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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Onemli!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es st wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npoumTaTh MHCTPYKLMKM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, obcnyxmBaHeM
aKcnnyaTaumeil aToro u3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.
Ir svarigi izlasTt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je doleZité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
M3KniounTenHo BaXHO e [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemMuHeTe KbM crnobsisaHe, NoAApbKKa unu paboTa ¢ npoaykTa.

[dyxe BaxmmBo, OO BM MpouUTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepen CKnagaHHsM,
00CryroByBaHHAM Ta ekcrnryaTtayieto Liei MaLluHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar oAU onuavTiké va diaBaoete TG 0dnyieg aTo TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYHOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | moryT 6biTb BHECEHbI
TEXHUYeckne mameHeHusi | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny
| A miiszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHUYecku Moaudukaumum | € o6’ektom Anst TexHiuHMx 3miH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTTOTIOITEWVY.
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[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless transfer pump.

INTENDED USE

The cordless transfer pump is intended to
transfer water, either dirty or clean, out of
pools, ponds, or tanks. The product can be
used to drain water from floods or excess
rainwater during floods.

The product is intended only for home or
domestic use. The product may be used
indoors or outdoors.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

= Never allow children, persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, or people
who are unfamiliar with these instructions
to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator. Children
should be adequately supervised to ensure
that they do not play with the product.

Save all warnings and instructions for future
reference. Refer to them frequently, and
use them to instruct others who may use the
product. If you loan someone the product,
also loan them these instructions to prevent
misuse of the product and possible injury.

Keep the area of operation clear of all
persons, particularly small children and
pets.

Inspect the product before each use. Check
for loose fasteners, etc. Make sure that
all guards and handles are properly and
securely attached. Replace any damaged
parts before use. Check for battery pack
leaks.

= Do not modify the product in any way or
use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

m Do not operate the product while barefoot or
when wearing sandals or similar lightweight
footwear. Wear protective footwear that will
protect your feet and improve your footing
on slippery surfaces.

m Exercise caution to avoid slipping or falling.

= Avoid inserting hands into the inlets/outlets
of the product while it is turned on.

m Do not install or operate the product in an
explosive environment or near flammable
materials.

m Do not use the product if the switch does
not turn it off. Have the switch replaced by
an authorised service centre.

m Turn off the product, remove the battery
pack, and allow the product to cool down.
Make sure that all moving parts have come
to a complete stop:

e before servicing
e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, and working
on the product

before installing or removing attachments
before changing accessories

before leaving the product unattended

e whenever performing maintenance

= Immediately turn off the product and remove
the battery pack in the event of an accident
or breakdown. Never operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a
risk of fire when used with another battery
pack.

m Use only battery packs intended specifically
for the product. Use of any other battery
packs may result in a risk of fire, electric
shock, or injury to persons.

m Do not use a battery pack or product that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion, or risk
of injury.

m Do not expose a battery pack or product to
fire or excessive temperatures. Exposure to
fire or excessive temperature above 130 °C
may cause explosion.

m When the battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
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paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

= Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery. Avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

CORDLESS TRANSFER PUMP SAFETY
WARNINGS

m Ensure that the battery pack is removed
when installing the product.

m Ensure that all connections are leak free.
Use a thread seal tape or a suitable sealant
on the connection thread.

m When tightening threaded connections, do
not apply excessive force that may cause
damage.

m If the product needs to be moved, turn off
the product first and loosen the baseplate if
needed. Move the product to a suitable area
and tighten the baseplate if needed. Turn
on the product to resume operation.

m Do not use the product for corrosive,
abrasive, explosive, or dangerous liquids.
Fluids other than water can damage the
product, can create a fire hazard, and could
cause physical injuries to the operator.

m Do not use the product with potable water.

= Do not operate the product without liquid.
Do not run the product dry.

m Do not use the product when people are in
the water.

= Do not remove the hose while the product is
still operating.

m Water discharged from the product may
cause the ground to become wet and
may cause slipping. Make sure to clean
the discharged water after operating the
product.

m Do not discharge water to areas with
electrical or high voltage elements, active

chemicals, or other objects or substances
that might cause danger when mixed with
water.

Do not expose the inside of the battery
compartment to rain or wet conditions.
The product is only water resistant when
the battery compartment is closed. Water
entering the product increases the risk of
electric shock.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse the product, battery pack, or
charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Turn off the product, remove the battery
pack, and allow both to cool down before
storing or transporting.

Clean the product thoroughly before storing.
Store the product in a dry, well-ventilated
area that is inaccessible to children. Keep
the product away from corrosive agents,
such as garden chemicals and de-icing
salts.

When transporting the product in a vehicle,
secure it against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

The product is not protected against
freezing. Do not leave the product outside
during freezing weather conditions.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local
and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries
by a third party. Ensure that no batteries
can come in contact with other batteries or
conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating,
nonconductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further advice.
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MAINTENANCE SYMBOLS
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Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only
by a qualified service technician. Have the
product serviced by an authorised service
centre only.

You may make adjustments and repairs
described in this manual. For other repairs,
contact an authorised service centre.

Periodically inspect the pump, hoses, and
water inlet. Ensure that the hoses and water
inlet are free from mud, sand, and debris.

After each use, clean the product with a
soft, dry cloth. Keep the product dry, clean,
and free from oil and grease when not in
use. Any part that is damaged should
be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Clean the filter only when there is noticeable
decline of functionality.

Bring the product to an authorised service
centre to replace damaged or unreadable
labels.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 89.
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On/Off button

Flow control button
Timer button
Battery cover latch
Latch connector
Battery cover
Handle

Outlet port

Inlet port

. Viewing window

Feet housing

. Operator's manual
. Filter

. Suction hose

. Tap adaptor

. Quick connect hose
. Battery pack

18.

Charger

NOTE: The performance of the product varies
when using the tap adaptor.
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Read and understand

all instructions before
operating the product. Follow
all warnings and safety
instructions.
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Remove the battery pack
before starting any work on
the product.

Ingress protection

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment as
unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light
sources have to be removed
from the equipment. Check
with your local authority or
retailer for recycling advice
and collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment free of
charge. Your contribution to
the reuse and recycling of
waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to reduce
the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste
electrical and electronic
equipment contain valuable
and recyclable materials,
which can adversely impact
the environment and the
human health if not disposed
of in an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.
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m TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception de votre pompe de
transfert sans fil, I'accent a été mis sur la
sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Cette pompe de transfert sans fil est destinée
au transfert de I'eau, usée ou propre, contenue
dans les bassins, les étangs ou les réservoirs.
Le produit peut étre utilisé pour évacuer les
eaux de crue ou I'excés d'eau de pluie pendant
les inondations.

Le produit est uniquement destiné a un usage
domestique. Le produit peut étre utilisé en
intérieur comme en extérieur.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

m Ne laissez jamais les enfants, les
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou  mentales  réduites
ou n'ayant pas I'habitude ou
les connaissances suffisantes, ni les
personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser ce produit. Les lois
locales peuvent imposer un dge minimum
a l'opérateur. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s’assurer qu'ils ne jouent
pas avec le produit.

m Bien garder tous les avertissements et
instructions. Veuillez vous y reporter
fréquemment et utilisez-les pour donner des
instructions aux personnes susceptibles
d'utiliser le produit. En cas de prét de ce
produit a un tiers, communiquez-lui ces
instructions afin d'éviter toute utilisation
incorrecte du produit et toute blessure
éventuelle.

m Tenez toutes les personnes, en particulier
les jeunes enfants et les animaux
domestiques, a I'écart de la zone de travail.

m Vérifiez la machine avant chaque
utilisation. Vérifiez le bon serrage
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des attaches, l'absence de fuite de
carburant, etc. Assurez-vous que toutes
les protections et toutes les poignées
sont bien en place et bien verrouillés.
Remplacez toute piece endommagée
avant utilisation. Vérifiez I'absence de
fuite du pack batterie.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et
n'utilisez pas de pieces ou accessoires non
recommandés par le fabricant.

Ne pas utiliser le produit pieds-nus ou
avec des sandales ou d'autres chaussures
légéres similaires. Portez des chaussures
de protection qui protégeront vos pieds et
amélioreront votre appui sur des surfaces
glissantes.

Soyez prudent pour éviter de glisser ou de
tomber.

Evitez d'introduire les mains dans les
entrées/sorties du produit lorsqu'il est
allumé.

N'installez et n'utilisez pas le produit dans
un environnement explosif ou a proximité
de matériaux inflammables.

N'utilisez pas le produit si l'interrupteur
ne I'éteint pas. Confiez le remplacement
de l'interrupteur a un centre d'entretien
agréé.

Mettez le produit hors tension, retirez la
batterie et laissez-le refroidir. Assurez-vous
que tous les éléments en mouvement se
sont bien arrétés :

e avant entretien
e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de le nettoyer

e avant de mettre en place ou de retirer
des accessoires

e avant de changer les accessoires

e avant de laisser le produit sans
surveillance

e a chaque fois qu'une opération de
maintenance est effectuée
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m En cas d'accident ou de panne, mettez
immédiatement hors tension le bloc de
batterie et déposez-le. N'utilisez plus le
produit jusqu'a ce qu'il ait été entierement
vérifié par un service aprés-vente agréeé.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DES OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

m Ne chargez les blocs de batteries que
dans des chargeurs recommandés par
le fabricant. Un chargeur approprié a un
type spécifique de batterie peut engendrer
un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

m Utilisez uniquement la batterie qui a été
spécifiquement congue pour le produit.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie
peut entrainer un incendie, une décharge
électrique, ou des blessures.

= N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

m N'exposez pas une batterie ou un produit
au feu ou a des températures excessives.
L'exposition au feu ou a des températures
excessives supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

m Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
le maintenir & I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de
batterie peut provoquer des brilures ou un
incendie.

m Dans des conditions d'utilisation non
conformes, du liquide peut étre éjecté de
la batterie. Eviter tout contact. En cas de
contact accidentel, rincez soigneusement
avec de l'eau. Si du liquide entre
en contact avec les yeux, consultez
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immédiatement un médecin. Le liquide
qui sort du bloc de batterie peut entrainer
des irritations de la peau ou causer des
bralures.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

RELATIFS A LA POMPE DE TRANSFERT
SANS FIL

m Veillez a retirer la batterie avant l'installation

du produit.

m Assurez-vous que tous les raccords

sont exempts de fuite. Utilisez un ruban
d'étanchéité pour filetage ou un produit
d'étanchéité adapté sur le filetage de
raccordement.

m Lors du serrage des raccords filetés,

n'exercez pas une force excessive pour
éviter tout dommage.

m Si le produit doit étre déplacé, éteignez-

le d'abord, puis desserrez le socle si
nécessaire. Déplacez le produit dans une
zone appropriée et resserrez le socle si
nécessaire. Mettez le produit sous tension
pour reprendre I'opération.

m N'utilisez jamais le produit pour le transfert

de liquides corrosifs, abrasifs, explosifs ou
dangereux. Tout liquide autre que l'eau
est susceptible d'endommager le produit,
de provoquer un incendie et de blesser
I'opérateur.

= Ne n'utilisez pas le produit pour pomper de

I'eau potable.

= Ne faites pas fonctionner le produit sans

liquide. Ne faites pas tourner le produit a
sec.

m N'utilisez pas le produit lorsque des

personnes sont dans I'eau.

m Ne retirez pas le tuyau lorsque le produit est

toujours en fonctionnement.

m L'eau qui s'écoule du produit peut imbiber

le sol et le rendre glissant. Assurez-vous de
nettoyer I'eau rejetée apres avoir utilisé le
produit.
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= Ne déversez pas l'eau dans des zones ou
se trouvent des éléments électriques ou
a haute tension, des produits chimiques
actifs ou d'autres objets ou substances
pouvant présenter un danger lorsqu'ils sont
mélangés avec de |'eau.

m N'exposez pas l'intérieur du compartiment
de la batterie a la pluie ou a I'humidité. Le
produit est uniguement étanche lorsque le
compartiment de batterie est fermé. Toute
infiltration d'eau dans le produit augmente
le risque de choc électrique.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, n'immergez jamais le produit,
la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais de liquide pénétrer dans
aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que l‘'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment etc. peuvent provoquer un court-
circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Mettez l'appareil hors tension, retirez le
bloc-batterie et laissez-le refroidir avant de
le ranger ou de le transporter.

m Nettoyez soigneusement le produit avant
le stockage. Rangez le produit dans un
endroit sec et correctement ventilé, hors
de portée des enfants. Tenez le produit a
I'écart des agents corrosifs tels que les
produits chimiques pour le jardin et les sels
de dégivrage.

m Pour le transport, attachez le produit pour
I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
mateériel.

m Le produit n'est pas protégé contre le
gel. Ne pas laisser le produit a I'extérieur
pendant les périodes de gel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et réglements locaux et
nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres concernant I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en
contact avec une autre batterie ou avec des
matériaux conducteurs lors de son transport
en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants
non conducteurs. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
Demandez conseil au transporteur pour de
plus amples informations.

ENTRETIEN

= N'utilisez que des piéces détachées et
des accessoires d'origine constructeur.
Le non respect de cette précaution peut
entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service
qualifie. Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréé.

m Vous pouvez effectuer les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour
d'autres réparations ou conseils, faites
vous assister par un service aprés-vente
agréé.

m Inspectez régulierement la pompe, les
tuyaux et l'arrivée d'eau. Assurez-vous
que les tuyaux et l'arrivée d'eau ne
contiennent pas de boue, de sable et de
débris.

m Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.
Gardez le produit sec, propre et exempt
d'huile et de graisse lorsqu'il n'est pas
utilisé. Toute piéce endommagée doit étre
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correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

Nettoyez le filtre uniquement lorsqu'il y a
une diminution notable du fonctionnement.

Apportez le produit a un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 89.
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Bouton Marche/Arrét

Bouton de contréle du débit
Bouton minuteur

Loquet du couvercle de batterie
Elément de verrouillage du loquet
Couvercle de la batterie
Poignée

Orifice de sortie

Orifice d'entrée

Fenétre de visualisation

Socle

Manuel utilisateur

Filtre

Tuyau d'aspiration

Adaptateur de robinet

Flexible a connexion rapide
Bloc de batterie

Chargeur

REMARQUE : Les performances du produit
varient lors de l'utilisation de I'adaptateur de
robinet.

Lisez et comprennez toutes les

] instructions avant d'utiliser le
- produit. Respectez I'ensemble
LY des avertissements et consignes
de sécurité.

Retirez le bloc de batterie avant
|:| de commencer un quelconque
travail sur le produit.

IPX4 Indice de protection

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.
Les batteries et les équipements
électriques et électroniques
usageés doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils en
matiére de recyclage et de
points de collecte, se renseigner
auprés des autorités locales
ou du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et
les équipements électriques

et électroniques usagés. Votre
contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries
et équipements électriques et
électroniques usageés permet
de réduire la demande en
matieres premiéres. Les
batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques

et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement

et la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de
maniéere respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas
échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei der Entwicklung
Ihrer Akku-Forderpumpe.

BESTIMMUNGSGEMASSEVERWENDUNG

Die Akku-Férderpumpe ist fur den Transport
von verschmutztem oder sauberem Wasser
aus Poolanlagen, Teichen oder Tanks
vorgesehen. Das Produkt kann zur Ableitung
von Wasser aus Uberschwemmungen oder
von Uberschissigem Regenwasser bei
Uberschwemmungen verwendet werden.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur privaten
Nutzung geeignet. Das Gerat kann in
Innenraumen und im Freien verwendet werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

m Lassen Sie niemals Kinder, Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers. Kinder missen
ausreichend beaufsichtigt werden, so dass
gewahrleistet ist, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

m Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fir die Zukunft auf.
Schlagen Sie regelmafig darin nach und
nutzen Sie sie, um andere Benutzer des
Gerats einzuweisen. Wenn Sie jemandem
dieses Gerat leihen, stellen Sie sicher,
dass Sie die Bedienungsanweisungen
ebenfalls weiterreichen, um Fehlgebrauch
des Gerats und mogliche Verletzungen
zu verhindern.

m Halten Sie andere Personen, vor allem
kleine Kinder und Haustiere, aus dem
Arbeitsbereich fern.
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Untersuchen Sie das Produkt vor jeder
Benutzung. Uberpriifen Sie auf lockere
Verschlusse, Treibstofflecks, usw. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen
und Griffe ordnungsgemafl und sicher
befestigt sind. Ersetzen Sie vor der
Benutzung jegliche beschadigten Teile.
Uberprifen Sie den Akkupack auf undichte
Stellen.

Verandern Sie das Produkt nicht in
irgendeiner Weise oder verwenden Teile
oder Zubehér die nicht vom Hersteller
empfohlen sind.

Betreiben Sie das Produkt nicht, wahrend
Sie barfu sind oder offene Sandalen
bzw. ahnliches leichtes Schuhwerk tragen.
Tragen Sie Sicherheitsschuhe, die Ihre
FiBe schitzen und Ihren Stand auf
rutschigen Oberflachen verbessern.

Achten Sie darauf, nicht zu rutschen oder
zu fallen.

Stecken Sie die Hande nicht in die
Einlasse/Auslasse des Gerats, wahrend es
eingeschaltet ist.

Installieren Sie das Gerat nicht in
explosiven Umgebungen oder in der Nahe
entzindlicher Materialien.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der
Ausschalter das Gerat nicht ausschaltet.
Lassen Sie den Schalter von einer
autorisierten Servicestelle ersetzen.

Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie

den Akkupack und lassen Sie das Gerat

abklhlen. Stellen Sie sicher, dass alle

bewegliche Teile vollstandig angehalten

sind:

e bevor Sie das Produkt warten

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen
oder daran arbeiten

e vor dem Montieren oder Entfernen von
Anbauteilen.

e bevor Sie Zubehorteile wechseln
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e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zurlicklassen

e wenn Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder
Ausfallen sofort aus und entfernen Sie
den Akkupack. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstdndig von einem autorisierten
Kundendienst Gberprift wurde.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkupacks geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkupacks verwendet wird.

Verwenden Sie ausschlieBlich spezifisch
fur das Gerat vorgesehene Akkupacks.
Die Verwendung anderer Akkupacks kann
zu Feuergefahr, Stromschlagen oder
Verletzungen fuhren.

Verwenden Sie keine beschadigten oder
modifizierten Akkupacks oder Gerate.
Beschadigte oder modifizierte Akkus
kdnnen zu unvorhersehbaren Reaktionen
fihren, was zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Gerate nicht
Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuereinwirkung oder hohe Temperaturen
uber 130 °C koénnen zu einer Explosion
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akkupack

fern von Biroklammern, Minzen,
Schlisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegenstanden,

die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

Bei Missbrauch kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie

@

das Berlihren dieser Flissigkeit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspdilen.
Suchen Sie aullerdem medizinische Hilfe
auf, falls die Flissigkeit in die Augen
gerat. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR DIE
AKKU-FORDERPUMPE

m Stellen Sie sicher, dass der Akku wahrend
der Montage des Produkts nicht eingesetzt
ist.

Stellen Sie sicher, dass alle
Verbindungen dicht sind. Sichern Sie
das Verbindungsgewinde mit Gewinde-
Dichtungsband oder einem geeigneten
Dichtstoff.

Wenden Sie beim Festziehen der
Gewindeverbindungen keine UbermaRige
Kraft an, die zu Schaden flhren kann.

Wenn das Produkt bewegt werden muss,
schalten Sie es zuerst aus und |6sen Sie
gegebenenfalls die Grundplatte. Bringen
Sie das Produkt an einen geeigneten Ort
und befestigen Sie gegebenenfalls die
Grundplatte. Schalten Sie das Produkt ein,
um den Betrieb fortzusetzen.

Verwenden Sie das Produkt nicht fur
atzende, scheuernde, explosive oder
gefahrliche Flussigkeiten. Andere
Flissigkeiten als Wasser kdnnen das
Produkt beschadigen, eine Brandgefahr
darstellen und Verletzungen flir den
Bediener verursachen.

Verwenden Sie das Gerat nicht flr
Trinkwasser.
Betreiben Sie das Gerat nicht ohne

Flussigkeit. Lassen Sie das Gerat nicht
trocken laufen.

Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn sich
Personen im Wasser aufhalten.

Entfernen Sie den Schlauch nicht, wahrend
das Gerat noch lauft.

11
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m Das aus dem Gerat abgelassene Wasser
kann dazu flihren, dass der Boden nass
und rutschig wird. Achten Sie darauf, das
abgelassene Wasser nach dem Betreiben
des Gerats zu entfernen.

m Lassen Sie das Wasser nicht an Stellen
mit Elektro- oder Starkstromkomponenten,
aktiven Chemikalien oder sonstigen
Gegenstanden oder Substanzen ab,
die beim Mischen mit Wasser Gefahren
bewirken konnen.

m Setzen Sie das Innere des Akkufachs nicht
Regen oder nassen Bedingungen aus. Das
Gerat ist nur wasserbesténdig, wenn das
Akkufach geschlossen ist. Wasser, das in
das Gerat eindringt, erhoht das Risiko eines
Stromschlags.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des
Produkts aufgrund eines Kurzschlusses zu
reduzieren, halten Sie das Gerat, den Akkupack
und das Ladegerat von FlUssigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerét aus, entfernen Sie
den Akkupack und lassen Sie das Gerat
abkthlen, bevor Sie es aufbewahren oder
transportieren.

= Reinigen Sie das Produkt griindlich, ehe Sie
es zur Lagerung verstauen. Lagern Sie das
Produkt an einem gut beliifteten trockenen
und fir Kinder unzuganglichen Ort. Halten
Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an

12

Personen und Beschadigung des Produktes
zu verhindern.

m Das Produkt ist nicht gegen Frost geschutzt.
Lassen Sie das Produkt nicht im Freien
stehen, wenn es friert.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemall Ilhren
ortlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehdr und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie unglltig
machen.

m Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat
nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

m Siedurfendieindieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfiihren. Kontaktieren Sie
Ihren autorisierten Kundendienst fir andere
Reparaturen.

m Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Pumpe,
die Schlduche und die Einlassoffnung.
Stellen Sie sicher, dass die Schlauche und
die Einlassoffnung frei von Schlamm, Sand
und Ablagerungen sind.

@
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m Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen IPX4
Lappen. Halten Sie das Gerat bei
Nichtbenutzung trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Jedes beschéadigte
Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemafy repariert
oder ausgetauscht werden.

m Reinigen Sie den Filter nur bei deutlicher
Abnahme der Funktion.

m Bringen Sie das Produkt zu einem
autorisierten Kundendienst zurtick, um
beschadigte oder unleserliche Aufkleber zu
ersetzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 89.

Ein-/Ausschalter
Durchflussregler

Timer-Taste

Verriegelung der Akkuabdeckung
Verriegelungsstift E
Batterieabdeckung

Griff

Auslassanschluss

. Einlassanschluss

10. Anzeigefenster

11. Grundplatte

12. Bedienungsanleitung

13. Filter

14. Saugschlauch

15. Adapter fur Wasserhahn

16. Schlauch mit Schnellkupplung
17. Akkupack

18. Ladegerat

HINWEIS: Die Leistung des Produkts variiert
bei Verwendung des Wasserhahn-Adapters.

Vor dem Bedienen des

| Produkts missen Sie alle
Anweisungen lesen und

L verstehen. Befolgen Sie alle
Warn- und Sicherheitshinweise.

©®NOOOAWN =
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Entfernen Sie den Akkupack,
I:H bevor Sie mit Arbeiten an dem
Produkt beginnen.

Eindringschutz
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Entsorgen Sie Altbatterien,
Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und
Elektronikaltgerate missen
getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren
und Lichtquellen missen aus
den Geraten entfernt werden.
Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behodrden oder bei
Ihrem Einzelhandler tber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je
nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel
verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten

tragt dazu bei, den Bedarf

an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien,
die sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken
kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Loschen Sie
ggf. personenbezogene Daten
aus Altgeraten.
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han
sido las maximas prioridades en el disefio de
esta bomba de transferencia inalambrica.

USO PREVISTO

La bomba de transferencia inaldambrica esta
disefiada para transferir agua, ya sea sucia o
limpia, de piscinas, estanques o depdsitos. El
producto se puede utilizar para drenar aguas
de zonas inundadas o el exceso de aguas
pluviales en inundaciones.

Este producto esta concebido unicamente para
un uso doméstico. El producto se puede utilizar
tanto en espacios interiores como exteriores.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

m Nunca deje que utilicen este aparato nifios,
personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, personas sin experiencia
ni conocimientos ni personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones.
Las regulaciones locales pueden restringir
la edad del operario. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el producto.

Conserve estas advertencias e instrucciones
para poder consultarlas posteriormente.
Constltelas con frecuencia y utilicelas para
ensefiar a otras personas cémo deben usar
el producto. Si deja a alguien el producto,
entréguele también estas instrucciones para
evitar un mal uso del producto y posibles dafios.

No permita la presencia de personas,
especialmente nifios pequefios, y mascotas
en la zona de trabajo.

Inspeccione la maquina antes de cada uso.
Compruebe los cierres sueltos, las fugas de
combustible, etc. Asegurese de que todas
las protecciones y mangos estan unidos de
forma correcta y segura. Sustituya cualquier
pieza damnificada antes de su utilizacion.
Compruebe si hay fugas en la bateria.

= No modifique la herramienta de modo
alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

= No utilice el producto si va descalzo, si lleva
sandalias o cualquier otro calzado ligero
similar. Use calzado protector antideslizante
que le proteja los pies y mejore su equilibrio
en superficies deslizantes.
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m Tenga precaucién para evitar resbalar o caerse.

m Evite colocar las manos en las entradas/
salidas del producto durante su
funcionamiento.

= No instale ni accione el producto en un
entorno explosivo o cerca de materiales
inflamables.

m No utilice el producto si el interruptor de
apagado no detiene su funcionamiento.
Solicite la sustitucién del interruptor en un
centro de servicio autorizado.

m Apague el producto, retire la bateria y
deje que el producto se enfrie. Asegurese
de que todas las partes moviles se han
detenido por completo:

e antes del mantenimiento
e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar
con el producto

antes de colocar o quitar accesorios.
antes de cambiar los accesorios
antes de dejar el producto sin vigilancia

siempre que se lleve a cabo el
mantenimiento

m Apague inmediatamente la unidad y retire
la bateria en caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefiado.

m Utilice unicamente baterias concebidas
especificamente para este producto. El uso
de cualquier otra bateria puede resultar en
un riesgo de incendio, descargas eléctricas
o lesiones personales.

m No utilice una bateria o un producto que
haya sufrido dafios o modificaciones. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden
presentar un comportamiento impredecible y
provocar fuego, explosion o riesgo de lesion.

= No exponga una bateria o producto al fuego
0 a temperaturas excesivas. La exposicion al
fuego o a una temperatura excesiva superior
a 130 °C puede provocar una explosion.

m Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de oftros objetos

@
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metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequeios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones indebidas, puede salir
liquido de la bateria. Evite su contacto. Si se
produce un contacto accidental, enjuaguese
las manos con agua. Si el liquido entra en
contacto conlos 0jos, acudainmediatamente
al médico. Si el liquido es expulsado de la
bateria y entra en contacto con él, podria
causar irritacion o quemaduras.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
BOMBA DE TRANSFERENCIA INALAMBRICA

Asegurese de que la bateria esta retirada al
instalar el producto.

Asegurese de que no haya ninguna fuga en
las conexiones. Utilice una cinta de sellado
de roscas o un sellador adecuado en la
rosca de conexion.

Al apretar las conexiones roscadas, no aplique
una fuerza excesiva que pueda causar dafos.

Si es necesario mover el producto,
apaguelo primero y afloje la placa base en
caso necesario. Mueva el producto a una
zona adecuada y apriete la placa base si
es necesario. Encienda el producto para
reanudar el funcionamiento.

No utilice el producto con liquidos corrosivos,
abrasivos, explosivos o peligrosos. Los
liquidos distintos del agua pueden dahar
el producto, crear un riesgo de incendio y
causar lesiones fisicas al operario.

No utilice el producto con agua potable.

No utilice el producto sin liquido. No permita
que el producto funcione en seco.

No utilice el producto cuando haya gente en
el agua.

No quite la manguera mientras el producto
esté en funcionamiento.

El agua descargada del producto puede
hacer que el suelo se moje y provocar
resbalones. Asegurese de limpiar el agua
descargada después de utilizar el producto.

No descargue agua en zonas con
componentes eléctricos o de alta tension,
sustancias quimicas activas u otros objetos
o sustancias que puedan provocar un
peligro en contacto con el agua.

No exponga el interior del compartimento
de la bateria a la lluvia o la humedad. El
producto solo es resistente al agua cuando
el compartimento de la bateria esta cerrado.
La entrada de agua en el producto aumenta
el riesgo de que se produzca una descarga
eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por
un cortocircuito, nunca sumerja el producto,
la bateria o el cargador en liquido, ni permita
que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Apague el producto, extraiga la bateria
y deje que el producto se enfrie antes de
almacenarlo o transportarlo.

Limpie el producto en profundidad antes
de guardarlo. Guarde el producto en
una zona seca, bien ventilada y fuera
del alcance de los nifios. Almacene el
producto lejos de agentes corrosivos
como sales de deshielo y productos
quimicos de jardin.

Para el transporte, asegure el producto
para que no se mueva ni se caiga y evitar
asi lesionar a alguien o dafiar el producto.

El producto no esta protegido contra la
congelacién. No deje el producto al aire
libre en condiciones de mucho frio.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y
locales.

Cumpla

todos los requisitos especiales

relativos al embalaje y etiquetado cuando
el transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el
transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

@
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MANTENIMIENTO

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidadoy conocimientoysoélodeberealizarse
por un técnico de servicio calificado. Solicite
la reparacion del producto Unicamente en
un centro de servicio autorizado.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para
otras reparaciones o consejos, busque la
ayuda de un centro de servicio autorizado.

Compruebe de forma periddica la bomba, las
mangueras y la entrada de agua. Asegurese
de que no haya barro, arena y suciedad en
las mangueras y en la entrada de agua.

Limpiar el producto con un pafio suave seco
después de cada uso. Mantenga el producto
seco, limpio y libre de aceite y grasa cuando
no se esté utilizando. Cualquier pieza dafiada
debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

Limpie el filtro Unicamente cuando se observe
claramente un deterioro en la funcionalidad.

Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
dafadas o ilegibles.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 89.
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Botdén de encendido/apagado
Botén de control de flujo
Botdén de temporizador
Cierre de la tapa de la bateria
Conector del cierre

Cubierta de la bateria

Mango

Puerto de salida

Puerto de entrada

. Ventana de visualizacién

Alojamiento de los pies

. Manual del usuario

. Filtrar

. Manguera de aspiracién

. Adaptador del grifo

. Manguera de conexion rapida
. Bateria

18.

Cargador

NOTA: El rendimiento del producto varia
cuando se utiliza el adaptador de grifo.
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Lea y entienda todas las
instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones
de seguridad.

Quite las baterias antes de
empezar ningun trabajo con el
producto.

Proteccion de entrada

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electrénicos se deben recoger
de forma independiente.

Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes

de luz se deben retirar de

los aparatos. Consulte a

sus autoridades locales o a

su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje

y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar

los residuos de baterias y

los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda
a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las
que contienen litio, y los
residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen
materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de
un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione della pompa da travaso a
batteria & stata data la massima priorita alla
sicurezza, alle prestazioni e all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La pompa da travaso a batteria € progettata
per travasare acqua (sia sporca che pulita)
da piscine, stagni o serbatoi. Il prodotto pud
essere utilizzato per scaricare acqua di
inondazione o controllare l'acqua piovana in
eccesso durante le inondazioni.

Il prodotto & pensato solo per uso domestico.
Il prodotto pud essere utilizzato in ambienti
interni ed esterni.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

= Non lasciare mai che bambini, persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza o
persone non familiari con queste istruzioni
utilizzino il prodotto. Leggi locali possono
limitare I'eta dell’operatore. Supervisionare
adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni
per poterle consultare in seguito. Fare
riferimento ad esse e utilizzarle per istruire tutti
coloro che potrebbero utilizzare il prodotto.
Se il prodotto viene dato in prestito, prestare
anche le presenti istruzioni al fine di impedire
I'uso errato dello strumento e possibili lesioni.

L'area di funzionamento deve essere sgombra
di persone, specialmente bambini e animali.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo.
Controllare eventuali parti di collegamento
allentate, perdite di carburante, ecc. Assicurarsi
che paralame e manici siano montati
accuratamente e correttamente. Sostituire le
parti danneggiate prima dell'utilizzo. Controllare
che il gruppo batterie non perda.

= Non modificare l'utensile in alcun modo né
utilizzare parti e accessori non raccomandati
dalla ditta produttrice.

m Non utilizzare il prodotto a piedi scalzi o
indossando sandali aperti e calzature simili.
Indossare calzature protettive in grado di
proteggere i piedi e migliorare I'appoggio su
superfici scivolose.

m Procedere con cautela per evitare
scivolamenti o cadute.

m Evitare di inserire mani in ingressi/uscite
mentre il prodotto € in uso.

m Non installare o azionare il prodotto in un
ambiente esplosivo o vicino a materiali
inflammabili.

m Non utilizzare il prodotto se l'interruttore off
non lo spegne. Far sostituire l'interruttore da
un centro di assistenza autorizzato.

m Spegnere il prodotto, rimuovere la batteria
e lasciare che il prodotto si raffreddi.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento
si siano arrestate:

e prima degli interventi di assistenza
e prima di rimuovere un blocco
e prima di svolgere le operazioni di

controllo o pulizia sul prodotto o prima di

utilizzarlo

prima di montare o rimuovere accessori

prima di cambiare accessori

prima di lasciare il prodotto incustodito

e ogniqualvolta si esegue la manutenzione

m Spegnere immediatamente il prodotto
e rimuovere il pacco batteria in caso
di incidente o guasto. Non utilizzare
di nuovo il prodotto finché non & stato
controllato a fondo da un centro di
assistenza autorizzato.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN
UTENSILE A BATTERIE

m Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un rischio
di incendio se utilizzato con un altro gruppo
batterie.

m Utilizzare esclusivamente batterie
specificamente pensate per il prodotto.
L'utilizzo di gruppi batteria doiversi da quello
indicato potra causare rischi di incendi,
scosse elettriche o lesioni alla persona.

= Non utilizzare un pacco batteria o un prodotto
che é danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o alterate potrebbero avere un
comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

= Non esporre il pacco batteria o il prodotto
a fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature
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eccessive oltre i 130 °C potrebbero causare
I'esplosione.

m Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria
assieme potra causare scottature o incendi.

m In condizioni scorrette, la batteria pud
espellere liquidi. Evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA
POMPA DA TRAVASO A BATTERIA

m Nell'installare il prodotto, accertarsi che il
pacco batteria sia stato rimosso.

m Assicurarsi che tutti i collegamenti siano a
tenuta stagna. Utilizzare un nastro sigillante
o un sigillante adatto sulla filettatura di
collegamento.

m Durante il serraggio dei collegamenti
filettati, non applicare una forza eccessiva
che potrebbe causare danni.

m Se € necessario spostare il prodotto, prima
spegnerlo e, se necessario, allentare la
piastra di base. Spostare il prodotto in
un'area idonea e serrare la piastra di base,
se necessario. Accendere il prodotto per
riprendere il funzionamento.

= Non utilizzare il prodotto in caso di liquidi
corrosivi, abrasivi, esplosivi o pericolosi.
Fluididiversidall'acqua possonodanneggiare
il prodotto, creare un pericolo di incendio e
causare lesioni fisiche all'operatore.

= Non utilizzare il prodotto con acqua potabile.

m Non azionare il prodotto senza liquido. Non
azionare il prodotto a secco.

= Non utilizzare il prodotto quando le persone
sono nell'acqua.

m Non rimuovere il tubo flessibile mentre il
prodotto € in funzione.

m L'acqua scaricata dal prodotto potrebbe
causare che il pavimento si bagni e diventi
scivoloso. Assicurarsi di pulire l'acqua
scaricata dopo aver azionato il prodotto.
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m Non scaricare l'acqua in aree con elementi
elettrici o ad alta tensione, prodotti
chimici attivi o altri oggetti o sostanze che
potrebbero causare pericoli se miscelati
con l'acqua.

Non esporre linterno dello scomparto
batteria a pioggia o umidita. Il prodotto & solo
resistente all'acqua quando lo scomparto
€ chiuso. L'acqua che entra nel prodotto
aumenta la possibilita di scosse elettriche.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto
circuito, non immergere mai il prodotto, il pacco
batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire
la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco
batteria e lasciare che si raffreddi prima di
conservarlo o trasportarlo.

Pulire con cura I'apparecchio prima di
riporlo. Conservare il prodotto in un'area
asciutta e ben ventilata che & inaccessibile
ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da
giardino e sali scongelanti.

Per trasportare il prodotto, assicurarlo da
eventuali movimenti o cadute per evitare
lesioni a persone o danni al prodotto.

Il prodotto non & protetto dal congelamento.
Non lasciare il prodotto all'esterno in caso
di gelo.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sullinvolucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi
o nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.
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MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato.

L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per altre riparazioni o consigli, rivolgersi a
un centro servizi autorizzato.

Ispezionare periodicamente pompa, tubi
flessibili e ingresso dell'acqua. Assicurarsi
che i tubi flessibili e I'ingresso dell'acqua
siano privi di fango, sabbia o detriti.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto. Tenere il prodotto
asciutto, pulito e senza olio e grasso.
Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Pulire il filtro solo quando c'é una evidente
riduzione della funzionalita.

Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 89.
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Tasto acceso/spento

Pulsante di controllo del flusso
Pulsante timer

Fermo del coperchio batteria
Connettore del fermo
Coperchio della batteria
Manico

Porta di uscita

Porta di ingresso

. Finestra di visualizzazione

Alloggiamento dei piedini

. Manuale dell'operatore

. Filtro

. Flessibile di aspirazione

. Adattatore rubinetto

. Tubo flessibile per il collegamento rapido
. Batteria

18.

Caricatore

NOTA: Le performance del prodotto variano in
caso di utilizzo dell'adattatore rubinetto.

SIMBOLI

LY

R
>

IPX4

Prima di utilizzare il prodotto
leggere e comprendere tutte
le istruzioni. Osservare tutte
le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.
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Rimuovere la batteria prima
di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Protezione ingresso

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche

ed elettroniche come normali
rifiuti. Le batterie scariche

e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere
raccolti separatamente. Le
batterie usate, gli accumulatori
e le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare l'autorita locale

o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di
riprendersi le batterie usate e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche gratuitamente.
Il vostro contributo al
riciclaggio delle batterie

e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle
che contengono litio e le
apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un
impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se

non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i
dati personali, se presenti,
dalle apparecchiature da
buttare.
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U8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben de hoogste prioriteit gekregen in het
ontwerp van uw draadloze waterpomp.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De draadloze waterpomp is bedoeld voor
het overbrengen van vuil of schoon water
uit zwembaden, vijvers of tanks. Het product
kan worden gebruikt om water afkomstig van
overstromingen of overtollig regenwater tijdens
overstromingen onder weg te pompen.

Het product is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik. Het product kan zowel
binnen als buitenshuis worden gebruikt.

Gebruik het product
doeleinden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Laat kinderen, personen met verminderde
fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring of kennis of
mensen die niet vertrouwd zijn met deze
gebruiksaanwijzingen, het product niet
gebruiken. De plaatselijke wetgeving kan
beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.

niet voor andere

Bewaar deze  waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook later te
kunnen inzien. Raadpleeg deze regelmatig
en gebruik ze om anderen te instrueren
die het product kunnen gebruiken. Als u dit
apparaat aan iemand uitleent, geef dan deze
aanwijzingen erbij om verkeerd gebruik en
eventuele verwondingen te voorkomen.

Houd het werkgebied vrij van omstanders,
vooral van kleine kinderen en huisdieren.

Controleer de machine voor elk gebruik.
Controleeroplossebevestigingsonderdelen,
brandstoflekkage, enz. Zorg ervoor dat alle
beschermers en handvatten goed en veilig
zijn vastgemaakt. Vervang alle beschadigde
onderdelen voor gebruik. Controleer het
accupack op lekken.

m Hetapparaatop geen enkele wijze aanpassen
of reserveonderdelen gebruiken die niet
worden aanbevolen door de fabrikant.

= Gebruikhetapparaatnietwanneerublootsvoets
bent, open sandalen of ander lichtvoetig
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schoeisel draagt. Draag beschermend
schoeisel dat uw voeten beschermt en als
antislip werkt op gladde opperviakken.

m Wees voorzichtig om uitglijden of vallen te
voorkomen.

m Steek uw handen niet in de in-/uitgangen
van het product terwijl het ingeschakeld is.

m Installeer of gebruik het product niet in een
explosieve omgeving of in de buurt van
ontvlambare materialen.

m Gebruik het product niet als de schakelaar
het niet uitschakelt. Laat de schakelaar
vervangen door een erkend servicecentrum.

m Zet het product uit, verwijder de accu en
laat het product afkoelen. Zorg ervoor dat
alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:

e vO0Or onderhoud
e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u het product controleert, reinigt of
aan het product werkt

e voor uvoorzetstukken installeert of verwijdert
e voordat u accessoires verwisselt

e voordat u het product onbewaakt
achterlaat

e tijdens het uitvoeren van onderhoud

m Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder de accu in geval van een ongeluk
of defect. Gebruik het product niet opnieuw
totdat het volledig is gecontroleerd door een
erkend onderhoudscentrum.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCU AANGEDREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader die
voor een type accupack is geschikt kan een
brandgevaar betekenen wanneer het met
een ander accupack wordt gebruikt.

m Gebruik alleen accu's die speciaal voor dit
product bedoeld zijn. Het gebruik van een
ander accupack kan leiden tot risico op brand,
elektrische schok of lichamelijke letsels.

m Gebruik geen accu of product dat
beschadigd of gemodificeerd is.
Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen
onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden
tot brand, explosies, of het risico op letsel.

m Stel een accu of het product niet bloot aan
vuur of te hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven
130 °C kan explosies veroorzaken.
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Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar
een andere. De batterijterminals kortsluiten
kan leiden tot brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
batterij lekken. Vermijd huidcontact. Als
per ongeluk contact voorkomt, spoelt u met
water. Als de vloeistof in contact komt met
de ogen, dient u bijkomend medische hulp
te raadplegen. Vloeistof die uit de accu lekt,
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE DRAADLOZE WATERPOMP

Zorg ervoor dat het accupack is verwijderd
wanneer u het product installeert.

Controleer of alle verbindingen lekvrij zijn.
Gebruik een schroefdraadafdichtingstape
of een geschikt afdichtingsmiddel op de
schroefdraad van de aansluiting.

Oefen bij het  vastdraaien  van
schroefdraadverbindingen geen overmatige
kracht uit die schade kan veroorzaken.

Als het product moet worden verplaatst,
schakelt u eerst het product uit en maakt u
indien nodig de grondplaat los. Verplaats het
product naar een geschikte plaats en draai
de grondplaat indien nodig vast. Schakel het
apparaat in om de werking te hervatten.

Gebruik het product niet voor corrosieve,
abrasieve, explosieve of gevaarlijke
vloeistoffen. Andere vloeistoffen dan
water kunnen het product beschadigen,
brandgevaar veroorzaken en lichamelijk
letsel bij de gebruiker veroorzaken.

Gebruik het product niet met drinkwater.

Gebruik het product niet zonder vloeistof.
Laat het product niet drooglopen.

Gebruik het product niet als er mensen in
het water zijn.

Verwijder de slang niet terwijl het product
nog in werking is.

Door water dat uit het product geloosd wordt,
kan de grond nat worden en kan men uitglijden.
Zorg ervoor dat u het geloosde water reinigt
nadat u het product gebruikt hebt.

Loos geen water op plaatsen met
elektrische of hoogspanningselementen,

actieve chemicalién, of andere voorwerpen
of stoffen die gevaar kunnen opleveren
wanneer ze met water vermengd worden.

Stel de binnenkant van het accuvak niet
bloot aan regen of natte omstandigheden.
Het product is alleen waterbestendig
wanneer het accuvak gesloten is. Water dat
in het product komt, verhoogt het risico op
elektrische schokken.

EXTRA
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen,
zulks om het risico op brand, persoonlijk

letsel

en productschade door Kkortsluiting

te verminderen. Corrosieve of geleidende

vloeistoffen zoals zout
chemicalién,
die bleekmiddelen bevatten,

water, bepaalde
bleekmiddelen of producten
kunnen een

kortsluiting veroorzaken.

VERVOER EN OPSLAG

Schakel het product uit, verwijder de accu
en laat het product afkoelen voordat u het
vervoert of opbergt.

Reinig het product zorgvuldig voordat u
het opbergt. Bewaar het product op een
droge, goed geventileerde plaats die
voor kinderen ontoegankelijk is. Houd het
product weg van corrossieve producten,
zoals tuinchemicalién en ontdooiingszout.

Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegingen of vallen om letsels of schade
aan het product te voorkomen.

Het product is niet beschermd tegen
bevriezing. Laat het product bij vriesweer
niet buiten staan.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Volg

alle speciale voorschriften  voor

verpakking en etikettering wanneer u accu's
door een derde laat vervoeren. Zorg ervoor dat
de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband te beschermen. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg
met het transportbedrijf voor verder advies.

@
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ONDERHOUD

m Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Doet u dat

veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties
en kan uw garantie vervallen.

= Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Het product mag uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden gerepareerd.

m U kunt de in deze handleiding beschreven
afstellingen en reparaties uitvoeren. Voor
andere herstellingen of advies, vraagt u hulp
in een geautoriseerd onderhoudscentrum.

m Controleer regelmatig de pomp, de slangen
en de waterinlaat. Zorg ervoor dat de
slangen en de waterinlaat vrij zijn van
modder, zand en vuil.

m Na elk gebruik, reinigt u het product
met een zachte, droge doek. Houd het
product droog, schoon en vrij van olie en
vet wanneer het niet gebruikt wordt. Elk
onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

m Maak het filter alleen schoon als de werking
merkbaar achteruitgaat.

m Breng het product naar een erkend
servicecentrum om  beschadigde of
onleesbare etiketten te laten vervangen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 89.
Aan-/uitknop
Knop voor debietregeling
Timerknop
Vergrendeling van het batterijdeksel
Aansluiting van de vergrendeling
Accuklep
Handgreep
Uitlaatpoort
Inlaatpoort

. Weergavevenster

Voetbehuizing

. Gebruikershandleiding

. Filter

. Aanzuigslang

. Kraanadapter

. Slang met snelkoppeling
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17. Accu
18. Oplader

OPMERKING: De prestaties van het product
variéren wanneer u de kraanadapter gebruikt.

niet, dan kan dat mogelijke verwondingen 3%/ ={e]5 =]
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Lees en begrijp alle
aanwijzingen voordat u
het product gebruikt. Volg
alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Verwijder de accu voordat
u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

IP-beschermingsgraad

Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten

uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op
met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling
en het inzamelpunt. Volgens
de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,

en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze
niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

A seguranga, o desempenho e a fiabilidade
foram elementos prioritarios na concecao da
bomba de transferéncia sem fios.

USO PREVISTO

A bomba de transferéncia sem fios destina-se
a retirar agua, suja ou limpa, de piscinas, lagos
ou tanques. O produto pode ser utilizado para
drenar dgua de cheias ou o excesso de aguas
pluviais durante cheias.

O produto destina-se exclusivamente a uso
domeéstico. O produto pode ser utilizado em
espacos interiores e exteriores.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

= Nunca deixe que o aparelho seja utilizado
por criangas, pessoas com capacidade
fisica, sensorial ou mental reduzida, pessoas
sem experiéncia nem conhecimentos nem
pessoas que nao estejam familiarizadas
com estas instrugcdes. A legislacdo local
pode restringir a idade do operador. As
criangas devem ser mantidas sob vigilancia
adequada para se garantir que ndo brincam
com o produto.

Conserve estas adverténcias e instrugbes
para que possa consulta-las mais tarde.
Consulte frequentemente e utilize para
instruir outras pessoas que possam
utilizar o produto. Se emprestar o produto
ferramenta a outra pessoa, empreste-lhe
também estas instru¢des, para evitar a
utilizagado incorreta do produto e possiveis
ferimentos.

Mantenha a area de utilizagdo livre de
pessoas, em particular, criangas e animais
de estimacao.

Inspecione a maquina antes de cada uso.
Verifique os fechos soltos, as fugas de
combustivel, etc. Assegure-se de que todas
as proteccdes e cabos estdo unidos de
forma correcta e segura. Substitua qualquer
peca danificada antes da utilizagdo.
Verifique se existem fugas na bateria.

= Nado modifigue a maquina em qualquer
forma nem use pegas e acessorios que nao
sejam recomendados pelo fabricante.

m N&o utilize o produto descalgo, com
sandalias abertas ou com calgado leve
similar. Use calgado de protegdo que

proteja os pés e aumente a aderéncias em
superficies escorregadias.

m Tenha cuidado, para evitar escorregar ou cair.

m Evite introduzir as maos nas entradas/
saidas do produto enquanto estiver ligado.

m Nao instalar nem utilizar o produto num
ambiente explosivo ou perto de materiais
inflamaveis.

m N&o utilize o produto se o interruptor
ndo o desligar. Solicite a substituicdo do
interruptor numa centro de assisténcia
autorizado.

m Desligue o produto, retire a bateria e
permita que o produto arrefega. Certifique-
se de que todas as pecas em movimento
pararam completamente:

e antesdefazerreparagdes ou manutencao
e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar
com o produto

antes de colocar ou tirar acessorios.
antes de substituir acessorios
antesdedeixaroprodutodesacompanhado
e sempre que fizer manutengéo

m Em caso de acidente ou avaria, desligue
de imediato e retire a bateria. Nao volte a
operar o produto enquanto nao tiver sido
totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

m Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
que seja adequado para um tipo de bateria
pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

m Utilize apenas unidades de bateria
destinadas especificamente ao produto. O
uso de qualquer outra bateria pode resultar
num risco de incéndio, choque eléctrico ou
danos corporais.

m Nao use uma unidade de bateria ou
um produto que tenha sofrido danos ou
modificagdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de ferimentos.

m Nao exponha uma unidade de bateria
ou o produto ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130 °C)
pode causar uma explosao.
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m Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos
metalicos como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metdlicos que podem
fazer a ligagao de um terminal para outro.
Ligar os terminais da bateria em conjunto
pode causar queimaduras ou um incéndio.

m Sob condigbes de utilizagao abusiva, existe
o risco de derrame de liquido da bateria.
Evite o contacto. Se o contacto ocorrer
acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia
médica. O liquido ejectado da bateria pode
causar irritagdo ou queimaduras.

AVISOS DE SEGURANGA RELATIVOS A
BOMBA DE TRANSFERENCIA SEM FIOS

m Certifique-se de que a bateria é removida
ao instalar o produto.

m Certifique-se de que nao existem quaisquer
fugas nas ligagdes. Utilize uma vedante de
roscar ou um selante adequado na rosca de
ligacao.

m Ao apertar as ligagbes roscadas, nao
aplique forga excessiva que possa causar
danos.

m Se precisar mover o produto, desligue-o
primeiro e, se necessario, desaperte a
placa de base. Desloque o produto para
uma area adequada e aperte a placa de
base, se necessario. Ligue o produto para
retomar o funcionamento.

m N&o utilize o produto para liquidos
corrosivos, abrasivos, explosivos ou
perigosos. Outros fluidos que ndo a agua
podem danificar o produto, criar um risco de
incéndio e provocar ferimentos no utilizador.

= N&o utilize o produto com agua potavel.

m N&o utilize o produto sem quaisquer
liquidos. Nao utilize o produto em seco.

m Nao utilize o produto se existirem pessoas
dentro de agua.

= N&o retire a mangueira se o produto ainda
estiver em funcionamento.

m A agua descarregada do produto pode
molhar o solo, tornando-o escorregadio.
Certifique-se de que Ilimpa a agua
descarregada apos a utilizagdo do produto.

m N&o descarregue a agua em &reas com
elementos elétricos ou de alta tensdo ou
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outros objetos ou substancias que possam
provocar perigos em contacto com a agua.

N&o exponha o interior do compartimento
da bateria a chuva ou humidade. O produto
s6 é resistente a agua se o compartimento
da bateria estiver fechado. A entrada de
agua no produto aumenta o risco de choque
elétrico.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por
curto-circuito, nunca coloque o produto, o
conjunto de baterias ou o carregador dentro
de qualquer liquido, nem deixe que sejam
penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores podem causar
um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue o produto, retire sempre a bateria
e permita que o produto arrefeca antes de
transporta-lo ou arruma-lo.

Antes de armazenar o produto, limpe-o
completamente. Guarde o produto numa
area seca e bem ventilada em que o acesso
de criangas seja interdito. Mantenha o
produto afastado de agentes corrosivos tais
como produtos quimicos de jardim e sais de
remocao de gelo.

Para o transporte, segure o produto para
ndo se mover nem cair e evitar assim
lesionar alguém ou danificar o produto.

O produto ndo esta protegido contra
congelamento. Nao deixe o produto ao ar livre
se existir a possibilidade de congelamento.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos o0s requisitos especiais na
embalagem e rétulos ao transportar baterias
por um terceiro. Certifique-se de que nenhuma
bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o
transporte protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora.
N&o transporte baterias que estejam rachadas
ou com fugas. Confirme com a empresa de
envio para mais conselhos.

@



®

MANUTENCAO

Utilize apenas pecgas de substituicao,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagédo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

Os servicos de manutengao requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Repare o seu
produto exclusivamente num centro de
assisténcia autorizado.

Pode realizar os ajustes e reparacdes
descritos neste manual do utilizador. Para
outros reparos ou conselhos, procurar a
ajuda de um centro de servigo autorizado.

Inspecione regularmente a bomba, as
mangueiras e a entrada de agua. Certifique-
se de que as mangueiras e a entrada de
agua estao livres de lamas, areia e residuos.

Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso. Mantenha o produto
seco, limpo e livre de quaisquer vestigios
de o¢leos e massas lubrificantes quando
nao estiver em utilizagdo. Qualquer peca
danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo
autorizado.

Limpe o filtro apenas se identificar uma
reducao de funcionalidade notdria.

Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 89.
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Bot&o de ligar/desligar

Botao de controlo de fluxo
Botao do temporizador

Trinco da cobertura da bateria
Conetor do trinco

Tampa da bateria

Manipulo

Porta de saida

Porta de entrada

. Janela de visualizagao

Suporte para os pés

. Manual do operador

. Filtro

. Mangueira de succ¢éo

. Adaptador da torneira

. Mangueira de ligagéo rapida

17. Bateria

18. Carregador

NOTA: O desempenho do produto varia ao

utilizar o adaptador de torneira.

SIMBOLOS
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Antes de utilizar este produto,
leia e compreenda todas as

instrucdes neste Manual. Siga

todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranca.

Antes de fazer quaisquer
trabalhos de manutengéo ou

limpeza ao produto, desmonte

o conjunto de baterias.
Protegao contra entrada

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais nao
separados. Os residuos de

baterias, pilhas e equipamentos

elétricos e eletronicos devem
ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos

de recolha. De acordo com
os regulamentos locais, 0s
retalhistas tém a obrigagéo
de receber os residuos de

baterias, pilhas e equipamentos

elétricos e eletronicos livres
de encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ajuda

a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular,
contém litio e os residuos

de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais
reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente
0 meio ambiente e a saude
humana se néo forem
eliminados de uma forma
ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed har faet
hgjeste prioritet i designet af din batteridrevne
laensepumpe.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne laensepumpe er beregnet til
at pumpe vand, enten snavset eller rent, ud af
bassiner, damme og tanke. Produktet bruges
til at dreene vand ved oversvgmmelse eller
kontrollere store maengder regnvand under
oversvgmmelser.

Produktet er kun beregnet til hjemme- eller
husholdningsbrug. Produktet kan bruges
indendears eller udendars.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER

m Produktet ma aldrig benyttes af barn,

personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, eller af

folk, der ikke er fortrolige med denne
brugsanvisning. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.
Barn bgr holdes under tilstraekkeligt opsyn,
sa man er sikker pa, at de ikke leger med
produktet.

Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag. Laes dem
ofte, og brug dem til at instruere andre,
der maske skal bruge produktet. Hvis du
udlaner produktet til andre, skal du ogsa
lane dem disse instruktioner for herved
at forhindre forkert brug af produktet og
eventuel tilskadekomst.

Hold alle personer vaek fra
operationsomradet, iseer sma bgrn og
keeledyr.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug.
Kontrollér for Igse fastgerelseselementer,
breendstofleekage, mv. Kontrollér, at alle
skeerme, og handtag er fastgjort ordentligt
og sikkert. Udskift evt. beskadigede dele
inden brug. Kontrollér for batterilaekager.

m Undga at aendre ved maskinen pa nogen
som helst made eller at bruge dele og
tilbehgr, som ikke anbefales af producenten.

m Betjen ikke produktet med bare teeer eller
ved brug af abne sandaler eller lignende let
fodtgj. Anvend skridsikre beskyttelsessko,
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der kan beskytte dine fedder og lader dig
sta fast pa glatte overflader.

Veer forsigtig for ikke at glide eller falde.

Undgé at fore heenderne ind i produktets
indlgb/udlgb, mens det er teendt.

Installer eller betjen ikke produktet i
et eksplosivt miljg eller i naerheden af
breendbare materialer.

Anvend ikke produktet, hvis knappen
ikke slukker det. Lad et autoriseret
serviceveerksted udskifte knappen.

Sluk for produktet, fjern batteriet og
lad produktet kgle af. Kontrollér, at alle
beveegelige dele er standset fuldsteendigt:

e for betjening

e fgr rydning af en blokering

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa
produktet

e inden installation
tilbeharsdele

e fgr der skiftes tilbehar

e for du gar fra produktet

e under vedligeholdelse

Sluk med det samme, og fjern batteripakken
i tilfeelde af en ulykke eller et nedbrud.
Betjen ikke produktet igen, far det er blevet
kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

og fiernelse af

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

@

Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun batterier, der er specielt beregnet
til produktet. Brug af andre batterier kan
medfgre fare for brand, elektrisk stad eller
personskader.

Brug ikke et batteri eller et produkt, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan veere
ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

Udseet ikke et batteri eller et produkt for aben
ild eller hgje temperaturer. Hvis batterier
eller veerktgj udseettes for temperaturer
over 130 °C, kan det medfare eksplosion.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
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som fx papirclips, mgnter, nggler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Veeske kan sprgjte ud fra batteriet ved
misbrug af produktet. Undga kontakt.
Ved kontakt med batterivaesken skylles
der med vand. Hvis der kommer veaeske i
gjnene, kontaktes laege straks. Udsprgijtet
batteriveeske kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
BATTERIDREVEN LAENSEPUMPE

Serg for, at batteripakken er fiernet, nar du
installerer produktet.

Sarg for, at alle tilslutninger er lackagefri.
Brug en gevindforseglingstape eller et egnet
teetningsmiddel pa forbindelsesgevindet.

Nar du speender gevindforbindelser, ma
du ikke anvende for stor kraft, da det kan
forarsage skade.

Hvis produktet skal flyttes, skal du ferst
slukke for produktet og om ngdvendigt
losne bundpladen. Flyt produktet til et
egnet omrade, og spand om ngdvendigt
bundpladen. Teend for produktet for at
fortsaette arbejdet.

Produktet ma ikke anvendes il
korroderende, slibende, eksplosive eller
farlige vaesker. Andre vaesker end vand kan
beskadige produktet, udgere en brandfare
og forarsage fysiske skader pa operataren.

Produktet méa ikke anvendes til drikkevand

Betijen ikke produktet
Produktet ma ikke lgbe tort.

Brug ikke produktet, nar folk er i vandet.

uden vaeske.

Fjern ikke slangen, mens produktet stadig
er i drift.

Vand, der udledes fra produktet, kan
forarsage, at jorden bliver vad, og at folk
glider. Sgrg for at rengere det udledte vand
efter betjening af produktet.

Udled ikke vand til omrader med elektriske
eller  hgjspeendingselementer, aktive
kemikalier eller andre genstande eller
stoffer, der kan forarsage fare, nar de
blandes med vand.

Udszet ikke en indvendige del af
batterirummet for regn eller vade forhold.
Produktet er kun vandteet, nar batterirummet
er lukket. Vand, der treenger ind i produktet,
vil @ge risikoen for elektrisk stad.

YDERLIGERE
SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

For at

nedsaette risikoen for brand,

personskade og produktbeskadigelse pa grund
af kortslutning ma produktet, batteripakken
eller opladeren aldrig nedsaenkes i en vaeske,
ligesom vaesker ikke ma flyde ind i dem. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte

kemikalier,

blegestoffer eller produkter,

som indeholder blegemidler, kan forarsage
kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk for produktet, og fjern batteripakken,
og lad det afkgle inden det opbevares eller
transporteres.

Gor produktet grundigt rent fgr opbevaring.
Opbevar produktet pa et tart, godt ventileret
sted, der er utilgeengeligt for barn. Sgrg for,
at produktet ikke kommer i neerheden af
korrosive stoffer sdsom havekemikalier og
strgsalt.

Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

Produktet er ikke beskyttet mod frost.
Efterlad ikke produktet udenfor i frost.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
meerkning overholdes. Man skal sikre sig, at
ingen batterier under transporten kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer

med

isolerende, ikke-ledende haetter eller

tape. Undlad at transportere batterier med
revner eller uteetheder. Radfer dig desuden
med speditgren.

@
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VEDLIGEHOLDELSE SYMBOLER

m Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

m Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og begr kun udfgres af en
kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere produktet.

m Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning. For
andre reparationer eller rad skal man sage
assistance pa et autoriseret servicecenter.

m Undersgg periodisk pumpe, slange og
vandindlgb. Kontroller, at slanger og
vandindlgb er fri for mudder, sand og affald.

m Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug. Hold produktet tart, rent og
frit for olie og fedt, nar det ikke anvendes.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal
repareres korrekt eller udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.

m Renger kun filteret, nar der er et maerkbart
fald i funktionaliteten.

m Indlevér produktet hos et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller ulzeselige meerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 89.
Teend/Sluk-knap
Knap til flowstyring
Timerknap
Las til batterideeksel

Batterideeksel
Handtag
Udgangsport
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Lees og forsta alle anvisninger
inden betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

Aftag batterisaettet for der
eventuelt udfgres arbejde pa
produktet.

Indtraengningsbeskyttelse

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte
batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal
indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug

og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at

tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte
batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr
bidrager til at reducere
efterspargslen efter
ramaterialer. Kasserede
batterier, navnlig
indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og

1

2

3

4,

5. Lasestik
6

7

8

9

Indgangsport elektronisk udstyr indeholder

10. Visningsvindue veerdifulde og genanvendelige

1. Konsol materialer, som kan have en

:]Ig E_rlltlgsanVISnlng negativ indvirkning pa miljget
. Filter

og menneskers sundhed,
hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

14. Sugeslange

15. Vandhane-adapter
16. Lynkoblingsslange
17. Batteri

18. Oplader

BEMAERK: Produktets ydeevne varierer, nar
du bruger vandhaneadapteren.
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GVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och tillforlitighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdlésa pump.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa pumpen ar avsedd att pumpa
smutsigt eller rent vatten fran pooler, dammar
och tankar. Produkten anvands ocksa for
att dranera 6versvamningar eller fér mycket
regnvatten vid éversvamningar.

Produkten ar avsedd for hemma- och
hushallsbruk. Produkten far anvandas inom-
och utomhus.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

m Se till att barn eller personer med nedsatt
fysisk eller psykisk férmaga, eller personer
som inte ar erfarna eller inte bekanta
med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten. Lokalareglerkanaldersbegransa
anvandningen av grasklipparen. Barn ska
alltid 6vervakas sa att de inte leker med
produkten.

Spara dessa varningar och instruktioner for
senare behov. Lds dem ofta och anvand
dem for attinstruera andra som kan anvanda
produkten. Om du lanar ut produkten,
lana ocksa ut de har anvisningarna for att
forhindra att produkten anvands felaktigt
och orsakar olycksfall.

Hall arbetsomradet fritt fran andra, sarskilt
sma barn och husdjur.

Se Over maskinen infér varje anvandning.
Kontrollera |6sa fasten, branslelackage och
liknande. Se till att alla skydd och handtag
sitter fast ordentligt Byt ut eventuella
skadade delar fore anvandning. Kontrollera
lackor fran batteriet.

= Modifiera inte maskinen pa nagot satt och
anvand inte delar eller tillbehér som inte
rekommenderats av tillverkaren.

m Anvand inte produkten nar du ar barfota
eller om du bar sandaler eller liknande latta
skor. Anvand skyddsskor som skyddar dina
fotter och forbattrar ditt fotgrepp pa hala
ytor.

m Var forsiktig sa att du inte halkar eller faller.

m Undvik att féra in handerna i produktens
inlopp/utlopp medan den ar paslagen.

m Installerainte och anvand inte produkten dar
det finns risk for explosion eller i narheten
av lattantandligt material.

m Anvand inte produkten om strémknappen
"av”  inte  stdnger av  produkten.
Stromknappen ska bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

m Stang av produkten, ta ur batteriet och lat
produkten svalna. Se till att samtliga rorliga
delar har stannat helt:

o fbre service
e fore rensning av en blockering

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete
med produkten

e fOre installation och borttagning av
tillbehor

o fore byte av tillbehdr
e innan produkten [Amnas utan uppsikt
e alltid nar underhall utfors

m Stang omedelbart av produkten och plocka
ur batteripaketet vid olycksfall eller fel.
Anvand inte produkten igen innan den har
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV
BATTERIET

m Anvand endast den  batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

m Anvand endast batterier som ar avsedda
for produkten. Om du anvander nagra
andra batteripaket sa kan det leda till brand,
elektriska stotar eller personskador.

m Anvand inte ett batteri eller en produkt
som ar skadad eller modifierad. Skadade
eller modifierade batterier kan bete sig
oférutsdgbart, vilket kan leda till brand,
explosion eller risk for olycksfall.

m Utsatt inte batteriet eller produkten for eld
eller mycket hdég temperatur. Exponering
for eld eller mycket hdga temperaturer 6ver
130 °C kan orsaka explosion.
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= Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas
bort fran metallféremal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal
som kan Kkortsluta batteriets kontakter. Vid
kortslutning av batteriets kontakter finns det
risk for brannskador eller brand.

m Vid missbruk kan vatska trédnga ut ur
batteriet. Undvik kontakt. Spola med vatten
om du kommer i kontakt med den. Uppsék
omedelbart lakarhjalp om du far vatska
i 6gonen. Den kan orsaka irritation och
brannskador.

SAKERH!_ETSVARNINGAR FOR DEN
SLADDLOSA PUMPEN

m Ta bort batteripaketet innan du monterar
produkten.

m Kontrollera att alla anslutningar ar
lackagefria. Anvand gangtejpellerettiampligt
tatningsmedel pa anslutningsgangan.

m Nar du drar at gadnganslutningar far du inte
anvanda for stor kraft eftersom det kan
orsaka skador.

m Om du behover flytta produkten stanger
du av den och lossar basplattan, om det
behdvs. Flytta produkten till ett lampligt
omrade och dra at basplattan, om det
behovs. Satt pa produkten for att fortsatta
anvanda den.

m Anvand inte produkten for fratande,
slipande, explosiva eller farliga vatskor. Om
du pumpar andra vatskor an vatten kan det
skada produkten, utgdra en brandrisk och
orsaka personskador.

m Rengdrinte produkten med portabelt vatten.

= Anvand inte produkten utan vatska. Lat inte
produkten koras torr.

= Anvand inte produkten
befinner sig i vattnet.

m Ta inte bort slangen sa lange produkten ar
i gang.

m Vatten fran produkten kan gora att marken
blir vat och kan orsaka halkning. Var noga
med att rengéra det uttdbmda vattnet efter
anvandning av produkten.

m TOm inte ut vatten i omraden med el- eller
hégspanningselement, aktiva kemikalier
eller andra foremal eller &mnen som kan
orsaka fara nar de blandas med vatten.

nar personer

m Utsatt inte batterifackets insida for regn
eller fuktiga miljéer. Produkten ar endast
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vattentalig nar batterifacket ar stangt. Om
vatten tranger in i produkten ékar risken for
elektriska stotar.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador
och produktskador pa grund av kortslutning,
sank aldrig ner produkten, batteripaketet eller
laddaren i vatska och Iat inte vatska tranga in i
dem. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stadng av produkten, ta ur batteripaketet
och lat produkten svalna innan den férvaras
eller transporteras.

Rengdr produkten grundligt fére forvaring.
Forvara produkten pa en torr, valventilerad
plats som ar otillganglig fér barn. Hall
produkten borta fran fratande amnen,
sasom tradgardskemikalier och vagsalt.

m Vid transport ska produkten sékras mot
rorelser eller fallande for att foérhindra
personskador eller att produkten skadas.

Produkten ar inte skyddad mot frost. Lamna
inte produkten utomhus i minusgrader.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
lokala och

Transportera batterier enligt
nationella riktlinjer och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och
etikettering vid transport av batterier som
utfors av tredje part. Se till att inga batterier
kan komma i kontakt med andra batterier
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande 6verdrag eller
tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med
det transporterande foretaget for vidare
radgivning.

UNDERHALL

m Anvand enbart reservdelar och tillbehor
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
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orsaka skador, samre resultat och kan
upphava garantin.

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bdr endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.
Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Du kan gora de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. Fér andra
reparationer eller for rad ska du alltid vanda
till auktoriserat servicecenter.

Inspektera periodvis pumpen, slangarna
och vatteninloppet. Sakerstall att slangar
och vattenfiltret ar fria fran lera, sand och
skrap.

Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras
med en mjuk torr trasa. Hall produkten torr,
ren och fri fran olja och fett nar den inte
anvands. Skadade delar skall repareras
ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad
servicefirma.

Rengér filtret endast nar det finns en
markbar forsamring av funktionaliteten.

Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 89.

CONOIOPRWN =

Pal/av-brytare

Knapp for flddeskontroll
Timerknapp

Spairr till batteriluckan
Sparranslutning
Batterihdlje

Handtag

Utloppsport

Inloppsport

. Visningsfonster

. Husfot

. Anvandarmanual

. Filter

. Sugslang

. Kranadapter

. Snabbanslutningsslang
. Batteri

18.

Batteriladdare

ANTECKNING: Produktprestandan varierar
nar du anvander kranadaptern.
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Las och se till att du forstar
alla anvisningar innan

du anvander produkten.
F&lj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.
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Ta bort batteripaketet innan du
pabdrjar arbete pa produkten.

Intrdngningsskydd

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall

och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterférsaljare
om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt

och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning

och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att
minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och
atervinningsbara material
som kan paverka miljén och
manniskors halsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljomassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.
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IZ] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus
ovat olleet etusijalla tdman akkukayttdisen
siirtopumpun suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttdinen siirtopumppu on tarkoitettu
likaisen tai puhtaan veden siirtamiseen
pois altaista, lammista tai sailidistd. Laitetta
kaytetaan myos tulvaveden tai tulvista johtuvan
liiallisen sadeveden poistamiseen.

Laite on tarkoitettu vain  koti- tai
kotitalouskayttéon. Produkten far anvandas
inom- och utomhus.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Al4 koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai
tietamysta, tai naita ohjeita tuntemattomien
kayttda tuotetta. Paikalliset saadokset
saattavat asettaa rajastuksia kayttajan
idlle. Lapsia on pidettdva asianmukaisesti
silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan

tuotteella.
m Sailytd ndma varoitukset ja ohjeet
my6hempaa tarvetta varten. Tarkista

kayttdohjeet saanndllisesti ja neuvo niiden
avulla muita laitteen kaytossa. Jos lainaat
taman laitteen jollekulle, lainaa hanelle
my6s nama ohjeet laitteen vaarinkayton ja
mahdollisen henkildvahingon estamiseksi.

m Pidd kaikki henkildt, erityisesti pienet
lapset ja lemmikkielaimet, poissa
tydskentelyalueelta.

m Tarkasta laite aina ennen kayttoa.

Tarkista, onko laitteessa 16ysia kiinnikkeita,
polttoainevuotoja tms. Varmista, ettd
kaikki suojukset ja kadensijat on kiinnitetty

tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat
ennen kayttéa. Tarkista, onko akussa
vuotoja.

m Al& muunna laitetta milldan tavoin tai
kayta osia tai lisavarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

m Ald kaytd reunaleikkuria paljain jaloin tai
sandaalit tai vastaavat kevyet jalkineet
jalassa. Kayta liukuesteisia turvajalkineita,

32

jotka suojaavat jalkoja
jalansijaa liukkailla pinnoilla.

ja parantavat

m Noudata varovaisuutta liukastumisien tai
kaatumisen valttamiseksi.

m Ald tydnnd kasiad laitteen tuloaukkoihin/
poistoaukkoihin, kun laite on paalla.

m AlA  asenna tai  kaytd laitetta
rajahdysherkassa ymparistossa tai syttyvien
materiaalien lahella.

m Ald kayta laitetta, jos kytkin ei kytke sita

pois paaltd. Vaihdata kytkin ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

m Sammuta laite, poista akku ja anna laitteen
jaahtya. Varmista, ettad kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

e ennen huoltoa
e ennen tukoksen poistamista
e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta

ja huoltoa

e ennen kuin asennat tai irrotat
lisavarusteita

e ennen lisavarusteiden vaihtamista

e ennen laitteen luota poistumista

e aina huollon aikana

m Katkaise laitteesta virta  valittomasti
onnettomuuden tai toimintahairion

sattuessa. Ala kayta laitetta ennen kuin
se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN
KAYTTO JA HOITO

m Kaytd lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kaytd vain laitteelle tarkoitettuja akkuja.
Muiden akkujen kayttd voi johtaa tulipaloon,
sdhkaiskuun tai loukkaantumiseen.

m Vaurioitunutta tai muunneltua akkua
tai laitetta ei saa kayttda. Vaurioituneet
tai muunnellut akut voivat kayttaytya
odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai
tapaturmaan.

m Alaaltista akkua tailaitetta tulelle tailiian korkeille
[&mpdtiloille. Tulelle tai yli 130 °C:n [ampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.
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Kun akkua ei kaytetd, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienista metalliesineista, jotka
voivat yhdistaa akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi
vuotaa nestettd. Ald kosketa sitd. Jos
kosketat sitd vahingossa, huuhtele se
vedella. Jos nestettda paasee silmiin,
hakeudu valittomasti laakarin  hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

AKKUKAYTTOISEN SIIRTOPUMPUN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Varmista, ettd akku on poistettu, kun
asennat tuotetta.
Varmista, ettd kaikki liitannat ovat

vuotamattomia. Kayta kierteen tiivisteteippia
tai sopivaa tiivisteainetta liitoskierteessa.

Ala kaytd kierreliitantdjen kiristimiseen
liiallista voimaa, silla se saattaa aiheuttaa
vaurioita.

Jos tuotetta on siirrettava, sammuta se
ensin, ja ldysda pohjalevya tarvittaessa.
Siirrd laite sopivalle alueelle ja kirista
pohjalevya tarvittaessa. Jatka kayttoa
kaynnistamalla tuote.

Tuotetta ei saa kayttdd sydvyttavien,
kuluttavien, rdjahdysherkkien tai vaarallisten
nesteiden kanssa. Muut nesteet kuin
vesi voivat vaurioittaa tuotetta, aiheuttaa
palovaaran ja aiheuttaa kayttgjélle fyysisia
vammoja.

Al puhdista tuotetta juomavedella.

Ala kayta laitetta iiman nestetta. Ala kayta
pumppua kuivana.

Ala kayta laitetta, jos vedessa on ihmisia.

Ala irrota
kaynnissa.

letkua laitteen ollessa viela

Laitteesta valuva vesi voi aiheuttaa maan
kastumisen ja liukastumisen. Varmista,
ettd valunut vesi poistetaan laitteen kayton
jalkeen.

Ala tyhjenna vetta alueille, joissa on s&hké-
tai suurjannite-elementteja, aktiivisia
kemikaaleja tai muita esineita tai aineita,

jotka voivat aiheuttaa vaaraa veteen

sekoitettuna.

Ald  altista  akkukotelon  sisapuolta
sateelle tai marille olosuhteille. Laite on
vedenkestava vain silloin, kun akkukotelo
on suljettu. Laitteeseen paaseva vesi lisaa
sahkodiskun vaaraa.

MUITA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta

oikosulusta  aiheutuva  tulipalon,

loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi
pienempi, ala koskaan upota akkupakkausta
tai laturia nesteeseen tai paastd nestetta
niiden sisélle. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja

lalkaisuaineet tai

valkaisuaineita sisaltavat

tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna
laitteen jaahtyd ennen sen varastointia tai
kuljetusta.

Puhdista laite perusteellisesti ennen sen
varastointia. Sailyta laite kuivassa, hyvin
iimastoidussa paikassa, johon lapset eivat
paase. Pida tuote erillddn syodvyttavista
aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja
jaanestosuolasta.

Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, etta se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

Tuotetta ei ole suojattu jaatymiseltd. Ala
jata laitetta ulos pakkasella.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskeviaerikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli
kuljettaa akkuja. Varmista, ettd mikaan akku ei
kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat
eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Al kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisaneuvoja.

HUOLTO

@

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
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lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tyokalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Teeta huollot
ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Voit tehda tassd kayttboppaassa kuvattuja
saatéja ja korjauksia. Pyydad apua
valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai
neuvontarpeiden tapauksessa.

Tarkasta saanndllisesti pumppu, letkut ja
veden tuloaukko. Varmista, etta letkuissa
ja veden tuloaukossa ei ole mutaa, hiekkaa
eika jaamia.

Puhdista tuote aina kaytdon jalkeen
pehmealld ja kuivalla liinalla. Pida laite
kuivana, puhtaana ja vapaana odljysta ja
rasvasta, kun sita ei kayteta. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

Puhdista suodatin vain, kun sen toiminnot
ovat heikentyneet huomattavasti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 89.

CONOIOPRWN =

Virtapainike

Virtauksen saatdpainike
Ajastinpainike

Akun suojuksen salpa
Salvan kiinnike

Akun kansi

Kadensija

Lahtdaukko

Tuloaukko

. Tarkistusikkuna
. Jalusta

. Kayttéopas

. Suodatin

. Imuletku

. Hanasovitin

. Pikaliitosletku

. Akku

18.

HUOMAUTUS:

Laturi

Hanasovittimen kaytto

vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn.
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Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettdva ennen tuotteen
kayttoa. Noudata varoituksia
ja turvallisuusohjeita.

Irrota akkuyksikko laitteesta
ennen kuin teet silhen mitaan
toimenpiteita.

Suojausluokka

Ala havita kaytettyja
akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kéaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyijalta
kierratysneuvoja ja

tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyijilla

voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentamaan raaka-
aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat
akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéon
ja ihmisten terveyteen,
jos niita ei haviteta
ymparistdystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkilttiedot jatelaitteista.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
hgyeste prioritet under utformingen av denne
tradlgse hagepumpen.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse hagepumpen er ment for
a overfgre vann, enten skittent eller
rent, ut av bassenger, dammer eller
tanker. Produktet kan brukes til & fjerne
flomvann eller overskytende regnvann ved
oversvgmmelser.

Produktet er kun beregnet til hjiemmebruk eller
privat bruk. Produktet kan brukes innendars
eller utendars.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

= Du ma aldri la barn, personer med redusert
fysisk, sensorisk eller mental kapasitet
eller mangel pa erfaring og kunnskap
eller personer som ikke kjenner disse
instruksene, bruke produktet. Lokale
forskrifter fastlegger brukerens minstealder.
Barn ma ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke
leker med produktet.

m Ta vare pa disse advarslene og instruksene
for a se | dem senere. Henvis til dem ofte,
og bruk dem til & instruere andre som kan
bruke produktet. Hvis du lar noen lane
produktet, skal du ogsa lane dem denne
bruksanvisningen for & unnga feilbruk av
produktet og mulig skade.

m Hold driftsomradet unna personer, spesielt
sma barn og kjeeledyr.

m Sjekk maskinen for hver bruk. Sjekk for
lgse fester, drivstofflekkasjer osv. Pase
at alle deksler og handtak er korrekt og
trygt montert. Erstatt alle skadede deler
for fortsatt bruk. Sjekk for lekkasjer fra
batteripakken.

= Du ma ikke endre maskinen pa noe mate
eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

m |lkke betjen produktet nar du er barfot
eller ved bruk av sandaler eller lignende

lettvektig fottey. Bruk vernesko som
beskytter fattene dine og gir bedre fotfestet
pa glatte overflater.

m Veer forsiktig sé du ikke sklir eller faller.

m Stikk ikke hendene inn i inngangene/
utgangene pa produktet mens det er slatt pa.

m |kke |Installer eller bruk produktet i et
eksplosivt miljg eller i naerheten av
brennbare materialer.

m |kke bruk produktet hvis av-bryteren
ikke slar det av. Sgrg for at et autorisert
servicesenter skifter bryteren.

m Skruav produktet, ta ut batteri og la produktet
kjgles ned. Pase at alle bevegelige deler
har stoppet helt:

o for betjening
e forrengjering av en blokkering

e fgr kontroll, rensing og arbeider pa
produktet

for installasjon eller fierning av tilbehar
for endring av tilbehar

for produktet etterlates uten oppsyn
nar vedlikehold utfares

m Sla umiddelbart av og fjern batteripakken
i tilfelle en ulykke eller svikt. lkke bruk
redskapen igjen for den er ngye kontrollert
av et autorisert servicesenter.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer il
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

m Bruk kun batteri som er beregnet til dette
produktet. Bruk av noe annet batteri kan
fare til risiko for brann, elektrisk sjokk eller
personskade.

m Bruk ikke et batteri eller produkt som
er skadet eller modifisert. Batterier som
er skadd eller endret, kan oppfare seg
uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon og personskade.

m lkke utsett batteri eller produkt for apen ild
eller hgye temperaturer. Eksponering for
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brann eller hgy temperatur over 130 °C kan
fare til eksplosjon.

m Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den
borte fra metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer og annet
som kan forbinde de to terminalene
med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller
brann.

m Under vanskelige forhold kan det
unnslippe veeske fra batteriet. Unnga
kontakt. Hvis du far kontakt med vaesken
fra batteriet, skyll med rikelige mengder
vann. Hvis vaesken far kontakt med
gynene ma det sgkes medisinsk hjelp.
Vaeske som kommer ut av batteriet kan
fore til irritasjon eller brannsar.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
TRADL@S HAGEPUMPE

m Sorg for at batteripakken er tatt ut nar
produktet monteres.

m Sorg for at alle tilkoblinger er lekkasjefrie.
Bruk en forsterket tape eller et egnet
tetningsmiddel pa tilkoblingstraden.

m Nar du trekker til gjengekoblingene, ma du
ikke bruke for stor kraft. Dette kan forarsake
skade.

m Hvis produktet ma flyttes, m& du sla av
produktet ferst og lgsne grunnplaten om
ngdvendig. Flytt produktet til et egnet
omrade, og trekk til grunnplaten om
ngdvendig. Sla pa produktet for & gjenoppta
drift.

m |kke bruk produktet med etsende, slipende,
eksplosive eller farlige vaesker. Andre
vaesker enn vann kan skade produktet,
fore til brannfare eller forarsake fysisk
personskade pa brukeren.

m |kke bruk produktet med drikkevann.

m |kke bruk produktet uten vaeske. La ikke
produktet kjare tarr.

m |kke bruk produktet nar det er folk i vannet.

m |kke fijern slangen mens produktet fortsatt
er i drift.

m Vann som slippes ut av produktet kan gjere
bakken vat og glatt. Pass pa a rengjare
utlippsvannet etter at du har brukt produktet.
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m |kke tem ut vann omrader med elementer
som er elektriske eller har hgy spenning,
aktive kjemikalier eller andre gjenstander
eller stoffer som kan forarsake fare nar de
blandes med vann.

Ikke eksponer innsiden av batterihuset for
regn eller vate forhold. Produktet er bare
vanntett nar batterihuset er lukket. Vann
som trenger inn i produktet vil gke risikoen
for elektrisk stat.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning
skal produktet, batteripakken eller laderen
aldri senkes ned i vaeske, og vaeske skal aldri
flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse
kijemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet, ta ut batteripakken og la
det kjgles av for lagring eller transport.

Rengjar produktet grundig for
oppbervaring. Lagre produktet pa et rent,
tort sted og godt ventilert omrade som
er utilgjengelig for barn. Hold avstand til
korroderende midler som havekjemikalier
og avisingssalt.

Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer, ting eller pa produktet.

Produktet er ikke beskyttet mot temperaturer
under frysepunktet. lkke la produktet veere
utenfor under frysepunktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Falg alle spesialkrav med hensyn tilemballering
og merking nar batterier transporteres av en
tredjepart. Pase at ingen batterier kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer under transporten ved a beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende
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lokk eller tape. Ikke transporter batteriersomer 16. Slange med hurtigkobling
sprukne eller som lekker. Kontakt speditgren 17. Batteri
for & fa ytterligere rad. 18. Lader

MERK: Ytelsen til produktet varierer nar

VEDLIKEHOLD kranadapteren brukes.
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. SYMBOLER
Dersom dette ikke faglges, kan det forarsake

personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.
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) Les og forsta alle instruksjoner
. fgr du betjener produktet.

Folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Ly

m Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. Fa utfert service pa I.ﬁl Fjern batteripakken far du
produktet kun av et autorisert servicesenter. d starter arbeid pa produktet.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner ,
som er beskrevet i denne brukermanualen. IPX4 Inntrengningsbeskyttelse
For ?ndre typeor reparasjoner eIIer_rad Ikke kast avfallsbatterier,
anbefales det a kontakte et autorisert elektrisk og elektronisk

servicesenter. utstyrsavfall som

= Inspiser pumpen, slangene og vanninntaket usortert kommunalt
regelmessig. Se til at slangene og avfall. Avfallsbatterier og
vanninntaket er fritt for gjerme, sand og elektrisk og elektronisk
avfall. utstyrsavfall ma samles inn

m Etter hver bruk, rens produktet med en myk separat. Avfallsbatterier,
torr klut. Hold utsiden av produktet tert, avfallsakkumulatorer og
rent og fritt for olje og smgrefett nar det lyskilder ma fiernes fra
ikke er i bruk. Enhver del som er skadet ma utstyret. Undersgk med
repareres eller skiftes ut pa fagmessig mate de lokale myndighetene
ved et autorisert serviceverksted. for resirkuleringsrad og

m Rengjer filteret kun ved merkbar reduksjon innsamlingspunkt. | henhold
i funksjonalitet. til lokale forskrifter kan

forhandler re forpliktet til
m Bring produktet til et autorisert servicesenter éota?ilgaiee ;?al‘last?aﬁ;ritsrt t

for utskifting av skadede eller uleselige elektrisk oq elektronisk
etiketter. 9 - -
utstyrsavfall gratis. Ditt

bidrag til gjenbruk av og
KJENN PRODUKTET DITT gjenvinning av avfallsbatterier

Se side 89. og elektrisk og elektronisk

1. Av/pa knappen utstyrsavfall bidrar til &

2. Styreknapp for vannflyt redusere ettersporselen etter
3. Tidsknapp ramaterialer. Avfallsbatterier,
4. Las for batterideksel spesielt de som inneholder
5. Lasekobling litium, og elektrisk og

6. Batterideksel elektronisk utstyrsavfall

7. Handtak inneholder verdifulle og

8. Utlgpsport resirkulerbare materialer

9. Inntaksport som kan pavirke miljget og
10. Inspeksjonsvindu menneskets helse negativt,
11. Ramme for fatter hvis de ikke blir kastet pa en
12. Brukermanual miljgkompatibel mate. Slett
13. Filter personlig data fra utstyrsavfall,
14. Sugeslange om noen.

15. Kranadaptor
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[XT] nEPEBOR OPUTMHANBHBIX UHCTPYKLIMI

Mpwu pa3paboTke aKKyMYJISITOPHOTO
nepekauMBalolero  Hacoca  HauBbICLLUWIA
npvoputeT oTaaetcs 6esonacHocTu,

npon3BoaAnNTENIbHOCTUN U HAOEeXXHOCTU.

AKKYMYNSTOPHbBIN  NepekavMBarloLLnin - Hacoc
npedHasHaveH Ans nepekaykn rpsasHon umm
yncTon BoAdbl M3 HaccenmHoB, NpPydoB WM
pe3epByapoB. Jro Takke MOXHO UCMONb30BaTb
ANs OTKa4YKU NaBOJKOBOW W [OXAEBON BOAbI
BO BPEMS HABOAHEHUN.

OT0 u3genue npegHasHayeHO TOMbKO Ans
JOoMallHero  MCrosfib30BaHuUA. N3penue
MOXET WCMONb30BaTbCA BHYTPU WU BHe
NMOMELLLEHUN.

He ncnonb3yite yCTPONCTBO AN KakUX-nmbo
MHbIX Lienen.

OBLUME NPABUJIA BE3OINMACHOCTHU

m Hwukorgpa He nosBonante OeTaM  unu
noasiM ¢ orpaHMYeHHbIMU  PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU unm YMCTBEHHbIMU
CMocoGHOCTAMN, a Takke  noasm,
HE3HaKOMbIM C 3TUMU  MHCTPYKUUSIMU,
MCNonb3oBaTb 3TO YCTPOWCTBO. MecTHble
WHCTPYKLUMU MOTYT OrpaHu4uTb BO3pacT
onepatopa. He ponyckaiTe TOro, 4ToObI
OeTn urpanu ¢ 3TUM yCTPOMCTBOM.

m CoxpaHuTe BCe MNpeaynpexneHus wu
WHCTPYKLUMM MO TexHWke 6Ge3onacHocTu
ONns  nocreaylowero  UCnonb30BaHus.
Ob6pallantecb K HUM KaxOdbli pas Mo
mMepe HeobXOAMMOCTU W WCMNONb3ynTe
nx Ons obydeHust Apyrux fvy, KOTOPbIM
MOXeT noTpeboBaTbCs MCMNOMb30BaHNE
nsgenus. MNpu nepepaye m3genvsi KOMy-
nMbo [Ons BPeMEeHHOro nonb30oBaHus
He 3abyabTe nepenaTb Takxe
HaCTOSILLYI0O MHCTPYKUUIO BO usbexaHue
HeHaanexatuen aKkcnnyaTtayum "
NonyyYeHust TpasM.

m V3berante npucytCcTBMSE Ha  yyacTke
BbIMOMHEHUa paboT Apyrux nogen, B
YaCTHOCTM, MareHbKux OeTen, a Takke
XUBOTHbIX.

= [IpoBepsinTe yCTpPOWCTBO nepen KaxabiM
ucnonb3oBaHvem. [poBepbTe HAAEXHOCTb

KpenneHui, Hanmuyve yTeyku Tonnuea
m T. pa. [lpoBepbTe NPaBUMbLHOCTb
38

@

YCTaHOBKM U HaOEXHOCTb  KpernneHus
BCEX 3alUWUTHbIX YCTPOUCTB, U py4ek.
Mepen ncnonb3oBaHNeMm 3ameHnTe
noBpexaeHHble  AeTanu.  [poBepbTe
aKKyMyNATOPHYIO GaTapelo Ha OTCyTcTBUE
NpOTEYKM.

3anpelyaeTtca KakumM-nmbo
N3MEHATb KOHCTPYKUMIO ycTpoiicTBa
unm MCMONb30BaHUA netanu "
NpuHaaneXxHocTn, He pekoMeHOOBaHHbIe
NPON3BOANTENEM.

obpasom

He ncnonbayiite nspgenve 60cukom, a Takke
B OTKPbITbIX CaHOanusx Unu aHanornyHomn
nerkon o6yBu. Kcnonb3yite 3alnTHYHO
0o0yBb, KOTOpasi obecneuymBaeT 3alUTy
BalLMX HOT 1 yny4llaeT Ka4ecTBO KOHTaKTa
CO CKOIb3KMMMW NMOBEPXHOCTAMM.

Pa6oTarnTe OCTOPOXHO, YTOOBI He

NOCKOJ1Ib3HYTbCA U HE yNacTb.

3anpellaeTca BCTaBNsiTb Pyku B mntobble
BXOAHbIE U BbIXOAHbIE OTBEPCTUS BO BPEMS
paboTbl n3genus.

3anpeLlaeTca ycTaHoBKa M aKcnnyartaums
n3genvss  BO  B3pbIBOOMACHOW  cpefe
UNu B HENoCpeAcTBEHHoM 6nusocTn ot
NerkoBocnaMeHsLLMXCA MaTepranos.

3anpeLuaeTcs aKcnnyaTMpoBaTb U3genve
C HeucnpaBHbIM BbIKMOYaTenNs NUTaHUs.
BbinonHnWTe  3ameHy  BblkNoyaTens B
aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

BbikntounTe nspenve, nsBneknTe
aKKyMyrnATOPHBLIA BNoK 1 fante ws3genuio
OCTbITb. Ybeautecb B NOMHON OCTaHOBKe
BCEX ABWXYLLUMXCH AeTanen:

e nepen TEXHNYECKUM OOCNyKMBaHNEM

e repepn yCTpaHeHMeM 3acopa

e nepej npoBepKoNn, YNCTKOM "
TexobcnyXnBaHMeM NpoaykTa
nepes yCTaHOBKOWM U CHATUEM Hacazok
nepepg 3aMeHon NpUHaaIeXxHocTemn

rnepen TEM, Kak OCTaBUTb WMHCTPYMEHT
6e3 npucmoTpa

e MNnpun BbIMNOJTHEHUN TeXHUYeCcKoro
ob6cnyxuBaHus
B cnyyae aBapum mnm NONOMKU

He3ameanuTenbHO BbIKMYUTE YCTPONCTBO
N UW3BMEKUTE akKyMynsaTopHbIi Gnok. He
MCMnonb3ynTe  yCTPOWCTBO, obpaTtutech
B rapaHTuiHoe  obGcnyxuBaHve  AnS
JanbHenLwen npoBepKku.



3KCMNNYATALUA YCTPOUCTBA C
AKKYMYNATOPHbIM NMUTAHUEM U
yXo[4 3A HUM

3apsaky BbINOMHANTE TOMbKO c
MCnonb3oBaHWEM 3apsigHOrO YCTPOWCTBA,
yKasaHHOro usrotosuTenem. 3apsigHoe
YCTPONCTBO, MOAXOAsALee K OAHOMY Tuny
aKKyMyrnATOpHbIX 6aTapen, MoXeT co3faTb
0MNacHOCTb BO3ropaHusi Npu NCrnonb3oBaHm
C aKKyMynsTopHbIMU OGaTtapesimu Opyroro
TMna.

Mcnonb3yiiTe  TONMbKO — aKKyMyrnsiTOpHble
Grokn, npefHasHayeHHble Anst  3Toro
nzgenusi. icnonb3oBaHme akkyMynsiTOPHbIX
GaTapeli Opyroro TMna MOXeT NPUBECTU K
BO3ropaHuio, MOPaXKEHWIO INEKTPUYECKUM
TOKOM WU TEMECHBIM NMOBPEXAEHUSIM.

Mcnonb3oBaHne  noBpexOeHHOro  unu
MOANMULMPOBAHHOIO  aKKyMyNsiTOPHOro
6noka 3anpelyeHo. [oBpexaeHHble unu
MOANMULIMPOBAHHbBIE aKKyMYNATOPbI MOTYT
BecTn cebs Henpefckasyemo, 4YTO MOXeT
NPUBECTU K NOXapy, B3pbIBY UMM MOCIYXNTb
NPUYMHON TPaBMbI.

3anpeLlaeTcanoasepraTbakkyMynAaTOPHbIN
6noK vnn nsgenve BO3AEWCTBUIO OTHA U
ype3amepHbix TemnepaTtyp. BosgenictBue

orHa wunu Temnepatypbl Bbiwe 130 °C
MOXeT NPUBECTU K B3pPbIBY.

Ecnn  akkymynatopHas Gartapes  He
ucrnonb3yeTcs, XpaHWTe ee OTAeNbHO

OT [ApYyrux MeTannnyeckux npeaMmeTos,
HanpvMep KaHLUENspCcKMX CKPenok, MOHET,
KMoYen, rBo3fen, BUHTOB 1 APYTUX MENKNX
MeTannMyecknux  MpeamMeToB,  KOTOpble
MOTyT MPUBECTU K 3aMbIKaHUIO KOHTaKTOB
6atapen. 3ambikaHue KoHTakToB GaTtapewu
MOXeT BbI3BaTb OXOMM WAN NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

Mpu HeHopManbHbLIX ycnoBusix 13 b6atapen
MOXEeT BbiTeYb KMAKOCTb. W3beravite
KOHTaKTa C AaHHOW XuakocTeto. Ecnu atoro
n3bexartb He yganocb, CMOWTE XMAKOCTb
BoOoON. Ecnu xmakocTb nonana B rnasa,
nocrne ux npoMbiBaHMs obpaTuTechb 3a
MeaULIMHCKON MOMOLLIbIO. YKnpgkoctb,
BblTekwasi 13 6artapen, MOXeT Bbi3BaTb
pasapakeHne UM oXor.

NPEAYNPEXAEHUA NO TEXHUKE
BE3OINACHOCTW NPU PABOTE C

AKKYMYNATOPHbIM MNEPEKAYMBAIOLLUM
HACOCOM

Mpw ycTaHoBKe M3aenusa yéeanTtecs, YTo ns
HEero M3BJieYeH akKyMyISITOPHbI GIIOK.

ObecneybTe repMeTUYHOCTb BCEX
coeauHeHuin. Ha coeguHutenbHol pesbbe
UCNonb3ynTe INeEeHTy Ans  YNNoTHEHWs

pe3bbbl UMK NOAXOAALLUA TepMETUK.

Mpun 3ataxke pe3bOOBbLIX COEAVHEHUN He
npuknagbiBaiTe 4YpesMepHOro ycunus BO
nsbexaHne NoBpeXaeHWUN.

Ecnu n3pgenune Heobxooumo nepemectuThb,
CHa4vana BbIKINMHOYNTE ero n npm
HeobxoaMMoCcTK ocnabbTe OCHOBaHWe.
MepemectTnte wusgenve B noaxogsiiee
MEcCTO M Npu HeobXoaAMMOCTU 3aTAHUTE
ocHoBaHue. Bkniounte wusgenve, YTOObI
BO30OHOBUTL paboTy.

He wucnonbayinTe usgenve ana paGoTsl
c KOPPO3MOHHBIMM, abpasvBHbIMK,
B3PbIBOOMACHLIMX 1 OPYTMMU  OMaCHbLIMM
Xugkoctamu. XKuOKoCTW, OTNUYHbIE OT
BObI, MOryT MoBpeauTb u3denve, craTb
MPUYMHOW BO3ropaHUs U MNpUBECTM K
TpaBmam oreparopa.

3anpelaeTca Mcnonb3oBaHMe M3genus ¢
NUTLEBOWN BOOOW.

3anpelwaetca pabota wm3genus  Ges
Xupgkoctu. 3anpelwjaetca paboTa nsgenus
Hacyxyto.

3anpellaetca pab6ota  u3genus
HaxoXaeHuu B BoAe Noen.

npwu

3anpelyaetcs OTCOeAMHEHME LunaHra BO
Bpemsi paboTbl Usgenusi.

BbiTekaHve BoAabl U3  U3OENUe MOXKeT
NpuMBECTU K TOMY, 4TO 3emnsl cTaHeT
BNaXHol W ckonb3kon. Obs3aTenbHO
yaansinTe octaTku oTkauMBaemon Boabl 13
N3[enusi No OKOHYaHWIo 3ro paboThbl.

He oTkauuBanite BOAy Ha YyyacTku,
copepxallme aneKTpuYeckoe (B 4acTHOCTH,
BbICOKOBOJIbTHOE) obopynoBaHue,

aKTBHblE XMMNYECKMNE BELLEeCTBa, a Takxke
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nobble VHble MpeaMeTbl UMW BELecTBa,
KOTOpble CMOCOOHbI CTAaHOBUTBLCS ONACHbLIMU
npu CMeLUnBaHUN C BOJON.

= He ponyckante BO3geNcTBUS — O0OXOSA
W BnarM Ha  BHYTPEHHKI  YacTb
aKKyMyrATOPHOro oTceka. Wapenne
ocraetcs BOAOHENPOHULAeMbIM

TOMbKO MPW YCMOBUWM 3aKPLITON KPbILLKM
aKKyMynaTOpPHOro oTceka. [poHVMKHOBEHMe
Bnary BHYTPb W3Oenusi MOBbILLAET PUCK
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

TPEBOBAHUA BE3ONMACHOCTH NMPU

NCNONb30OBAHUU AONONHUTENBHON
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

YTOObl yMEHbLWUTb PUCK NoXapa, TpaBMbl
W noBpexaeHus  u3genust  BCneacTBue
KOPOTKOro  3aMblkaHWA  He  norpyxamnte
usgenve,  akkymynaTopHbIn - Bnok  wmm

3apsigHOe YCTPOWCTBO B KMAKOCTb U He
aonyckanTe rnonagaHust XMOKOCTU BHYTPb.
Koppo3noHHble ¥ MpoBOAsiLME  KWUOKOCTW,
TaKMe Kak COmneHblil pacTBop, onpeaerneHHble
XUMUKaTbl, OTOenuBawLlMe cpeacTsa WMnu
cofepallme nx NpoayKTbl, MOTyT NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHWI.

TPAHCINOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m [lepen pasmelleHVeM Ha XpaHeHue Wnu
TPaHCMNOPTUPOBKOW BLIKMHOYUTE U3aenue,
W3BMEKUTE  aKKyMYMNSITOPHbIA GOk U
[OXANTEChb OCThIBAHWUSA U3OENUs.

m [lepeq nomelleHMEM WHCTPyMEHTa Ha
XpaHeHWe BbINOMHUTE €ro TwaTesnbHYyHo
OYMCTKY. XpaHuTe Wu3genue B CyXOM,
XOPOLIO BEHTUIMPYEMOM, HELOCTYNHOM
onsa peten  mecte.  OOGeperante  oT
BELLIECTB, BbI3bIBAOLLIMX KOppo3uio,
Hanpumep, cafoBbIX YAOOPEHWA Unu conm
Ons yaaneHus nbaa.

= [ns TPaHCMOPTUPOBKM 3akpenuTe
YCTPOWCTBO TaK, 4YTOBbl OHO He MOrmo
nepemMeLlaTbCst UNK ynacTb Bo n3bexaHue
TpaBMVpPOBaHUS nepcoHana nnm
NOBPEXAEHNS YCTPOWCTBA.

= /3genve He 3alMlieHO OT 3amep3aHust.
3anpellaeTca OCTaBnAaATb M3genue BHe
nomMeLLeHns1 NpyY M1HYCOBOW Temneparype.
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NEPEBO3KA IUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTMPOBKY GaTapeun ocyLLecTBNANTE B
COOTBETCTBMN MECTHBIMA U HaLMOHANbHLIMM
HOPMamM 1 MOMOXEHUSIMU.

Cnepyinite BceM ocobbiMm TpeboBaHUAM
K ynakoBKe " MapK1MpoBKe npu
TpaHCMopTMpoBKe GaTapen B CTOPOHHUE
opraHusauuu. lMpoBepbTe, 4YTOOLI GaTapes
He comnpwukacanacb ¢ ApyruMmu bBatapeamu
nnu ToKonpoBoAALWLMMHU MmaTtepuanamu
BO BpemM4a TPaHCNOPTUPOBKMU, 3awmnTmBe
OTKPbITble KOHTaKTbl C MOMOLbIO Usonauuu,
HENpPOBOAALIMX KOMMNAYKOB WUMNU  MINEHKN.
He TpaHcnopTupyinTe MOBpPEXAEHHblE WK
npoTekatowme H6atapen. 3a KoHcynbTaumen
obpauwlanTtech B TPaHCNOPTHO-
9KCneagnUMOHHYI0 KOMMNAHUIO.

OBCIY>XUBAHUE

m Vcnonb3yite  TONMbKO  OpPUrMHanbHble
3anyacTy, akceccyapbl W Hacagku OT
npoussoauTens. HesbinonHeHne 3TOroO
TpeboBaHUs MOXeET MPWBECTU K TpaBme,
K CHWXEHWUIO MPOU3BOAMUTENBHOCTM U K
aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUK.

m O6cnyxvBaHue TpebyeT uypesBblyaliHOM
3a60Tbl M 3HaHWA W [OIMKHO  BblTb
BbIMOMHEHO TOJNbKO KBanMULMPOBaHHbLIM
TexHukoMm obcnyxmsanua. ObpaTutech B
aBTOPW30BaHHbIVi CEPBUCHBIV LIEHTP.

m Bbl MOXeTe Takke BbINOMHUTL Apyrue
BUAbl PETYNIMPOBKN Y PEMOHTHbIE PaboThl,
onucaHHble B OaHHOM pykoBoacTtee. [ns
npoBeaeHUs1 OpPYrMX PEMOHTHbIX paboT
UnM 32 MNOMyYeHUEM  peKoMeHAaLui
obpalianTech B aBTOPU30BaHHbLIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

m [lepuognyeckn  ocmaTpuBailTe  Hacoc,
WNaHMM M BOAOBbLINYCKHOE OTBEPCTME.
Y6eoutecb B TOM, 4YTO B LIMaHrax u
BOJOBLIMYCKHOM OTBEPCTUM OTCYTCTBYET
rpsi3b, NECOK 1 MyCop.

= [locnekaxgoroncnonb3oBaHUsANpoTMpanTe
nsgenve Msrkov Cyxon TkaHbto. Bo Bpems
XpaHeHuss nopaepXuBanTte wsgenve B
CyXOM, uYnctom Buae, 6e3 crnegoB macna
n cmaskn. B cnyvae nospexgeHusa Kakom-

@
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nmbo pgetann HeobxoaMmo o6paTUTLCH B
aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP AnA
BbINONHEHUS] HaAJSIeXallero peMoHTa unu
3aMeHbl.

BbinonHante OYUCTKY unbTpa
TONMbKO B Cry4yae 3aMeTHOrO CHWXKeHUs
PYHKUMOHANBHOCTU N3aenus.

ObpaTuTech B aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP ans 3aMeHbl
NMoOBpPEeXAEHHbIX unm HeynTaeMbix

3TUKETOK n3genusa.

U3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 89.

©CONIORWN =

KHonka Bkn./Bbikn

KHonka ynpasneHus pacxogom

KHorka Tarimepa

3aLuernka KpbILLKM akKyMYnsTOPHOTO oTceka
dukcaTtop

KpblLLKa akkyMynsaTOPHOro otceka
PykosTka

BeinyckHoe oTBepcTne

BnyckHoe oTBepcTue

. CMOTpOBOE OKOLLIKO

. OcHoBaHwne

. PykoBogcteo nonb3osatens

. ®unetp

. BcacbiBarowmn wnaHr

. MepexopHas BTYynKa

. WnaHr c 6eicTpopaszbeMHbIM COeaMHEHNEM
. AkkymynsTtop

18.

3apsigHoe ycTponcTBo

NMPUMEYAHMUE: Vcnonb3oBaHune nepexogHomn
BTYNKA BNMSET Ha NPOU3BOAUTENBHOCTb
nsnenus.

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

Mepen Hayanom paGoThbl

! C nsgennemMm BHUMaTeribHO
03HaKOMbLTECh CO BCEMM
L UHCTpyKUmsimn. Cobrioaariite

TEXHUKY Ge3onacHoCTw.

Mepen 3anyckom n

|.|| Mcnonb3oBaHNEM U3genusi
= N3BMEKUTE aKKyMYTMSTOPHBbIN
6nok.

IPX4 CTeneHb NbINeBnaro3alnThbl

YTunusaumsa akkyMmynsTopos,
ANEKTPUYECKOro n
3MeKTPOHHOro 06opyAoBaHMSA
B MeCTe C HECOPTMPOBaHHbIMU
ObITOBbIMU oTXoaamMum

He gonyckaeTtcs.

C6op akkyMynaTopos,
ANEKTPUYECKOro n
3MeKTPOHHOro 06opyAoBaHMSA
B Lenax yTunmsauun gornxeH
OCYLLEeCTBNATbCA OTAENbHO.
Mepen yTunusauunen
HeobxoauMo n3Bneyb 13
obopyaoBaHust aNeMeHTbI
NUTaHNA, akkyMynaTopbl 1
WUCTOYHMKM CBETA. YTOUYHUTE
NopsAoK yTunusaumm

N MECTOHaXOXOEeHNs

NyHKTa npuemMa y MeCTHbIX
BnacTen unm nocrtasLUMKa.
Puterinepbl MmoryT 6bITb
0653aHbI 6ecnnaTHo
NPUHNUMAaTbL aKKyMynsaTopbl,
3MeKTpUYECcKoe U
3neKTpoHHoe obopyaoBaHue
Ha yTunmnsauuio B
COOTBETCTBUN C MECTHbIMU
pernameHTamu. Baw Bknag
B MOBTOPHY0 NepepaboTky
aKKyMynsaTopos, a

TaKXe 3NeKTpn4ecKkoro n
3MEeKTPOHHOro 06opyAoBaHMSA
NO3BOJINT COKPaTUTb
NoTPeBHOCTbL B Chbipbe.
AKKYMYNSTOpbI, B 4aCTHOCTH,
coaepxalume nuTum, a
TakKxKe anekTpuyeckoe un
3neKTpoHHoe obopyaoBaHue
COOEPXNT LIeHHble U
noanexatime noBTOPHON
nepepaboTke matepuansi,
KOTOpble B Criyvae
HeHaanexallen ytunmsaumm
CMOCOOHbI BpeanTb 3KONorum
1 3a0poBbio Nnogen. MNMepen
yTunu3sauuen yganute

¢ obopynoBaHus Bce
nepcoHarnbHble JaHHble.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropuuyeckn He ponyckaeTcsi nageHve
n nobble MexaHW4eckne BO3OENCTBUS Ha
yNakoBKY Npu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpn pasrpyske/norpyske He [JonyckaeTcs
ncrnonb3oBaHne Mo6oro  Buaa  TEXHUKM,
paboTatoLLielt Mo MPUHLMMNY 3aX1UMa YNakoBKK.

XpaHeHue:
HeobxooMmo XpaHWUTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoanMmo xpaHuTb BAAnM OT UCTOYHUKOB
MOBbILUEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COITHEYHbBIX NyYen.

Mpy  xpaHeHWn Heobxogumo  um3bGeratb

pesKkoro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHne 6e3 ynakoBk/ He [ONyCKaeTcs.

®

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctaenseT 5 ner.

He pekomMeHayeTcA K KCcnyaTaunm
no wucredyeHun 5 nert XpaHeHuna C p[aTtbl

N3roToBrEeHUSs oes npeaBapuTenbHON
NpOBEpPKU.
Oata U3roToBreHust (kog natbl)
OTWITAaMMOBaH Ha MOBEPXHOCTU Kopnyca
n3genvs.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hegens N3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, W3rOTOBIIEHUS] MOXHO
COrMacHoO NpuBEAEHHOW Hmxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6patute BHUMaHue! KonvuectBo Hepenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT rofa B rof.

Mecsu | AlHBapb (PeBpanb| Mapt (Anpenb| Man UoHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpPL |OkTsA6pL [HosA6pL | Aekabps| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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({8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Przy projektowaniu tej akumulatorowej
pompy transferowej za priorytety uznaliSmy
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodno$c.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Akumulatorowa pompa transferowa jest
przeznaczona do ftransferu wody, brudnej
lub czystej, z basenow, stawow Ilub
zbiornikéw. Produkt moze réwniez stuzyé
do odprowadzania wody powodziowej lub
kontrolowania nadmiaru wody deszczowe;j
podczas powodzi.

Produkt przeznaczony jest do stosowania
wyfgcznie w gospodarstwach domowych.
Produkt moze by¢ uzywany w pomieszczeniach
lub na zewnatrz.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celow.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Nie wolno pozwala¢ uzywacé tego produktu
dzieciom lub osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji. Lokalne przepisy
mogg ogranicza¢ dopuszczalny  wiek
operatora. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci
nie bawity sie produktem.

m Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moéc sie do nich odnies¢ w podzniejszym
czasie. Nalezy je czesto sprawdzac¢ oraz
wykorzystywac je do instruowania innych
0sOb, ktére mogg uzywac tego produktu.
Jesli produkt zostanie pozyczony innej
osobie, nalezy przekaza¢ jej rowniez
niniejsze instrukcje, tak by zapobiec
niewfasciwemu uzytkowaniu produktu oraz
potencjalnym obrazeniom.

m W obszarze dziatania nie powinny
przebywac zadne osoby, a w szczegodlnosci
mate dzieci i zwierzeta domowe.

m Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
maszyne. Sprawdzi¢, czy wszystkie

@

mocowania sg dobrze dokrecone oraz czy
nie ma wyciekoéw paliwa itp. Upewni¢ sie,
ze wszystkie elementy zabezpieczajace,
ostony i uchwyty sg prawidiowo i
bezpiecznie  zamocowane.  Wymieni¢
wszystkie uszkodzone elementy przed
rozpoczeciem uzytkowania. Sprawdzic, czy
akumulator nie ma wyciekow.

Nie nalezy modyfikowaé maszyny w
zaden spos6b ani uzywaé czesci i
akcesoriow, ktére nie sg zalecane przez
producenta.

Nie uzywac produktu boso lub w otwartych
sandatach badz innym lekkim obuwiu.
Nosi¢ obuwie ochronne, ktore chroni
stopy i zwieksza stabilnos¢ na sliskich
powierzchniach.

Zachowac ostroznosé, aby unikng¢ poslizgu
lub upadku.

Unika¢ wktadania rgk do wlotow/wylotow
produktu, gdy jest on wtgczony.

Nie nalezy instalowa¢ ani uzywa¢ produktu
w Srodowisku zagrozonym wybuchem ani w
poblizu substanciji tatwopalnych.

Nie uzywac¢ produktu, jesli nie mozna
go wylgczy¢ za pomocg wytgcznika.
Wymiane przetgcznika nalezy powierzyé
autoryzowanemu serwisowi.

Wytgczy¢é produkt, wyja¢ akumulator i
pozostawi¢ produkt do ostygniecia. Upewni¢

sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty
catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem

e przed usunieciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
uzytkowaniem produktu

e przed montazem
osprzetu

lub demontazem

e przed wymiang akcesoriow
e przed pozostawieniem produktu bez
nadzoru
e zawsze w trakcie

konserwacji

wykonywania
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m W razie wypadku lub awarii natychmiast
wylgczy¢ i wymontowa¢ akumulator. Nie
nalezy wigcza¢ produktu ponownie, dopoki
nie zostanie w petni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

m tadowaé wytgcznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego  modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

m Stosowac wytgcznie akumulatory
przeznaczone do stosowania z produktem.
Uzywanie innych akumulatoréw moze
spowodowac pozar, porazenie prgdem lub
obrazenia ciata.

= Nie stosowaé uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatorow ani
produktow. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka
obrazen.

m Nie naraza¢ akumulatora ani produktu
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

m Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére
mogtyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzgc do zwarcia. Zwarcie
stykow akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

m W trudnych warunkach moze dojs¢ do
wyrzutu cieczy z akumulatora. Nalezy
unika¢ kontaktu. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ wodg. W przypadku,
gdy ptyn dostanie sie do oczu, po
przemyciu zwroci¢ sie o pomoc do lekarza.

44
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= Upewni¢ sie,

m Dokrecajgc

= Nie

m Nie uzywa¢ produktu,

Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienia i oparzenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE

AKUMULATOROWEJ POMPY
TRANSFEROWEJ

ze na czas montazu
produktu akumulator nie znajduje sie w
produkcie.

m Upewni¢ sie, ze wszystkie potgczenia sg

szczelne. Na gwint przytagczeniowy nalezy
natozy¢ tasme uszczelniajgcg do gwintow
lub odpowiedni $rodek uszczelniajgcy.

potgczenia
nie nalezy stosowac
sity, poniewaz moze
uszkodzenia.

gwintowane,
nadmiernej
to powodowaé

m Jezeli urzadzenie trzeba przeniesc¢, nalezy

najpierw je wyigczy¢ i w razie potrzeby
poluzowa¢ pityte podstawy. Przenies¢
produkt w odpowiednie miejsce i w razie
potrzeby dokreci¢ ptyte podstawy. Wigczy¢
produkt, aby kontynuowac prace.

uzywac¢ urzadzenia do zrgcych,
Sciernych, wybuchowych lub
niebezpiecznych ptynéw. Ciecze niebedace
wodg moga uszkodzi¢ urzadzenie, stwarzac
ryzyko pozarowe i powodowaé obrazenia
ciata operatora.

m Produkt nie nadaje sie do ttoczenia wody

pitnej.

m Nie uruchamia¢ produktu bez cieczy. Nie

uruchamiac¢ produktu na sucho.

gdy w wodzie
przebywajg ludzie.

= Nie demontowa¢ weza, gdy produkt nadal

dziata.

= Wyplywajgca z produktu zamoczy¢ podtoze,

a tym samym spowodowac poslizgniecie.
Po zakonczeniu pracy produktu nalezy
oczysci¢ wyptywajgca wode.

m Nie odprowadza¢ wody do miejsc, w

ktérych znajdujg sie elementy elektryczne



®

lub pod wysokim napieciem, aktywne
substancje chemiczne lub inne przedmioty
badz substancje, ktére w kontakcie z wodg
mogg spowodowac zagrozenie.

m Nie naraza¢ wnetrza komory akumulatora
na dziatanie deszczu lub wilgoci. Produkt
jest wodoodporny tylko wtedy, gdy komora
akumulatora jest zamknieta. Przedostanie
sie wody do wnetrza produktu zwieksza
ryzyko porazenia prgdem.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia,
nigdy nie zanurza¢ produktu, akumulatora
ani tadowarki w plynie ani nie dopuszczaé
do przedostania sie ptynu do ich wnetrza.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odtozeniem bgdZz rozpoczeciem
transportu lub sktadowania wymontowac

akumulator i poczeka¢, az produkt
ostygnie.

m Przed rozpoczeciem przechowywania
doktadnie oczysci¢ produkt. Produkt

nalezy przechowywaé¢ w miejscu suchym,
dobrze wentylowanym i niedostepnym
dla dzieci. Nie przechowywaé urzgdzenia
wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak
ogrodowe substancje chemiczne lub sol
odmrazajgca.

m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopuscic¢
do obrazen ciata Ilub uszkodzenia
urzgdzenia.

m Ten produkt nie chroni przed zamarzaniem.
Nie nalezy pozostawiac produktu na
zewnatrz podczas mrozéw.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi
specjalnymi wymaganiami dotyczgcymi
pakowania i etykietowania akumulatorow
podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzgcymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza
nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi
lub tasmga izolacyjng. Nie nalezy transportowac
peknietych ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczegodtowe porady mozna uzyskac w firmie
spedycyjne;.

KONSERWACJA

m Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
czesci  zamienne, akcesoria oraz
przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos¢ do obrazen ciata,
niskiej wydajnosci oraz do uniewaznienia
gwarancji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannosciiwiedzy. Moze by¢é wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzac
wylgcznie autoryzowanemu serwisowi.

= Mozesz wykonywac czynnosci
regulacyjne i naprawcze opisane w tej
instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw lub pytan nalezy zwrdci¢ sie
o pomoc do autoryzowanego punktu
serwisowego.

m Okresowo sprawdza¢ pompe, weze i wlot
wody. Dbac o to, aby weze i wlot wody byty
wolne od btota, piasku i pozostatosci.

m Pokazdym uzyciu nalezy wyczy$ci¢ produkt
miekka, suchg szmatkg. Produkt nalezy
utrzymywa¢ w stanie suchym, czystym
i wolnym od oleju oraz ttuszczu. Kazdg
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio
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naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Filtr nalezy czysci¢ tylko wtedy, gdy
zauwazalne jest pogorszenie jego
dziatania.

m Jesli etykiety sg uszkodzone Ilub
nieczytelne, nalezy zwroci¢ produkt do
punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str.89.

Przycisk wlaczania/wylaczania
Przycisk sterowania przeptywem
Przycisk zegara

Zatrzask pokrywy akumulatora
Ztacze zatrzaskowe

Pokrywa baterii

Rekojesé

Port wylotowy

9. Port wlotowy

10. Okno podglagdowe

11. Stopki obudowy

12. Instrukcja obstugi

13. Filtr

14. Waz ssgcy

15. Adapter do kranu

16. Przewdd elastyczny z szybkoztgczkg
17. Akumulator

18. tadowarka

UWAGA: Wydajnos¢ produktu zmienia sie w
przypadku korzystania ze ztgcza do kranu.

SYMBOLE

Przed przystapieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢

ze zrozumieniem wszystkie

i instrukcje. Nalezy przestrzega¢

— wszystkich ostrzezen i instrukciji

dotyczgcych bezpieczenstwa.

N OAWN=

Przed rozpoczeciem pracy
I:'il z produktem wymontowac
akumulator.

IPX4  Ochrona przez wnikaniem
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Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatoréw, nie

nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadow
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrodta
Swiatta muszg zostac usuniete
ze sprzetu. Skontaktowac

sie z lokalnymi wtadzami

lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i
punktu zbiérki odpadow.
Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy
detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad
w ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte

baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce

lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty

i surowce, ktére mogg

mie¢ negatywny wptyw

na srodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny
dla srodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.
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(o] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

Bezpec€nost, vykon a spolehlivost maji pfi
konstrukci  bezdratového precerpavaciho
Cerpadla prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Bezdratové precerpavaci Cerpadlo je uréeno
k pre€erpavani vody, znecisténé nebo Cisté,
z bazén(, rybnik{l nebo nadrzi. Tento pfistroj
se také muze pouzivat k odvodu povodriové
vody nebo prebyte¢né destové vody pfi
privalovych destich.

Vyrobek je uren pouze pro vyuziti
v domacnostech. Vyrobek Ize pouzivat v
uzavrenych i venkovnich prostorech.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym uceltm.

VSEOBECNA BEZPEENOSTNI
VAROVANI

m Produkt neni ur€en pro pouzivani osobami,
vCetné déti se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani,
¢isténi ¢i udrzby. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy. Dohlédnéte, aby si
déti se spotfebiCem nehraly.

Uschovejte v8echny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.
Casto na n& odkazujte a pouZivejte je
k pouceni ostatnich, ktefi mohou tento
pFistroj pouzivat. Pokud nékomu tento
pFistroj zapujcite, pUjéte mu i tyto pokyny,
aby nedoSlo k nespravnému pouZivani
vyrobku a moznému urazu.

Udrzujte pracovni prostor mimo dosah
vSech o0sob, zejména malych déti a
domacich zvifat.

Zkontrolujte nastroj pfed kazdym pouzitim.
Zkontrolujte, zda nejsou uvolnény sponky,
neunikd palivo atd. Ujistéte se, Ze jsou
vSechny ochranné kryty, a rukojeti spravné
a bezpeCné nasazeny. Pred pouzitim
vyménte jakékoliv poskozené soucasti.
Provedte  kontrolu  akumuldtoru  na
netésnost.

= Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte
prisluSenstvi, jez nejsou doporucena
vyrobcem.

m Zafizeni nepouzivejte, pokud jste na boso
nebo v sandélech &i obdobné lehké obuvi.
Obujte si protiskluzové, ochranné boty na
ochranu nohou a lepsi stabilitu na kluzkych
povrsich.

m Davejte pozor, nebo

nespadli.
m Nevkladejte ruce do vstupnich/vystupnich
otvort pfistroje, kdyz je zapnuty.

= Neinstalujte ani neprovozujte pfistroj
ve vybusSném prostfedi nebo v blizkosti
hoflavych materialG.

abyste neuklouzli

m Pfistroj nepouzivejte, pokud jej vypinac
nevypne. Vypina¢ nechte  vyménit
autorizovanym servisnim stfediskem.

m Vypnéte pfistroj, vyjméte akumulator a
nechte pfistroj vychladnout. Ujistéte se, ze
se zastavily vSechny pohyblivé dily:

e pred servisem

e pfed Cisténim usazenin

e pfed kontrolou, Cisténim nebo praci na
nastroji

pred demontazi a montazi prisluSenstvi,

pfed vyménou prislusenstvi

pred opusténim vyrobku

pfi udrzbé

m V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité
zafizeni vypnéte a vyjmeéte baterii. Vyrobek
muzete znovu pouzivat az po dikladné
kontrole autorizovanym servisnim centrem.

POUZITi APECE O NASTROJ NA
BATERIE

m Dobijejte pouze nabijeCkou uréenou
vyrobcem. NabijeCka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru mize zpUsobit

nebezpeli pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

m Pouzivejte pouze akumulator ureny
specialné pro tento pfistroj. Pouziti
jakéhokoliv  jiného akumulatoru muze
zpuUsobit nebezpeci poranéni, Urazu

elektfinou a pozaru.

m Nepouzivejte akumulator nebo pfistroj, ktery
je poSkozeny nebo upraveny. PoSkozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a dUsledkem mulze byt
poZar, vybuch nebo riziko zranéni.

= Nevystavujte akumulator ani pfistroj ohni
nebo pfili§ vysokym teplotam. Vystaveni
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ohni nebo pfili§ vysokym teplotam
prevysujicim 130 °C muzZe zpUsobit vybuch.

m Pokudakumulatornepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové predméty jako svorky
pro papir, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové predméty, které
mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu
s druhym. Zkratovani vyvodl baterie mize
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

m Pfi Spatném pouziti mGze dojit k vystriknuti
tekutiny z baterie. Nedotykat se. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s o¢ima, ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vyteCena 2z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

BEZPECNOSTNi VAROVANI
BEZDRATOVEHO PRECERPAVACIHO

CERPADLA

m Pfi instalaci vyrobku se ujistéte, Ze je
akumulator vyjmuty.

m Ujistéte se, Ze jsou vSechny spoje tésné. Na
spojovaci zavit pouzijte tésnici pasku nebo
vhodny tmel.

m PFi utahovani zavitovych spoji nepouziveijte
nadmérnou silu, ktera by mohla zpUsobit
poskozeni.

m Pokud je tfeba s vyrobkem pohnout, nejprve
vyrobek vypnéte a v prfipadé potieby
uvolnéte podkladovou desku. Premistéte
vyrobek na vhodné misto a v pfipadé
potfeby dotahnéte podkladovou desku.
Zapnéte vyrobek a pokracujte v provozu.

m Nepouzivejte vyrobek pro korozivni,
abrazivni, vybusné nebo nebezpecné
kapaliny. Jiné kapaliny nez voda mohou
vyrobek  poskodit, mohou  zpUsobit
nebezpeci pozaru a mohou zpusobit fyzické
zranéni obsluhy.

m PFistroj nepouZzivejte na pitnou vodu.

= Nespoustéjte pfistroj na sucho.
Nenechavejte pfistroj v chodu nasucho.

m PfFistroj nepouzivejte, jsou-li ve vodeé lidé.

= Neodpojujte  hadici, dokud

v chodu.

je pfristroj

m Voda vytékajici z pfistroje muze zpuUsobit
navlhnuti pldy a nasledné uklouznuti.
Po pouziti pfistroje nezapomernite vy istit
vypusténou vodu.
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= Nevypoustéjte vodu do oblasti s elektrickymi
nebo vysokonapétovymi prvky, aktivnimi
chemikaliemi nebo jinymi pfedméty nebo
latkami, které mohou pfi smichani s vodou
zpusobit nebezpedi.

Vnitfek prostoru na akumulator nevystavujte
desti nebo mokrému prostiedi. PFistroj je
vodé odolny pouze pfi zavieném prostoru
na akumulator. Vniknuti vody do pfistroje
zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni
vyrobku v dlsledku zkratu nikdy nenofte
pfistroj, baterii ani nabijeCku do tekutiny
a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikdlie a bélici prostfedky
nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pfed pfenasenim nebo ulozenim pfistroje z
néj vzdy vyjméte akumulator a nechte oba
vychladnout.

Pfed uschovou vyrobek fadné odcistéte.
Skladujte pfistroj na suchém, dobfe
vétraném misté, nepfistupném détem.
Udrzujte produkt mimo korosivni materidly,
napfiklad zahradkarské chemikalie a
rozmrazovaci soli.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti
pohybdm nebo péadu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

Vyrobek neni chranén pfed zmrznutim.
Neponechavejte pristroj venku, kdyz je
mraz.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich
opatfeni a predpisu.

Dodrzujte  v8echny zvlastni pozadavky
na baleni a znaCeni pfi transportu baterii
treti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materidly pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktli prostfednictvim
izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole€nosti na dalSi radu.

@



®

3

DR 17. Baterie O

URREES 18, Nabijecka n

= Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, pOzZNAMKA: Vykon vyrobku se pfi pouZiti
dopliiky a nahradni dily vyrobce. adaptéru na kohoutek lii.

Zanedbani mulze zapfi€init mozné
poranéni, slaby vykon a mulze dojit ke SYMBOLY
ztraté zaruky. Pied pouzivanim vyrobku se

= Udrzba vyzaduje extrémni pé&i a znalosti a ! obeznamte se vSemi pokyny.
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym Dbejte na vSechna upozornéni

d
z
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servisnim technikem. Vyrobek nechte a8 g odko?]rzujte bezpecnostni
opravit pouze v povéfeném servisu. yny-

m MlZete provadét v navodu k obsluze a8 Pred zahajenim jakékoli
uvedené opravy a sefizeni. Pro jiné opravy I-»“ gﬁﬁu?éatgr”s’(ro“ vyjméte

nebo poradenstvi, pozadejte o pomoc

autorizované servisni stredisko.

Stuper kryti
m Pravidelné kontrolujte Cerpadlo, hadice IPX4 P i

a pfivod vody. Dbejte na to, aby hadice Nelikvidujte vybité baterie
a privod vody nebyly zaneseny bahnem, a elektrické a elektronické
piskem a necistotami. zafizeni spole€né s

netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,

m Po kazdém pouziti setfete nastroj
mékkym a suchym hadfikem. Pokud
pfistroj nepouzivate, udrzujte jej suchy,
Cisty a bez tuki a mastnot. Jakykoliv

poskozeny dil je nutné spravné opravit akumulatory a odpadni
nebo nechat vyménit v autorizovaném svételné zdroje musi byt od
servisnim stfedisku. zafizeni oddéleny. Zjistéte si

u mistni samospravy nebo
u maloobchodnika, jaké
jsou pokyny k recyklaci a

m Filtr Cistéte pouze v pfipadé, Ze dojde ke
znatelnému snizeni funk&nosti.

m Chcete-livyménit poSkozené nebo necitelné kde je sbérné misto. Podle
Stitky, predejte zafizeni do autorizovaného mistnich nafizeni mohou mit
servisniho strediska. maloobchodnici povinnost brat

bezplatné zpét vybité baterie,
Viz strana 89 odpad. Kdyz budete pfispivat
’ k opétnému pouZiti a recyklaci

J Jacitko zapnutilvypnuti vybitych baterii a elektrického
3. Tlagitko (“:asovap(“:e a eIeJ< :tronlckébg odpvadu,

4. Zapadka krytu akumulatoru pomuze to s'n|’2|t potr.ebu

5. Konektor zapadky surovin. Vybité baterie, .
6. Kryt baterie zejména ty s obsahem lithia,
7. Rukojet elektricky a elektronicky

8. Vystupni port odpad obsahuji cenné a

9. Vstupni port recyklovatelné materialy,

10. Prohlizeci okénko které mohou mit nepfiznivy
11. Kryt noziek dopad na zivotni prostfedi
12. UzZivatelska pfirucka a lidské zdravi, nebudou-li
13. Filtr zlikvidovany ekologickym
14. Saci hadice zpusobem. Odstrarite z

15. Kohoutkovy adaptér odpadu osobni udaje, pokud
16. Rychlospojovaci hadice néjaké obsahuje.
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M Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az  akkumulatoros  atemelé  szivattyu
kialakitdsakor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatésdg volt az elsddleges
szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros atemeld szivattyl piszkos
vagy tiszta viz medencékbdl, tavakbol vagy
tartalyokbol térténd atemelésére szolgal. A
termék arvizek vagy nagy es6zések soran
felgyll6 felesleges esbviz elvezetésére
hasznalhaté.

A termék csak otthoni vagy hazi hasznalatra
vald. A termék beltéren és kiltéren is
hasznalhato.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességgel
rendelkez6 személyek, vagy akiknek nincs
meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez,
vagy az utasitasokat nem ismeré személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak
a terméket. A helyi el6irasok korlatozhatjak
a kezel6 életkorat. A gyerekekre oda kell
figyelni, nehogy jatsszanak a termékkel.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késdbbi tajékozddasra is.
Gyakran tekintse at a jelen utasitasokat, és
ezek alapjan utasitsa a terméket hasznald
személyeket. Ha kdlcsdnadja valakinek az
eszkozt, akkor a jelen utasitdsokat is adja
kolcson, hogy a termék helytelen hasznalatat
és az esetleges sérulést megakadalyozza.

A hasznalat helyén ne tartozkodjon senki,
kiléndsen kisgyermekek és kisallatok ne.

Minden hasznalat el6tt vizsgalja at a gépet.
Ellenérizze a meglazult alkatrészeket, az
Uzemanyag-szivargast stb. Ugyeljen ra,
hogy minden a védé&burkolat, terel6lemez
és fogantyu megfeleléen fel legyen szerelve
és rogzitve. Hasznalat el6tt cserélje ki az
Osszes sérult alkatrészt. Ellen6rizze az
akkumulator szivargasat.

= Semmilyen médon ne mdédositsa a gépet
vagy hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

m Ne Uzemeltesse a terméket mezitlab,
vagy szandal vagy hasonlé koénnyl labbeli
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viselésekor. Viseljen labfejét 6vé és a cslszos
talajon biztosabb allast biztositd véddlabbelit.

= Vigyazzon,
elessen.

nehogy megcsusszon és

m Bekapcsolt allapotban soha tegye a kezét a
termék be- és kimeneteibe.

= Ne szerelje fel a terméket
robbanasveszélyes kdérnyezetben vagy
gyulékony anyagok kozelében, illetve ne
tuzemeltesse ilyenekben.

m Ne haszndlja a terméket, ha a kapcsold
nem kapcsolja ki a terméket. A kapcsolot
hivatalos szervizk6zpontban cseréltesse ki.

m Kapcsolja ki a terméket, vegye ki az
akkumulatort, és hagyja a terméket lehdini.
Ellen6rizze, hogy minden mozgd rész
teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

e az eltdtmdbdés eltavolitasa elétt

o ellendrzés, karbantartdas vagy a gépen
végzett barmilyen miivelet megkezdése el6tt

e mielott felszerelné vagy eltavolitana a
tartozékokat

o kiegészitbk cseréje el6tt

e miel6tt magara hagyna a terméket

e karbantartas végzésekor

m Baleset vagy uUzemzavar esetén azonnal
kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort. Ne
hasznalja a készuléket, amig teljesen étnem
vizsgaltak egy hivatalos szervizkézpont.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Csak a gyartd altal megadott toltével
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valé t6lté egy masik
tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m Aterméket csak a hozza val6é akkumulatorral
hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
tlzveszélyt, &ramutést vagy személyi
séruléseket eredményezhet.

m Ne haszndljon sérilt vagy &talakitott
akkumulatort vagy terméket. A sérilt vagy
atalakitott akkumulator elére nem lathatd
modon Uzemelhet, ami tlzet, robbanast,
mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

m Ne tegye ki az akkumulatort vagy terméket
tiznek vagy magas hémérsékletnek. A
tliznek vagy a 130 °C feletti hémérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

@
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m Az akkumulatort hasznalaton  kivil
tartsa tavol mas fém targyaktél, ugymint
gemkapcsoktol, érméktol, kulcsoktol,
sz6gektdl, csavaroktdl vagy mas kisméretli
fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak a
két érintkez6t. Az akkumulator érintkez8inek
rovidre zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

m Helytelen koérilmények kozétt folyadék
Iéphet ki az akkumulatorbdl. Ehhez ne érjen
hozza. Ha mégis érintkezik vele, Oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe kertil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék
irritaciot vagy égéseket okozhat.

AKKUMULATOROS ATEMELO

SZIVATTYU - BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Ugyeljen arra, hogy a termék felszerelése
el6tt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot.

m Gy6z8djon meg réla, hogy egyik csatlakozé
sem szivarog. A csatlakoz6 meneténél
hasznaljon menettémitd szalagot vagy
megfeleld tomitdszert.

m A menetes szerelvényeket ne huzza meg
tulzott erével, mivel ez kart okozhat.

m Ha a terméket el kell mozditani, elészor
kapcsolja ki, majd szikség esetén lazitsa
meg az alaplemezt. Vigye a terméket egy
megfeleld helyre, majd szikség esetén
hizza meg az alaplemezt. A mikddtetés
folytatasahoz kapcsolja be a terméket.

m Ne hasznalja a terméket mard, kopast
okozd, robbanasveszélyes vagy veszélyes
folyadékokhoz. A viztdl eltér§ folyadékok
karosithatjak a terméket, tlizveszélyt
idézhetnek el6, valamint testi sérulést
okozhatnak gépkezel6nek.

m Ne hasznélja a terméket ivovizzel.

= Ne mikodtesse a terméket folyadék nélkil.
Ne Uzemeltesse a terméket szarazon.

m Ne hasznalja a terméket, amikor a vizben
emberek tartézkodnak.

m Ne tavolitsa el a témlét, amikor a termék
még mikaodik.

m A termékbdl kifolyd viz benedvesitheti
a talajt; és az csuszéssa valhat.
Mindenképpen takaritsa el a kifolyt vizet a
termék lzemeltetése utan.

m Ne folyassa ki a vizet elektromos vagy
nagyfesziltségli berendezéseket, aktiv

keveredve
anyagokat

vegyszereket, illetve vizzel
veszélyes targyakat vagy
tartalmazé teruletre.

Ne tegye ki az akkumulatorrekesz belsejét
esbnek vagy nedves korulményeknek. A
termék csak zart akkumulatorrekesz mellett
vizallé. Ha a termékbe viz kerll, az noveli
az aramutés kockazatat.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZIT6O

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A

rovidzarlat altali t(iz, sérllések vagy

termékkarosodasok veszélye elkerlilésére

ne meritse a szerszamot,

a cserélhetd

akkut vagy a tolt6késziiléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készillékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok,
mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS

Tarolas vagy szallitdas el6tt kapcsolja ki
a terméket, vegye ki az akkut és hagyja
mindkettét lehdini.

Térolds el6tt alaposan tisztitsa meg a
terméket. A terméket szaraz, jol szell6z6 és
gyermekektdl elzart helyen tarolja. A terméket
tartsa tavol a korrodalé szerektél, példaul
kerti vegyszerektdl vagy a jégmentesitd sétol.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas
és leesés ellen, hogy elkeriilje a séruléseket
és a termék sérulését.

A termék nem fagyall6. Ne hagyja a
terméket fagyos idoben a szabadban.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi

és nemzeti

eloirasokkal és szabalyokkal 0Osszhangban
szallitsa.

Az akkumulatorok kulsd fél altali szallitasakor
kovesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozé specidlis el6irasokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezeté anyagokhoz
szallitds kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargo
akkumulatorokat. Tovabbi informacidért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

@
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Csak a gyartdé eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge

A termék hasznalata el6tt
olvasson el és értsen meg
minden utasitast. Tartsa be

motorteljesitményt, esetleges sériilést és a (AR az osszes figyelmeztetést és
jotéllas elvesztését okozhatja. biztonséagi utasitast.

m Szervizelés kilénds figyelmet és hozzaértést A terméken végzett barmilyen
igényel, és csak szakképzett szerel§ |:ﬁ| munkalat el6tt vegye ki az
végezheti el. A terméket csak engedéllyel akkumulatort.
rendelkez6 szervizben javittassa. L . .

o . i Lo Kilsé behatasokkal szembeni

m A hasznalati utmutatéban leirt beallitasokat IPX4 védelem

és javitasokat On is elvégezheti. Tovabbi
javitasokértvagy tanacsértkérjen segitséget
egy hivatalos szervizkézpontban.

Rendszeresen ellendrizze a szivattyut, a
tomléket és a vizbemenetet. Gy6zddjon
meg roéla, hogy a tomlék és a vizbemenet
sar, homok és tormelékektél mentes.

Minden egyes haszndlat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.
Hasznalaton kivil tartsa a terméket tisztan,
szarazon, és olajtdl, illetve kenbanyagtdl
mentesen. A sérult alkatrészeket
egy hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

A sz(irét csak akkor tisztitsa meg, ha a termék
teljesitménye észrevehetéen csokken.

A seérllt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkézpontba.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 89. oldal.

1. Be/ki kapcsolégomb A hozzajarulasa az

2. Aramlasszabalyozé gomb akkumulatorok, illetve az

3. 1dézit6 gomb elektromos és elektronikus

4. Akkumulatorfedél retesze berendezések hulladékainak

5. Reteszcsat Ujrafelhasznalasahoz és

6. Akkumulator fedél Ujrafeldolgozasahoz segit

7. Fogantyu csokkenteni a nyersanyagok

8. Kimeneti csatlakozo iranti keresletet. Kilondsen

9. Bemeneti csatlakoz6 a litiumot tartalmazé

10. Betekintéablak akkumulatorok, illetve az

11. Talpburkolat elektromos és elektronikus

12. Hasznalati utasitas berendezések hulladékai értékes
13. Szlrd és Ujrafeldolgozhat6 anyagokat
14. Szivotomld tartalmaznak, amelyek kéros
15. Csap adapter hatassal lehetnek a kdrnyezetre
16. Tomlé-gyorscsatlakozé és az emberi egészségre, ha
17. Akkumulator nem kornyezetbarat médon

18. Toltd kezelik 6ket. A hulladékka valt

A

Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatlan
telepuilési hulladékok kozé.
Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

elkuldnitve gydjtse. A hulladékka

valt elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskeddvel
az Ujrahasznositasra
vonatkoz6 utmutatasért

és a gyUjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.

A helyi szabalyozasok szerint
a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.

berendezésbdl sziikség esetén

MEGJEGYZES: A termék teljesitménye a erel )
tordlje a személyes adatokat.

csapadapter hasznalata esetén eltérd lehet.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au
reprezentat principala prioritate Tn proiectarea
pompei de transfer cu acumulator.

UTILIZARE PREVAZUTA

Pompa de transfer cu acumulator este destinata
transferului apei, indiferent daca este murdara,
curata, din piscind, iazuri sau rezervoare.
Produsul este utilizat si pentru evacuarea apei
pluviale sau a apelor in timpul inundatiilor.

Produsul este destinat exclusiv pentru uz
casnic sau domestic. Produsul poate fi utilizat
atat in interior cét si in exterior.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

= Nu Iasati niciodata copiii, persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte sau
persoanele nefamiliarizate cu aceste instructiuni
sa foloseasca produsul. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta operatorului. Copiii
trebuie sa fie supravegheati adecvat pentru a
va asigura ca nu se joaca cu produsul.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni,
pentru a le putea consulta ulterior.
Consultati-le frecvent si utilizati-le pentru
a instrui alte persoane care utilizeaza
produsul. Daca imprumutati cuiva produsul,
insotiti-l si de aceste instructiuni, pentru a
preveni utilizarea incorectd a produsului si
eventuale vatamari.

Asigurati-va ca in zona sa nu patrunda nicio
persoana, in special copii mici si animale de
companie.

m Inspectati aparatul Tnainte de fiecare
folosire. Verificati daca exista suruburi
slabite, scurgeri de combustibil etc.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de
protectie si manerele sunt fixate corect si
stréns. Inlocuiti toate piesele deteriorate
inainte de utilizare. Verificati daca exista
scurgeri la nivelul acumulatorului.

= Nu modificati masina in niciun fel sau
sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.

= Nu utilizati unealta cu picioarele goale sau
cand purtati sandale deschise sau alta
incaltaminte usoara. Purtati incaltdminte
de protectie care va va proteja picioarele

si va va mbunatati mersul pe suprafete
alunecoase.

= Manevrati pistolul cu atentie, pentru a evita
alunecarea sau caderea.

m Evitati s b&gati méinile in deschiderile de
admisie/evacuare ale produsului in timp ce
acesta este n functiune.

= Nu instalati si nu operati produsul in mediu
exploziv sau in vecinatatea materialelor
inflamabile.

= Nu utilizati produsul daca butonul ,oprit” nu
reuseste sa opreasca produsul. Butonul
trebuie inlocuit intr-un centru service
autorizat.

= Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul si

lasati produsul sa se raceasca. Asigurati-va

ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

e Tnainte de efectuarea reparatiilor

e fnainte de a indeparta un obiect ce a
determinat un blocaj

e fnainte de a verifica, curata sau lucra
asupra produslui

fnaintea instalarii sau indepartarii accesoriilor
fnainte de a schimba accesoriile
inainte de alasa produsul nesupravegheat

in timpul lucrarilor de intretinere a
produsului

m Opriti imediat masina si indepartati
acumulatorul Tn caz de accident sau
defectiune. Nu utilizati din nou produsul
inainte de a realiza o verificare completa, la
un centru de service autorizat.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

m Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producator. Un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor acumulatori exista pericolul
de incendii.

m Utilizati numai  acumulatori  special
conceputi pentru produs. Utilizarea unui
alt acumulator poate produce un risc de
incendiu, de electrocutare sau de vatamare
a persoanelor.

m Nu utilizati un acumulator sau produs
deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati  sau  modificati au  un
comportamentimprevizibil si prezintéa pericol
de incendiu, explozie sau accidentare.

m Nu expuneti acumulatorul sau produsul la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la
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foc sau temperaturi peste 130 °C prezinta
pericol de explozie.

m Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,
care pot face o conexiune de la o borna la
alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

= In conditi de utilizare abuziva, se poate
scurge electrolit din acumulator. Evitati
contactul. In cazul unui contact accidental,
spalati cu apa. In cazul contactului cu ochii,
consultati suplimentar un medicul. Lichidul
care iese din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
POMPA DE TRANSFER CU ACUMULATOR

m Asigurati-va ca acumulatorul este scos la
instalarea produsului.

m Asigurati-vd ca toate conexiunile sunt
etanse si nu prezinta scurgeri. Utilizati
pentru filet o garnitura de etansare tip
banda sau o garnitura de etansare adecvata
pentru racordul filetat.

m La strangerea conexiunilor filetate, nu
aplicati o forta excesiva care ar putea cauza
deteriorari.

m Daca produsul trebuie mutat, opriti-l mai intéai
si slabiti placa de baza, dacéa este necesar.
Mutati produsul intr-o zona adecvata si
strangeti placa de baza, daca este necesar.
Porniti produsul pentru a relua functionarea.

= Nu utilizati produsul pentru lichide corozive,
abrazive, explozive sau periculoase. Alte
lichide decat apa pot deteriora produsul,
pot crea un pericol de incendiu si pot cauza
vatamari corporale operatorului.

® A nu se utiliza produsul cu apa potabila.

= Nu puneti in functiune produsul fara lichid.
Nu lasati pompa sa functioneze in gol.

m Nu folositi produsul cand sunt in apa
persoane.

= Nu scoateti furtunul cat pompa este inca in
functiune.

m Apa evacuata de la produs poate face ca
solul sa devind umed si alunecos. Asigurati-
va sa curatati produsul de apa dupa utilizare.

m Nu evacuati apa in zone cu elemente
electrice sau sub tensiune fnaltd, cu
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substante chimice active sau cu alte obiecte
sau substante care pot deveni periculoase
in combinatie cu apa.

Nu expuneti interiorul compartimentului
acumulatorului la intemperii sau umezeala.
Produsul este impermeabil numai céand
compartimentul acumulatorului este inchis.
Apa care se infiltreaza in produs creste
riscul de electrocutare.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in
urma unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata
produsul, acumulatorul sau incarcatorul in
lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor
in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce
contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si lasati sa se raceasca atat echipamentul
cat si acumulatorul Tnainte de transport sau
depozitare.

Curatati amanuntit produsul thainte de a-I
depozita. Depozitati produsul intr-o zona
bine ventilata, uscata, departe de accesul
copiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare.

Pentru transportare, fixati produsul sa nu se
miste sau cada pentru a preveni vatamarea
persoanelor sau deteriorarea produsului.

m Produsul nu este protejat impotriva
inghetului. Nu lasati produsul in aer liber in
conditii de inghet.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati baterile Tn conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind

impachetarea si etichetarea atunci céand
transportati baterii catre un terf. Asigurati-va
ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi
cu banda, capace izolatoare neconductive. Nu
transportati bateriile ce sunt crapate sau care
au scurgeri. Verificati cu firma transportatoare
pentru recomandari ulterioare.
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INTRETINERE SIMBOLURI 3
m Folositi doar piese de schimb, accesorii si Cititi si intelegeti toate >
atasamente originale ale producatorului. 0 instructiunile inainte de a ,Z,
Nfagrmarea acestora poate cauza posibila L utiliza f)rodusul Respectati
vatamare, s_laba functionare si ar putea (N toate avertismentele si ’
anula garantia.

instructiunile de siguranta.
m Service-ul necesita atentie si cunostinte

deosebite si trebuie indeplinit doar de Decuplati acumulatorul

catre un tehnician service calificat. Duceti |'|i| inainte de a realiza orice fel

produsul la reparatii numai intr-un centru = de opera’gle de intretinere sau

service autorizat. reparatie asupra produsului.
m Puteti face reglaje si reparatii descrise in IPX4 Nivel protectie IP

acest manual de instructiuni. Pentru alte
reparatii sau sfaturi, cautati asistenta din

partea unui centru service autorizat. Anu se arunca degeurile de

echipamente electronice si

m Periodic verificati pompa, furtunurile si filtrul electrice si bateriile epuizate
de pe admisie. Asigurati-va ca furtunurile la gunoiul menajer. Deseurile
si filtrul de pe admisie nu sunt infundate cu formate din echipamente
namol, nisip sau deseuri. electrice si electronice si

bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele
de iluminare, bateriile

si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea

= Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscata. Tineti exteriorul echipamentului
uscat, curat si fara urme de ulei si unsoare, cand
nu este in functiune. Orice piesa deteriorata
trebuie sa fie reparata in mod corespunzator
sau Tnlocuita de un service autorizat.

= Curatati filtrul numai cand exista un declin dvs. locala sau de la
observabil in functionare. comerciantul de unde ati

m Duceti produsul la un centru service achizitionat aspiratorul, in
autorizat pentru a finlocui etichetele privinta punctului de colectare.
deteriorate sau ilizibile. Conform reglementarilor

nationale, vanzatorii cu

= amanuntul au obligatia de
CUNOASTETI-VA PRODUSUL E a colecta bateriile epuizate,

Vezi pagina 89. deseurile de echipament

1. Buton pornire/oprire electric si electronic, gratuit.

2. Butonul de control al debitului Contributia dvs. la reciclarea

3. Buton temporizator si reutilizarea bateriilor, a

4. Mecanism de blocare pentru capacului bateriei echipamentelor electrice si

5. Conector pentru mecanismul de blocare electronice ajuta la reducerea

6. Capacul acumulatorului cererii de materii prime.

7. Maner Bateriile epuizate, in special

8. Portde iesire cele cu litiu, deseurile formate

9. Portde intrare din echipamente electrice si

10. Fereastra de vizualizare electronice contin materiale

11. Baza de montare reciclabile valoroase, care

12. Manualul operatorului pot avea o influenta negativa

13. Filtru asupra mediului inconjurator

14. Furtun de aspiratie si asupra sanatatii umane,

15. Adaptor robinet daca nu sunt eliminate

16. Furtun cu conectare rapida intr-o maniera ecologica.

17. Acumulator Stergeti datele personale din

18. Incarcator echipamentul deseu, daca
este cazul.

NOTA: Performanta produsului variaz& atunci
cand utilizati un adaptor pentru robinet.
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Bezvadu parvietoSanas sidkna prioritate ir
pieskirta droSumam, veiktspéjai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu parvietoSanas suknis ir paredzéts
netira vai fira Qddens parvietoSanai no
baseiniem, dikiem vai tvertném. Produktu
var izmantot izmantots arT plidu Gddens
novadiSanai vai lieka lietus Gdens kontrolei
plidu laika.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai majas vai
majsaimnieciba. Produktu var izmantot telpas
vai arpus tam.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Nekad nelaujiet bérniem, cilvekiem ar
samazinatam fiziskajam spéjam, manu
vai garigiem trauc&jumiem, vai cilvékiem
ar pieredzes un zinasanu trkumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinuSies ar
instrukcijam, izmantot So ierici. Vietéjie
noteikumi var ierobezot lietotdja vecumu.
NepiecieSams pienacigi uzmanit bérnus, lai
nodroSinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai. Regulari tas parlasiet un
izmantojiet, lai sniegtu norades citiem, kas
var lietot $o produktu. Ja kadam aizdodat o
produktu, tad iedodiet arT $1s instrukcijas, lai
izvairttos no produkta nepareizas lietoSanas

un potencialas traumas.

NodrosSiniet, ka darba zona neatrodas
citas personas, it Tpasi mazi bérni, un
majdzivnieki.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
ierici. Parbaudiet vai nav valigu stiprinajumu,
degvielas sucCu utt. Parbaudiet, vai visi
aizsargi un rokturi ir pareizi un stingri
piestiprinati. Pirms lietoSanas nomainiet
visas bojatas detalas. Parbaudiet stces
akumulatora komplekta.

= Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas
un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

m Nelietojiet produktu, ja kajas nav apavu
vai valkajat atvértas sandales, vai l1dzigus
atvértus apavus. Valkdjiet neslidoSus
aizsargajoSus apavus, kas aizsargas
jisu pédas un uzlabos parvietoSanos pa
slidenam virsmam.
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m leverojiet piesardzibu, lai izvairitos no

paslidéSanas vai kriSanas.

m |zvairieties no roku ievietoSanas produkta
ieplides/izplides atverés, kamér tas ir
ieslégts.

= Neuzstadiet un neizmantojiet produktu
spradzienbistama vidé vai uzliesmojoSu
materialu tuvuma.

= Neizmantojiet produktu, ja izslégSanas
slédzis to neizslédz. Veiciet sledza nomainu
tikai pilnvarota servisa centra.

m |zslédziet produktu, nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet produktam atdzist.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
pilnTgi apstajusas:

e pirms sakt apkopi

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai
laboSanas

e pirms pievienojat vai
piestiprinajumus

e pirms papildaprikojuma nomainas

nonemot

e pirms atstat izstradajumu bez
uzraudzibas
e ikreiz, kad veicat apkopi
m Negadijumu vai sapliSanas gadijuma
nekavejoties  izsledziet un nonemiet
akumulatora bloku. Neizmantojiet

izstradajumu Iidz tas nav pilntba parbaudits
pilnvarota servisa centra.

AR AKUMULATORU DARBINAMU

IERICU LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar raZzotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bat ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

= Izmantojiet akumulatoru blokus, kas Tpasi
paredzéti Sim produktam. Jebkura cita
akumulatora lieto8ana var radit ugunsgréka,
elektriska trieciena vai ievainojumu risku.

= Neizmantojiet akumulatoru bloku vai
produktu, kas ir bojats vai parveidots. Bojats
vai parveidots akumulatoru bloks var izraisTt
neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmoSanu, spradzienu vai ievainojumu
risku.

m Nepaklaujiet akumulatoru  bloku vai
produktu liesmu vai  paaugstinatas
temperatiiras iedarbibai. Paklaujot liesmam
vai paaugstinatai temperatdrai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.
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Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu

metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skrives vai citi siki metala

priekSmeti, kas var veidot savienojumu starp
spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var
radtt aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nelabvéligos apstaklos no akumulatora
var tikt izspiests Skidrums. lzvairieties no
saskarsmes ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja
skidrums ieklUst acts, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraisTt kairinajumu
vai apdegumus.

BRIDINAJUMI PAR BEZVADU
PARVIETOSANAS SUKNA DROSUMU

Uzstadot produktu, parbaudiet, vai ir

iznemts akumulatoru bloks.

NodroSiniet, ka nevienam savienojumam
nav noplides. Uz savienojuma vitnes
izmantojiet vitnu bliveéjamo lentu vai
piemérotu blivéjamo materialu.

Nepievelciet vitnotos savienojumus ar
parmeérigu spéku, pretéja gadijuma var tikt
nodartti bojajumi.

Ja produkts ir japarvieto, vispirms to
izslédziet un péc tam atbrivojiet pamata
platni (ja nepiecieSams). Parvietojiet
produktu uz piemérotu apgabalu un, ja
nepiecieSams, pievelciet pamata platni. Lai
atsaktu darbibu, ieslédziet produktu.

Produktu neizmantojiet korozivu,
abrazivu, eksplozivu vai bistamu Skidrumu
parvietoSanai. Citi Skidrumi (iznemot Gdeni)
var sabojat produktu, izraisit iesp&jamu
aizdeg8anos un nodartt miesas bojajumus
operatoram.

Neizmantojiet produktu dzerama udens
stuknésanai.

Neizmantojiet produktu bez Skidruma.
Nelaujiet produktam stradat bez tdens.
Neizmantojiet produktu, ja Gdent ir cilvéki.
Nenonemiet  §lGteni, produkts
joprojam darbojas.

No produkta izplistoSais ddens var izraisit
pamatnes samirkSanu un slidéSanu.
Péc produkta lietoSanas nodroSiniet, ka
izstknétais udens ir tirs.

kameér

Neveiciet Gdens izsGknéSanu uz vietam
ar  elektriskiem vai  augstsprieguma

elementiem, aktivam kimikalijam vai citiem
prieckSmetiem vai vielam, kas var radit
briesmas, nonakot saskaré ar tdeni.

Nepaklaujiet akumulatoru bloka nodalijuma
iekSpusi lietum vai mitriem apstakliem.
Produkts ir Gdensizturigs tikai tad, kad
akumulatora nodalijums ir noslégts. Udens,
kas iekluvis produkta palielina elektrotraumu
risku.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai
un produkta bojajumu

samazinatu aizdegSanas,
risku,

ievainojumu
kas radies

Tssavienojuma rezultatd, nekad neiemérciet

produktu,

akumulatoru bloku vai ladétaju

Skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplasanu

tajos.
Skidrumi,

izraisoSi vai
salstdens,

Koroziju
pieméram,

vaditspéjigi
noteiktas

kimikalijas, balinatdji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms produkta novieto$anas glabasanai
vai transporté8anas, izslédziet to, nonemiet
akumulatoru bloku un |aujiet tam atdzist.
Kartigi  notiriet  izstradajumu  pirms
glabasanas. Glabajiet produktu saus3, labi
védinama vieta, kas nav pieejama bérniem.
Sargiet  izstradajumu no  korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledoSanas sals.

lai ta
noverstu
bojajumus

Transportéjot, nostipriniet preci,
nekustétos vai nenokristu, lai
personu savainojumus vai
precei.

Produkts nav aizsargats pret sasalSanu.
Neatstajiet  produktu  arpus  telpam
sasalSanas apstaklos.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportejiet baterijas saskana ar vietejiem
un valsts noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar

iepakoSanu
treSas

un
puses

markésanu,
baterijas. NodroSiniet,

transportéjot
ka

baterijas transportd nevar nonakt saskaré

ar

citam baterijam vai vaditsp&jigiem

materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus

ar

nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentém.

Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplude. Ludziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

@

57

>
|
=
(2]
a




®

APKOPE

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretgja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arl var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavima atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apZzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Veiciet
apkalposanu tikai pilnvarota servisa centra.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata
aprakstitos reguléSanas un remontdarbus
varat veikt pats. Cita veida remontam vai
konsultacijam, vérsieties péc padoma
autorizéta servisa centra.

Periodiski parbaudiet sukni, Slatenes un
ddens iepladi. NodroSiniet, ka Slatenés un
adens iepladé nav dubli, smiltis un netirumi.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu. Kad produkts
netiek lietots, uzturiet ta arpusi sausu, tiru,
noslaukiet ellas un smeérvielas. Jebkura
bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

IztTriet filtru tikai tad, kad rodas pamanama
darbibas pasliktinasanas.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu
centru, lai nomainitu  bojatos vai
nesalasamas uzlimes.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 89. lappusi.

1. leslegSanas/izslegSanas poga
2. Plasmas kontroles poga

3. Taimera poga

4. Akumulatora parsega mélite
5. Meélites savienotajs

6. Akumulatora vaks

7. Rokturis

8. lzejas ports

9. leejas ports

10. Skatlodzins

11. Kaju korpuss

12. Lietotaja rokasgramata

13. Filtrs

14. SdkSanas $latene

15. Krana adapters

16. Atra savienojuma $latene

17. Akumulators

18. Ladétajs

PIEZIME: Izmantojot krana adapteri,

izstradajuma veiktspéja var atsSkirties.
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IPX4

hid

Izlasiet un izprotiet visas
norades pirms produkta
lietoSanas. levérojiet visus
bridindjumus un droSibas
norades.

Nonemiet akumulatoru
bloku, pirms uzsakt jebkadus
apkopes darbus.

Skidruma iek|usanas
aizsardziba

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem

no iekartam. Sazinieties

ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un
savaksanas punktus. Saskana
ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas
pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu
ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu
otrreizéja izmanto$ana

un otrreizé&ja parstrade

palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas
satur litiju, un elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus,
kas var nelabveéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. |zdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Projektuojant §j akumuliatorinj perpylimo
siurblj, pirmenybé buvo teikiama saugumui,
nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinis  perpylimo siurblys skirtas
neSvariam arba Svariam vandeniui perpilti i$
baseiny, tvenkiniy ar rezervuary. Sis jrenginys
taip pat naudojamas potvynio arba pertekliniam
lidciy vandeniui Salinti.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik namuose arba
namy Ukyje. Jrenginj galima naudoti patalpose
arba lauke.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

m Jokiu budu neleiskite naudoti krimapjoves
vaikams, asmenims su fiziniais, jutiminiais
ar psichiniais sutrikimais, ar zmonéms,
neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy,
arba  nesusipazinusiems su  Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy. Mazus vaikus
visada privaloma tinkamai priziaréti, kad jie
nezaisty Salia jrenginio arba su juo.

Saugokite S$iuos jspéjimus ir nurodymus,
kad galétuméte vadovautis jais veéliau.
Daznai ja vadovaukités ir naudokités kitiems
asmenims, kurie gali naudotis gaminiu,
instruktuoti. Jei §j jrenginj kam nors skolinate,
taip pat atiduokite jiems ir 8ig instrukcija, kad
jrenginys baty tinkamai naudojamas ir baty
iSvengta galimy susizalojimy.

Darbo vietoje neturi bati jokiy zmoniy, ypac
mazy vaiky ir naminiy gyvany.

Patikrinkite  jrenginj prieS  kiekvieng
naudojima. Patikrinkite, ar néra
atsipalaidavusiy tvirtinamyjy elementy, ar
neprateka kuras ir pan. Patikrinkite, ar visos
apsaugos ir rankenos tinkamai ir patikimai
pritvirtintos. Prie§ naudodami prietaisg
pakeiskite visas pazeistas dalis. Patikrinkite,
ar néra istekéjimo i akumuliatoriaus.

m Niekaip nemodifikuokite  prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, kurias
naudoti nepataria gamintojas.

= Niekada nenaudokite jrenginio basomis,
avédami sandalus ar panaSig lengva
avalyne. Avékite neslystancia, apsauging
avalyne, kuri apsaugos josy pédas ir leis
tvirCiau stovéti ant slidziy pavirsiy.

m Judékite apdairiai, kad nepaslystuméte ar
nepargridtumeéte.
m Nekiskite ranky j jrenginio jleidimo / iSleidimo
angas, kai jis yra jjungtas.
= Nemontuokite ir nenaudokite jrenginio
sprogioje aplinkoje ar Salia degiy medziagy.
= Nesinaudokite jrenginiu, jei jo nejmanoma
iSjungti iSjungimo jungikliu. Jungiklj keiskite
tik jgaliotajame techninés priezidros centre.
m I§junkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite, kol jis atvés. Patikrinkite, ar visos
judancio dalys visiSkai nustojo suktis:
e prie§ atlikdami technine prieZidrg
e prie$ pasalindami uzsikimsimg
e prieS tikrindami ar valydami prietaisg
arba prie$ pradédami juo pjauti Zzole
prie§ montuojant ar nuimant itaisus
prie$ keisdami priedus
prie$ palikdami jrenginj be prieziGros
e kaskart atlikdami technine priezidrg

= Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju
nedelsdami iSjunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy. Nenaudokite jrenginio tol,
kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo
akumuliatoriui tinkantis jkroviklis gali kelti
gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.

= Naudokite tik specialiai Siam jrenginiui
skirtg akumuliatoriy. Kitokiy akumuliatoriy
naudojimas gali sukelti gaisra, elektros
smugj ar suzeidimus.

m Nenaudokite pazeisto arba pakeistos
konstrukcijos jrenginio ar akumuliatoriaus.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali
veikti neprognozuojamai ir dél to gali Kilti
gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

m Saugokite akumuliatoriy ir jrenginj nuo
ugnies ir aukstos temperatdros. Patekus |
ugnj arba veikiant auk$tesnei kaip 130 °C
temperatarai gali kilti sprogimas.

m Kaiakumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite
toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty
ar kity mazy metaliniy daikty, kurie vieng
gnybtg gali sujungti su kitu. Sutrumpinus
vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu, galima
nusideginti arba sukelti gaisra.
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m Esant netinkamoms sglygomis is
akumuliatoriy  gali  iSvarvéti  skystis.
Venkite s'ly€io. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu. Jei skysCio pateko
j akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja.
IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali
nudeginti ar sukelti sudirginimus.

AKUMULIATORINIO PERPYLIMO
SIURBLIO SAUGOS |SPEJIMAI
m Jrengdami gaminj jsitikinkite, kad iSimtas

akumuliatoriaus paketas.
m sitikinkite, kad visos jungtys yra sandarios.

Jungiamajj sriegj apvyniokite sriegiy
sandarinimo juosta arba sandarinkite
tinkamu sandarikliu.

m Priverzdami sriegines jungtis,

nenaudokite pernelyg didelés jéegos, kad
nesugadintuméte.

m Jei gaminj reikia perkelti, pirmiausia jj
iSjunkite ir, jei reikia, atlaisvinkite pagrindo
plokste. Perkelkite gaminj j tinkamag vietg
ir, jei reikia, priverzkite pagrindo plokste.
Jjunkite gaminj ir naudokite toliau.

= Nenaudokite gaminio ésdinantiems,
abrazyviniams, sprogiems ar pavojingiems
skysCiams perpilti. Kiti skysciai, i8skyrus
vandenj, gali sugadinti gaminj, sukelti gaisro
pavojy ir fiziSkai suzaloti jo naudotojg.

m Nenaudokite Sio
vandeniui tiekti.

jrenginio  geriamajam

= Nenaudokite jrenginio be skyscio. Neleiskite
jrenginiui veikti sausai, be vandens.

= Nenaudokite jrenginio, jei vandens telkinyje
yra Zmoniy.

m Neatjunkite Zarnos, kol jrenginys vis dar
veikia.

m |18 jrenginio iSleidZiant vandenj, Zemé gali
sudrekti ir tapti slidi. Pasinaudoje jrenginiu
batinai iSvalykite iSleistg vanden.

= NeiSleiskite vandens ten, kur yra elektros
arba auk$tos jtampos elementy, aktyviy
cheminiy medziagy ar kity objekty ar
medZziagy, j kuriuos patekus vandens galéty
kelti pavojus.

m Saugokite akumuliatoriaus vidy nuo lietaus
ir nesinaudokite juo esant drégnoms
oro sglygoms. |renginys yra nepralaidus
vandeniui tik tada, kai akumuliatoriaus
skyrius yra uzdarytas. | akumuliatoriy
patekes vanduo padidina elektros smugio
pavojy.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir
jrangos pazeidimy pavojus, galinCius Kkilti dél
trumpojo elektros jungimo, pasiripinkite, kad
jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
nebuty panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad
skystis nepatekty j ju vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidUs skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite, kol jrenginys atvés, jei norite jj
padéti saugojimo vietg arba transportuoti.

m Prie§ sandéliuodami jrenginj kruopsciai
jl nuvalykite. Laikykite jrenginj sausoje,
gerai védinamoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo koroziniy
medZiagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky.

RuosSiant gabenimui, gaminj reikia jtvirtinti,
kad nejudéty arba nenukristy, taip
apsaugant zmones nuo suzeidimy ir gaminj
nuo apgadinimy.

Sis gaminys neapsaugotas nuo $al&io.
Nepalikite irenginio lauke esant neigiamai
temperaturai.

LICIO BATERIJU TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal
Salies reikalavimus bei nuostatas.

vietinius ir

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba
laidZiosiomis medzZiagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite

izoliacinémis nelaidZiomis movomis arba
juosta. Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités
j transporto jmone.

PRIEZIURA

m Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bdti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

@
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m Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél ZENKLAI C
rekomenduojame, kad technine apzilrg m
vykdyty kvalifikuotas specialistas. |renginj Reguliariai ir prie$ kiekvieng g
techninei prieZidrai pristatykite tik j jgaliotajj ' Eg\t/lggm?stlllérrggttael ?/;trlgtz?mal o
techninés priezi tra. : ’
echnines prieziuros cenira ir verzlés, kad uztikrintuméte -

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip (AN sauga darbo aplinka.
apraSyta Siame naudotojo vadove. Dél kity Vadovaukités visais jspéjimais
daliy taisymo ar pagalbos taisant reikia ir saugos taisyklémis.
kreiptis j jgaliotg techninio aptarnavimo Prie§ pradédami bet kokius
centrg. |:|| darbus gaminyje isimkite

m Reguliariai tikrinkite siurblj, Zarnas ir akumuliatoriy bloka.

vandens jleidimo angg. Uztikrinkite, IPX4
kad zarnose ir vandens jleidimo angoje
neprisikaupty purvo, smélio ir neSvarumy.

Apsaugos klasé

NeiSmeskite seny

m Po kiekvieno naudojimo, i$valykite akumuliatoriy, elektros ir
jrenginj sausu $velnaus audinio gabaléliu. elektroninés jrangos atlieky
Nenaudojamasjrenginys privalo bitisausas, kartu su nerdsiuotomis
Svarus, nealyvuotas ir netepaluotas. Bet lé%r:iu:ﬁljlr%irl?ioaritg;alfac:g:(lts;.os
kurig apgadintg detale leidZiama remontuoti !

ir elektronines jrangos
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo atliekas privalo!ma gsurinkti

centre. atskirai. Senos baterijos,

m Valykite filtra tik tada, kai pastebimai akumuliatoriai ir Sviesos
sumazeéja jrenginio nasumas. Salt'n'.” _atlle.kos turi bati .

pasalinti i$ jrangos. Kur rasti

m Prireikus pakeisti sugadintas ar surinkimo ir perdirbimo punktg
nejskaitomas  etiketes, gaminj reikia ir kaip tinkamai utilizuoti seng
nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo jrenginj, kreipkités | vietos
centra. valdzios jstaigg ar pardavéja.

Atsizvelgiant j vietos teisés
SUSIPAZINKITE SU |[RENGINIU aktus, mazmenininkai gali bati
jpareigoti nemokamai priimti

Zr. 89 psl. E atgal senus akumuliatorius

1. 1j./1§j. mygtukas ir elektros bei elektroninés
%. Erakuto Y.aldymc; rrklygtUkaS jrangos atliekas. Prisidédami
- Laikmacio mygtukas rie pakartotinio sen
g. IA:\'II<(umtuli.atorizlzlus ?'angtelio fiksatorius gkunﬁ)u”atoriq ir eIektLﬁos
. Fiksatoriaus jungtis i inés j
6. Akumuliatoriaus dangtis Zﬁ;eﬂzfgﬁ]’;ﬂﬁiﬁﬁg?ﬁ’s
7. Rankena perdirbimo padedate mazinti
8. ISleidimo anga Zaliavy poreikj. Senuose
?O lleidimo anga akumuliatoriuose, ypac¢ tuose,
" IZDESrte;Itmn(icl)aﬁc?rellljssas kuriuose yra li¢io, elektros ir
12- Naudo}/imo instprukcija elektroqinés.jrango.s gtliekose
13' Filtras yra vertingy n:.perdlrblrr.]w
14: Siurbimo Zarna tmk_amt_; meqz!agq, kUI'IO.S.
15. Ciaupo adapteris gali tureti neigiama poveikj
16. Greito prijungimo Zarna _aplln_kal Ir zmoniy sve|.kata.|,
17. Baterija jei néra Salinamos aplinkai

18. lkroviklis nekenksmingu badu. Istrinkite

. . - . senuose prietaisuose
PAS.TABA.V Naudojant Ciaupo adapterj kinta esancius asmens duomenis,
gaminio naSumas. jei tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Selle juhtmevaba llekandepumba disainimisel
on kdige téahtsamaks peetud ohutust, jdudlust
ja téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmevaba ilekandepump on mdeldud
maardunud Vvoi puhta vee kandmiseks
basseinidest, tiikidest voi paakidest valja.

Toodet saab kasutada ka Uleujutusveest voi
ligsest vihmaveest tiihjendamiseks Uleujutuste
ajal.

Toodet tohib kasutada ainult
kodumajapidamises. Toodet vdib kasutada nii
siseruumides kui ka valitingimustes.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

m Arge lubage lapsi ega piiratud fiiisiliste,
sensoorsete ja vaimsete vlimetega
inimesi ega kogemuste ja teadmisteta ning
kaesolevate juhistega mittetutvunud inimesi
seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
vbivad seada kasutaja vanusele piiranguid.
Laste jarele tuleb piisavalt valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

Hoidke kdik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles. Vaadake neid sageli
ja kasutage neid teiste, kes vbivad toodet
kasutada, juhendamiseks. Kui laenate
selle tdoriista kellelegi teisele, andke talle
kaasa ka need juhised, et valtida toote
vaarkasutamist ja vdimalikke vigastusi.

Hoidke  toopiirkond eemal  koikidest
inimestest, eelkdige vaikestest lastest ja
lemmikloomadest.

Kontrollige seade iga kord enne kasutamist
ule. Kontrollige kinnitite |6tvumise,
kiituselekete jne suhtes. Veenduge, et kdik
kaitsed ja kdepidemed on digesti ja ohutult
kinnitatud. Enne kasutamist asendage
koik vigastatud koosteosad. Kontrollige, et
akupakett ei leki.

m Arge piilidke seadme konstruktsiooni
mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

m Arge kasutage toodet paljgjalu ega
lahtiste sandaalide vOi sarnaste
jalandudega. Kandke mittelibiseva tallaga
kaitsejalatseid, mis kaitsevaid teie jalgu ja
lihtsustavad libedal pinnasel liikumist.
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m Olge ettevaatlik, et te ei libiseks ega kukuks.

m Arge pange kasi sisse toote sisse- Vi
valjalaskeavasse, kui see on sisse lllitatud.

m Arge paigaldage ega kasutage toodet
plahvatusohtlikus keskkonnas ega
tuleohtlike materjalide lahedal.

m Arge kasutage toodet, kui kaivitusliliti
mootorit ei peata. Luliti tuleb valja vahetada
volitatud teeninduses.

m Lllitage toode valja, eemaldage aku ja
laske seadmel maha jahtuda. Veenduge,
et kdik masina liikuvad osad on taielikult
seiskunud:

e enne hooldust
e enne takistuse kdrvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist voi
teenindamist

e enne tarvikute
eemaldamist

e enne tarvikute vahetamist
e enne toote juurest lahkumist
e alati hooldustoode teostamisel

paigaldamist  ja

m Lulitage otsekohe vélja ja eemaldage aku
onnetuse voi rikke korral. Arge kasutage
tooriista enne, kui see on volitatud
parandustdokojas pohjalikult kontrollitud.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile voib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

m Kasutage ainult spetsiaalselt selle toote
jaoks mdeldud akusid. Muude akupakettide
kasutamise korral voib tekkida tulekahju,
elektriloogi voi kehavigastuse oht.

m Arge kasutage rikkis ega Umbertehtud
akut vOi toodet. Vigased voi Umbertehtud
akud vodivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks on tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

m Arge jatke akut vdi toodet lahtise tule
ldhedale ega liiga korge temperatuuri
katte. Tuli voi temperatuur tle 130 °C vdib
pbhjustada plahvatust.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,

hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, mundid, vdtmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest

metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
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|Uhistada. Aku klemmide lUhistamine voib
pdhjustada pdletust vdi tulekahju.

Ebasobivates tingimustes voib vedelik akust
vélja tulla. Valtige kontakti. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha.
Vedeliku silma sattumisel pddérduge
viivitamatult arsti  poole.  Valjapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

JUHTMEVABA ULEKANDEPUMBA
OHUTUSHOIATUSED

Veenduge, et akukomplekt oleks toote
paigaldamise ajal eemaldatud.

Veenduge, et koik Uhendused oleksid
lekkevabad. Kasutage Uhenduskeermel
keermeteipi vdi sobivat tihendusainet.

Keermesihenduste pingutamisel arge
rakendage liigset jdudu, mis voib pdhjustada
kahjustusi.

Kui toodet on vaja liigutada, lilitage
toode esmalt vélja ja vabastage vajadusel
alusplaat. Liigutage toode sobivale kohale ja
vajadusel pingutage alusplaat. Kasutamise
jatkamiseks lulitage toode sisse.

Arge kasutage toodet sddvitavate,
abrasiivsete, plahvatusohtlike v&i ohtlike
vedelike puhul. Muud vedelikud peale vee
voivad toodet kahjustada, tekitada tuleohu
ja pbhjustada kasutaja fuisilisi vigastusi.
Arge kasutage toodet joogivee puhul.

Arge kasutage toodet iima vedelikuta. Arge
laske pumbal kuivalt toétada.

Arge kasutage toodet, kui inimesed on
vees.

Arge eemaldage voolikut, kui toode veel
téotab.

Tootest valjutatud vesi véib muuta maapinna
marjaks ja tekitada libisemisohtu. Parast
toote kasutamist puhastage valjavoolanud
veest.

Arge valjutage vett kohtadesse, kus on
elektri- vdi kdérgepingeelemente, aktiivseid
kemikaale vdi muid esemeid ja aineid, mis
voivad veega segamisel ohtu tekitada.

Arge jatke akukambrit vihma katte ega
hoidke toodet niisketes tingimustes. Toode
on veekindel ainult siis, kui akukamber on

suletud. Tootesse sattuv vesi suurendab
elektrildogiohtu.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et

vahendada tulekahju ja kehaliste

vigastuste ohtu ning lihisest tulenevat toote
kahjustamist, arge kunagi kastke tooriista,
akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,

teatud kemikaalid

ja pleegitusained voi

pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pohjustada lihist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne toote hoiustamist vdi selle
transportimist  lllitage  toode  valja,
eemaldage aku ja laske mdélemal maha
jahtuda.

Enne hoiustamist puhastage toode
pdhjalikult ara. Hoiustage toodet kuivas
ja hea ventilatsiooniga kohas, mis ei
ole lastele ligipdasetav. Hoidke seadet
eemal Kkorrodeerivatest ainetest, nagu
aiakemikaalid ja jaasulatussoolad.

Vedamise ajal tbkestage kultivaator likuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et
véltida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

Toode ei ole killmumise eest kaitstud. Arge

jatke toodet kilmumistemperatuuride korral
Oue.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akudetransportimisel allettevétjate pooltjargige
koiki pakkimise ja tahistamise erindudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui
avatud klemmid on transportimise ajal kaitstud
voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud v&i lekkivaid
akusid. Kusige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

@

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja todorganeid. Selle ndude
eiramine voib pdhjustada, kehavigastuse,
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tootluse languse ja teile antud garantii SUMBOLID
tihistamise.

m Hooldamine nduab dlimat korrashoidu I F_?J'ﬁ? tfor:‘l‘z‘ kasgte:mistllugkege
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult kamLJ.a h(? gir.]. a.eslfﬂlf. S
kvalifitseeritud  hooldustehnikute oolt LY O JURISSS, Jargige KO

. , POooit. ==l hoiatusi ja tédohutuseeskirju.
Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses. I .” Enne mistahes toéde tegemist

m Lubatud on teha ainult  selles = toote kallal v6tke aku valja.
kasutUSJuhgnc.im k!rjeldatud reguleerlrp!_s“- ja IPX4 Kaitseaste
parandustoiminguid. Muude remonditdtde
tellimiseks ja abi saamiseks pOorduge Arge kérvaldage kasutatud
volitatud hoolduskeskusesse. patareisid ning elektri-

= Kontrollige korraparaselt pumpa, voolikuid Ja elektroonikaseadmete
ja vee sisselaskeava. Veenduge, et jaatmeid sortimata
voolikud ja vee sisselaskeava ei oleks tais olmejaatmetena. Kasutatud
muda, liiva ega prahti. patareid ning elektri-ja

elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed
ja jaatmetest valgusallikad

m Iga kord péarast kasutamist puhastage
seadet pehme ja kuiva lapiga. Hoidke
toodet kuiva, puhta ja ilma ©&li- voi

maardeplekkideta. Vigastatud osad tuleb tuleb seadmetest eemaldada.
lasta padeval hooldajal parandada voi Taaskasutusnduannete ja
asendada. kogumispunktiga seotud teabe
m Puhastage filtrit  ainult  siis,  kui saamisgks pébrquge k_oh.g_l'i.ku
funktsionaalsus on oluliselt vahenenud. omavalitsuse v6i edasimudija

poole. Kohalike eeskirjade

m Pddérduge vigastatud ja loetamatute kohaselt v6ib jaemiiiijatel

kleebiste asendamiseks volitatud
olla kohustus kasutatud
hoolduskeskuse poole. o .
E patareid ning elektri-ja
- elektroonikaseadmete jaatmed
ok uelelela el tasuta tagasi votta. Teie
e . . . .
) . panus patareide ning elektri-
1. On/off-nupp (sisse/valja) ja elektroonikaseadmete
g' \T/gi(r)rl:i:-rrii%l;)lgenmlse nupp jaatmete korduskasutamisse
4: Aku katte riiv jq.ringlussevc")ttu gitab
5. Riivi thendus vahendada toorainete
6. Aku kaas ndudlust. Patareijaatmed,
7. Kaepide mis sisaldavad eelkdige
8. Valjundport liitiumi, ning elektri-ja
9. Sisendport elektroonikaseadmete ja&tmed
110 \\J/alategkekn sisaldavad vaartuslikke ja
12 Kzgjtu(:ju?\rg#cls ringlussevbetavaid materjale,
13. Filter mis voivad keskkonda ja
14. Imivoolik inimeste tervist kahjustada,
15. Veekraani vaheliitmik kui neid ei kdrvaldata
16. Kiirihendusvoolik keskkonnasaastlikul viisil.
1; ﬁkudp_aketlga Olemasolul kustutage
. Laadija

- jadadtmeseadmest isikuandmed.
MARKUS: Toote toimivus on veekraani
vaheliitmiku kasutamise korral erinev.
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T3 PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja akumulatorske pumpe za
prijenos od najvece su vaznosti bili sigurnost,
radne znacajke i pouzdanost uredaja.

NAMJENA

Akumulatorska pumpa za prijenos namijenjena
je prijenosu vode (prljave ili Ciste) van bazena,
jezera ili spremnika. Proizvod se moze koristiti
za praznjenje poplavnih voda ili suviSne kiSnice
tijekom poplava.

Proizvod je namijenjen samo uporabi u kuci
ili ku€anstvu. Proizvod se moze koristiti u
zatvorenom prostoru ili na otvorenom.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

= Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti
ili osoba koje ne raspolazu iskustvom ili
osobama koj nisu upoznate s ovim uputama
da koriste proizvod. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Djecu je potrebno odgovarajuée nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.

SaEuvaijte ova upozorenja i upute kako biste
ih naknadno mogli konzultirati. Cesto se
referirajte na njih i koristite ih poduc€avanje
drugih osoba koje bi mogle koristiti proizvod.
Ako nekome posudujete proizvod, isto
tako ga posudite zajedno s ovim uputama
kako biste sprijecili nepravilno koristenje
proizvoda i moguce ozljede.

Na radnom podrucju ne smije biti nazo¢nih

osoba, a osobito male djece i kucnih
ljubimaca.

Prije koriStenja provjerite uredaj. Provjerite
za olabavljene zatezace, istjecanje goriva
itd. Osigurajte da su svi Stitnici i rucke
pravilno i ¢vrsto prikljueni. Prije koridtenja
zamijenite sve oStec¢ene dijelove. Provjerite
baterije na curenje.

= Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin
ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

= Ne radite s proizvodom dok ste bosi ili ako
nosite sandale ili sli¢nu laku obué¢u. Nosite
zastitnu obucu koja ée zastititi vasa stopala
i poboljsati vase uporiste na skliskim
povrSinama.

Budite iznimno oprezni kako se ne biste
okliznuli ili pali.

Izbjegavaijte stavljanje ruku u ulazne/izlazne
otvore proizvoda dok je ukljucen.

Proizvod nemojte instalirati niti njime
rukovati u eksplozivnhom okruzenju ili pokraj
zapaljivih materijala.

Ne koristite proizvod ako ga prekidaC za
iskljuCivanje ne iskljuCuje. Neka se sklopka
mijenja samo u ovlastenom servisnom
centru.

Iskljucite proizvod, uklonite akumulator i
pustite da se proizvod ohladi. Provjerite da
su svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije servisiranja

prije uklanjanja blokade

prije provjere, €iS¢enja ili rada na uredaju
prije ugradnje ili uklanjanja prikljucaka
prije promjene pribora

prije ostavljanja proizvoda bez nadzora
prilikom svakog odrzavanja

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop
u slu€aju nesrece ili kvara. Proizvodom

nemojte ponovno rukovati sve dok ga
potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se koristi s
drugom baterijom.

Koristite samo akumulatore namijenjene
upravo za proizvod. KoriStenje bilo kojih
drugih baterija moze dovesti do opasnosti
od poZara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

Nemojte koristiti akumulator koji je oStecen
ili modificiran. Ostecene ili modificirane
baterije mogu imati nepredvidivo ponasanje,
8to moze dovesti do pozara, eksplozije ili
rizika od tjelesnih ozljeda.

Akumulator ili proizvod nemoijte izlagati vatri
ili prekomjernim temperaturama. Izlaganje
vatri ili temperaturama viSim od 130 °C
moze dovesti do eksplozije.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice za papir, kovanice, kljuCevi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu
spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj polova
baterije mozZe izazvati opekotine ili pozar.
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m Ako baterijom rukujete na grub nacin ili u
teSkim uvjetima rada, moze doci do curenja
tekuCine iz baterije. Izbjegavajte kontakt
s tom tekuéinom. Ako dode do nehoti¢nog
kontakta, isperite to mjesto s vodom. Ako
teku¢ina dospije u oci, dodatno potrazite
lje€niCku pomoc¢. Tekuéina koja istjeCe iz
baterije moZe dovesti do iritacije ili opekotina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI

UPOTREBI AKUMULATORSKE PUMPE
ZA PRIJENOS

m Prilikom postavljanja proizvoda provijerite je
li baterija izvadena.

m Uvjerite se da nijedan od priklju¢aka ne curi.
Upotrijebite brtvenu traku ili odgovarajuce
brtvilo na navoju prikljucka.

m Prilikom pritezanja spojeva s navojima
nemojte primjenjivati preveliku silu koja bi
mogla uzrokovati ostecenja.

m Ako je proizvod potrebno pomaknuti,
najprije ga iskljucite i po potrebi otpustite
osnovnu plo€u. Premjestite proizvod
na odgovaraju¢e podru¢je i po potrebi
pritegnite osnovnu plocu. Ukljucite proizvod
da biste nastavili s radom.

m Proizvod nemojte  upotrebljavati za
korozivne, abrazivne, eksplozivne ili opasne
tekucine. Tekuéine osim vode mogle bi
ostetiti proizvod, dovesti do rizika od pozara
te uzrokovati tjelesne ozljede rukovatelja.

m Proizvod ne koristite s pitkom vodom.

m Proizvod ne pustajte u rad ako u njemu
nema tekuc¢ine. Nemojte dozvoliti da
proizvod radi na suho.

m Ne Koristite proizvod dok su ljudi u vodi.
= Ne uklanjajte crijevo dok proizvod radi.

m Voda ispustena iz proizvoda moze smociti
tlo i moze prouzrociti klizanje. Uvjerite se
da ste ocistili ispustenu vodu nakon rada s
proizvodom.

= Vodu ne praznite u podrucja s elektri¢nim
ili visokonaponskim elementima, aktivnim
kemikalijama ili drugim predmetima ili
tvarima koje bi mogle prouzrociti opasnu
situaciju kada se promijeSaju s vodom.

m Odjeljak za akumulator ne izlazite kisi niti
mokrim vremenskim uvjetima. Proizvod je
vodootporan samo onda kada je odjeljak
za akumulator zatvoren. Voda koja ulazi u
proizvod povecava rizik od strujnog udara.
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DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog
spoja, nikada nemojte umakati proizvod,
baterijski sklop ili punjac¢ u tekucinu ili dozvoliti
da tekucina prodre u njih. Korozirajucée ili
vodljive teku¢ine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi
koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti
kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m IskljuCite proizvod, izvadite baterijski sklop i
pustite ga da se ohladi prije skladistenja ili
prevozenja.

Proizvod temeljito ocistite prije
pohranjivanja.  Proizvod  ¢uvajte  na
suhom, dobro provjetrenom mjestu koje je
nedostupno djeci. Drzite proizvod podalje
od korozivnih sredstva kao $to su vrtne
kemikalije i soli protiv zaledivanja.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oste¢enja na uredaju.

Proizvod nije zaSticen od zamrzavanja.
Proizvod ne ostavljajte na otvorenom
tijekom vremenskih uvjeta koji dovode do
smrzavanja.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od treCe strane. Osigurajte da baterija ne
moze doéi u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izlozene prikljuCke s
izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite
kod kompanije koji transportirate za daljnju
pomoc¢.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
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ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja
jamstva.

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i
znanje i treba da ga vrsi samo kvalificirani
serviser. Neka se proizvod servisira samo
u ovlastenom servisnom centru.

MozZete izvrSiti podeSavanja i popravke
koji su opisani u ovom priru¢niku. Za
ostale popravke ili savjete, potrazite
pomo¢ ovlastenog servisnog centra.

Periodi¢no pregledavajte pumpu, crijeva
i ulazni otvor za vodu. Pobrinite se da u
crijevima i ulaznom otvoru za vodu nema
blata, pijeska i otpadaka.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom. Proizvod
odrzavajte suhim i €istim, a na njemu ne
smije biti ulja i masti kada nije u upotrebi.
Svaki oSte¢eni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.

Filtar Cistite samo kada je primjetno
pogorsanje funkcionalnosti.

Za zamjenu oS$tecenih ili neditljivih
naljepnica vratite proizvod u ovlasteni
servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 89.

©CENOOTRWN =

18.

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za upravljanje protokom
Gumb tajmera
Zasun poklopca baterije
Priklju¢ak zasuna
Poklopac baterije
Rucka
1zlazni prikljucak
Ulazni prikljuc¢ak

. Prozor za prikaz

. Kuc¢iste za nozice

. Korisni¢ki priru¢nik

. Filtar

. Usisno crijevo

. Adapter za slavinu

. Crijevo s brzom spojnicom
. Baterija

Punja¢

NAPOMENA: Performanse proizvoda razlikuje

se

kada se upotrebljava adapter za slavinu.

SIMBOLI
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Prije rada s proizvodom
morate procitati i razumjeti
sve upute. Slijedite sva
upozorenja i sigurnosne
upute.
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Prije zapocinjanja bilo kakvih
radova na proizvodu uklonite
bateriju.

Zastita od prodora vode

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektriénu i
elektroni¢ku opremu nemojte
odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna
elektricna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije,
otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti

iz opreme. Od lokalnih
nadleznih tijela ili trgovca
zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje

i mjesto za skupljanje
otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u
maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke
opreme. Va$ doprinos
ponovnoj upotrebi i
recikliranju otpadnih

baterija i otpadne elektricne
i elektroni¢ke opreme
pomaZze u smanjenju potrebe
za sirovinama. Otpadne
baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektri¢na i
elektroniCka oprema sadrzi

i vrijedne materijale koje je
moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$

i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekolo$ki
sukladan s okoliSem.
IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili
pri zasnovi akumulatorske pretoCne Crpalke
najpomembnejSe vodilo.

NAMEN UPORABE

Akumulatorska preto¢na ¢rpalka je namenjena
pre€rpavanju umazane ali Ciste vode iz
bazenov, ribnikov ali rezervoarjev. Izdelek se
lahko uporablja za €rpanje poplavnih voda ali
prevelikih koli¢in dezevnice med poplavami.

Izdelek je predviden samo za domaco ali
gospodinjsko uporabo. lzdelek se lahko
uporablja v zaprtih prostorih in na prostem.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

m Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi  zmozZnostmi ali osebam s
pomanjkanjem izkudenj ali znanja ter
osebam, ki niso seznanjene s temi navodili,
da uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se
morda nana$ajo tudi na minimalno starost
upravitelia. Otroke nenehno primerno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo. Pogosto jih preverite
in jih uporabite za dajanje navodil drugim
osebam, ki bodo morda uporabljale izdelek.
Ko ta izdelek posodite drugi osebi, ji skupaj
z izdelkom izrocite tudi ta navodila, da
prepreCite napacno uporabo izdelka in
morebitne telesne poskodbe.

Na obmocju delovanja izdelka ne smejo biti
prisotne nobene druge osebe, zlasti pa ne
otroci in zivali.

Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite
privitost in pritrjenost delov, tesnjenje goriva
itd. PrepriCajte se, da so vsa varovala
in rocaji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poskodovane dele.
Preverite, ali baterija pusca.

= Na noben nadin ne spreminjajte naprave ter
ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne
priporo€a proizvajalec.

m lzdelka ne uporabljajte bosi ali ¢e imate
obute sandale ali podobno lahko obutev.
Nosite zaSc¢itno obutev, ki bo Scitila vase
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noge in poskrbela za stabilno hojo na
spolzkih povrsinah.

m Bodite previdni, da vam ne spodrsne in ne
padete.

m Med delovanjem ne vstavljajte
dovodne/odvodne odprtine izdelka.

rok v

m lzdelka ne namescajte ali upravljajte v
eksplozivnem okolju ali v blizini vnetljivih
materialov.

m Ne uporabljajte izdelka, ¢e ga stikalo za
izklop ne ugasne. Stikalo zamenjajte v
pooblas€enem servisnem centru.

m l|zklopite izdelek, odstranite akumulator in
pocakajte, da se izdelek ohladi. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoCi se deli
popolnoma zaustavili:

e preden opravite servis

e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in CiS¢enjem izdelka
ali delom na njem

e pred nameScanjem ali odstranjevanjem
pripomockov

e preden menjate dodatke
e preden zapustite napravo
e med vzdrzevanjem

m V primeru nesreCe ali okvare izdelek takoj
izklopite in odstranite baterijski vlozek.
Izdelek prenehajte uporabljati, dokler ga
temeljito ne pregledajo na pooblaséenem
servisu.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
doloCa proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni
vrsti baterij, morda lahko povzro¢i pozar, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Uporabljajte izklju¢no akumulator, ki je
predviden za ta izdelek. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci pozar, elektri¢ni udar
ali telesne poskodbe.

m Ne uporabljajte  poskodovanega  ali
spremenjenega akumulatorja ali izdelka.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatoriji
lahko delujejo na nepredvidljiv nacin,
kar lahko povzro€i poZzar, eksplozijo ali
nevarnost telesne poskodbe.

m Akumulatorja ali izdelka ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
visjim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

@
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Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, Zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline
ali pozar.

Ob grobi uporabi lahko iz akumulatorja
brizgne tekoCina. Ne dotikajte se je. Ce
se po nesreCi dotaknete tekoCine, mesto
dotika sperite z vodo. Ce pride tekocina v
stik z o¢mi, poiscite zdravstveno pomoc.
TekoCina, ki izteCe iz baterije, lahko povzroci
vnetje ali opekline.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
AKUMULATORSKO PRETOCNO CRPALKO

Pri namescanju izdelka se prepriCajte, da je
baterijski sklop odstranjen.
Prepri¢ajte se, da noben sestavni del ne

pusca. Na sti¢nih navojih uporabite tesnilni
trak ali ustrezno tesnilno maso.

Pri zategovanju navojnih priklju¢kov ne
uporabljajte prekomerne sile, ki bi lahko
povzrocila poskodbe.

Ce morate izdelek premakniti, ga najprej
izklopite in po potrebi sprostite osnovno
plos€o. lzdelek premaknite na ustrezno
mesto in po potrebi zategnite osnovno
plod€o. Za nadaljevanje delovanja vklopite
izdelek.

Izdelka ne uporabljajte za jedke, abrazivne,
eksplozivne ali nevarne tekocine. Tekocine,
ki niso voda, lahko poskodujejo izdelek,
povzro€ijo nevarnost pozara in lahko
povzrocijo telesne poskodbe za uporabnika.

Izdelka ne uporabljajte s pitno vodo.

Izdelka ne uporabljajte brez tekocCine.
Izdelek naj ne te€e na suho.

Izdelka ne uporabljajte, ko so v vodi ljudje.

Med delovanjem izdelka ne odstranjujte
cevi.

Voda, ki odtece iz izdelka, lahko zmo¢i tla
in privede do zdrsa. Po upravljanju izdelka
podcistite izto¢eno vodo.

Vode ne iztoCite na obmocja z elektriCnimi
ali visokonapetostnimi elementi, aktivnimi
kemikalijami ali drugimi predmeti oziroma

snovmi, ki bi pri meSanju z vodo lahko
povzrocile nevarnost.

Notranjosti akumulatorja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim pogojem. lzdelek je
vodoodporen le v primeru, da je ohisje
akumulatorja zaprto. Ce v izdelek prodre
voda, se poveCa nevarnost elektricnega
udara.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA BATERIJO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega
stika nikoli ne potopite izdelka, baterijskega
vlozka ali polnilca v tekocino ali dopustite,
da bi tekocina vdrla vanju. Korozivne ali

prevodne teko ine,

kot so slana voda,

dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
izdelek izklopite, odstranite baterijski vliozek
in poCakajte, da se ohladi.

Pred shranjevanjem napravo temeljito
ocistite. Izdelek hranite v suhem in dobro
prezraCenem prostoru, ki ni dostopen
otrokom. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki

ali padci, da preprecite poskodbe oseb ali
izdelka.

Izdelek ni zaSciten pred zamrzovanjem.
Izdelka ne pustite zunaj, ce so temperature
pod niclo.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede

pakiranja

in oznaCevanja, kadar prevoz

opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za8citite izpostavljene konektorje z izolacijo,

neprevodnimi

pokrovCki ali trakom. Ne

prevazajte poskodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

@
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VZDRZEVANJE 16. Cev s hitrim priklju¢kom
17. Akumulator
m Uporabljajte le originalne rezervne dele 18. Polnilec

in dodatke, ki jih priporoca proizvajalec. V.- OPOMBA: Zmogljivost izdelka je ob uporabi
nasprotnem primeru naprava lahko slabo adapterja za pipo spremenljiva.

deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec. SIMBOLI
m Servisiranje zahteva posebno pozornost Pred uporabo izdelka
in znanje in naj jo zato opravlija samo ! g;?/t())%rillf 'S rgg’:jercgfiev\sl':a
izurjeni servisni tehnik. lzdelek naj (N - OP )

servisirajo izkljuéno v pooblaséenem opozorila in varnostna
Isiraj J P navodila.
servisnem centru.

Pred izvajanjem del na

(] Opravlj'ati 'smete' le nastavitvc'e. in l:ﬁl pripomocku odstranite
popravila, ki so opisana v teh navodilih za akumulatorski viozek.
uporabo. Za druga popravila ali nasvete
se posvetujte s pooblag&enim storitvenim IPX4  Zasgita pred vdorom tekogine
centrom. Odpadnih baterij in odpadne

m Crpalko, cevi in dovod vode redno elektri¢ne in elektronske
preverjajte. Poskrbite, da v ceveh in dovodu opreme ne odlagajte med

nesortirane gospodinjske

vode ni blata, peska in grusca. odpadke. Odpadne baterije

m Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in odpadno elektri¢no
in suho krpo. Zagotovite, da je izdelek v in elektronsko opremo
¢asu neuporabe suh, &ist in brez madeZev je treba zbirati loCeno.

olja ter masti. Vsak poskodovani del mora Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne

ustrgzn.o popraviti ali zamenjati pooblas¢eni vire je treba odstraniti iz
servisni center. opreme. Glede recikliranja

m Filter ocistite le, ko opazite znatno in zbiralisCa se posvetujte

R e : z lokalnim organom ali
poslab8anje ucinkovitosti delovanja. prodajalcem. Skladno z

m PoSkodovane ali neditliive nalepke naj lokalnimi predpisi morajo
zamenjajo Vv pooblas€enem servisnem trgovci na drobno odpadne
centru. baterije in odpadno elektri¢no

in elektronsko opremo morda
SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK brezplaéEcI)( prevzeti. Vas o
. prispevek k ponovni uporabi
Glejte stran 89. in recikliranju odpadnih

1. Gumb za vklop / izklop baterij in odpadne elektriéne

2. Gumb za nadzor pretoka in elektronske opreme

3. Gumb Casovnika pomaga zmanj$ati zahteve po

4. Zapah pokrova baterijskega sklopa surovinah. Odpadne baterije,

5. Konektor zapaha predvsem tiste, ki vsebujejo

6. Pokrov akumulatorja litij, in odpadna elektri¢na in

7. Rocaj elektronska oprema vsebujejo

8. Izhodni prikljugek dragocene materiale in

9. Vhodni prikljugek materiale, ki jih je mogoce

10. Nadzorno okence reciklirati, in lahko v primeru,

11. Ohigje podnozja da se ne odlozijo na nacin,
skladen z okoljem, negativno

12. Priro€nik za uporabo o 7 .
13. Filter vplivajo na okolje in zdravje

ljudi. Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih
izbrisite.

14. Sesalna cev
15. Prilagodilnik za pipo
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I3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali pri
konstrukcii akumulatorového prenosového
Cerpadla najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Akumulatorové prenosové Cerpadlo je uréené
na Cerpanie vody, znedistenej alebo Cistej, z
bazénov, rybnikov alebo nadrzi. Tento vyrobok
sa mOze pouzit na odvadzanie povodhovej
vody alebo prebytocnej dazdovej vody pocas
zaplav.

Tento vyrobok je uré¢eny len na domace alebo
sukromné pouzitie. Tento vyrobok sa moze
pouZzivat' vnutri aj vonku.

Nepouzivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

m Nikdy nedovolte detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo
zmyslovymi  schopnostami  alebo s

nedostatonymi skisenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie si oboznamené s
tymto navodom, pouzivat produkt. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu
pouzitia kosaCky. Deti musia byt pod
primeranym dozorom, aby sa nemohli s
produktom hrat.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny
pouzitie v buducnosti. Casto sa k nim
vracajte a pouzivajte ich na poucenie
ostatnych, ktori mozu vyrobok pouzivat. Ak
tento vyrobok niekomu poziciate, poziCajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
nespravnemu  pouzivaniu vyrobku a
moznému poraneniu.

Udrzujte oblast prevadzky mimo dosahu
vSetkych 0s0b, najmd malych deti a
domécich zvierat.

Pred kazdym pouZitim nastroj skontrolujte.
Skontrolujte, ¢i nie su uvolnené napinadla
a Ci su vSetky kryty a rukovate spravne
a bezpeCne nasadené. Pred pouzitim
vymente  vSetky  posSkodené  diely.
Skontrolujte, & nedochadza k vytekaniu
akumulatorovej jednotky.

m Zariadenie Ziadnym spdsobom neupravujte
ani nepouzivajte diely ¢i prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

= Vyrobok neobsluhujte bosi ani v sandaloch
¢i inej podobnej lahkej obuvi. Noste

ochrannu obuv, ktora ochrani vase nohy a
zlepsi vas postoj na klzkych povrchoch.

m Davajte pozor, aby ste sa nepoSmykli alebo
nespadli.

= Nevkladajte ruky do vstupnych/vystupnych
otvorov vyrobku, pokial je zapnuty.

= Neinstalujte ani nepouzivajte vyrobok
vo vybuSnom prostredi alebo v blizkosti
horfavych materidlov.

m Vyrobok nepouzivajte, ak sa neda vypnut
vypinacom. Vypina¢ si nechajte vymenit' v
autorizovanom servisnom stredisku.

= Vypnite vyrobok, vyberte batériu a nechajte
vyrobok vychladnut. Skontrolujte, ¢i sa
vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili:
e pred vykonavanim servisu
e pred odstranenim zablokovania

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na
zariadeni

e Pred montazou
nastavcov

pred vymenou prislusenstva
pred ponechanim vyrobku bez dozoru
pri kazdom vykonavani udrzby

m V pripade nehody alebo poSkodenia
okamzite vyrobok vypnite a vyberte z neho
sUpravu batérii. Nepouzivajte vyrobok
znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

POUZIVANIE AKUMULATORA A
STAROSTLIVOST ON

m Nabijajte  len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej vyrobcom. Nabijacka, ktora je
vhodn4 pre jeden typ jednotky akumulatora,
modze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora spdsobit’ riziko poziaru.

alebo demontazou

m Pouzivajte vyluéne batérie ur¢ené Specialne
pre tento vyrobok. Pri pouziti akychkolvek
inych jednotiek akumulatorov vznika riziko
poziaru, uderu elektrickym prudom alebo
poranenia osbb.

m Poskodenu alebo upravenu batériu
alebo vyrobok nepouzivajte. Poskodené
alebo upravené batérie moézu vykazovat
nepredvidatelné spravanie s nasledkom
poziaru, vybuchu alebo poranenia.

m Batériu ani vyrobok nevystavujte ucinkom
ohfa ani nadmernych teplét. Vystavenie
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ucinkom ohna alebo nadmernej teploty nad
130 °C moze spdsobit vybuch.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
kluce, klince, skrutky i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst’ k popaleninam alebo poziaru.

m Pri nevhodnom pouzivani méze z batérie
vytekat tekutina. Zabrarite kontaktu s riou.
Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oci, dodatocne
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyteCena z akumulatora méze sposobit
podrazdenie alebo popaleniny.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE

AKUMULATOROVE PRENOSOVE
CERPADLO

m PriinStalacii vyrobku sa uistite, Ze je batéria
vybrata.

m Uistite sa, Ze vSetky spoje su bez netesnosti.
Na spojovaci zavit pouzite tesniacu pasku
alebo vhodny tesniaci material.

m Pri utahovani zavitovych spojov nevyvijajte
nadmernu silu, ktora by mohla spdsobit
poskodenie.

= Ak je potrebné vyrobok premiestnit, najskor
vyrobok vypnite a v pripade potreby uvolnite
zakladnu dosku. Vyrobok presurite na vhodné
miesto a podla potreby dotiahnite zakladnu
dosku. Zapnite vyrobok a obnovte prevadzku.

m Vyrobok nepouZivajte na  Cerpanie
korozivnych, abrazivnych, vybudnych ani
nebezpecnych tekutin. Iné kvapaliny ako
voda moOzu vyrobok poskodit, spbsobit
nebezpecenstvo poziaru a obsluhe sposobit
telesné zranenia.

= Nepouzivajte vyrobok na pitnd vodu.

= NepouzZivajte vyrobok bez kvapaliny.
Vyrobok nenechajte bezat nasucho.

= Nepouzivajte vyrobok, ked sa vo vode
nachadzaju ludia.

= Neodstranujte hadicu, pokial vyrobok stale
pracuje.

m Voda vypuStana z vyrobku mbze
spbsobit navlhnutie zeme, ¢o méze viest
k poSmyknutiu. Po ukonCeni prace s
vyrobkom nezabudnite odstranit’ vytecenu
vodu.

72

m Vodu nevypustajte do priestorov s
elektrickymi  alebo  vysokonapatovymi
prvkami, aktivnymi chemikéliami alebo
inymi predmetmi ¢i latkami, ktoré by
mohli po zmieSani s vodou spdsobit
nebezpedenstvo.

m Vnutro priehradky na batériu nevystavujte

dazdu alebo vlhkému prostrediu. Vyrobok
je odolny voéi vode len vtedy, ked je
priehradka na batérie zatvorena. Vniknutie
vody do vyrobku zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste znizili riziko poziaru alebo poskodenia
vyrobku skratom, nikdy vyrobok, akumulator
ani nabijacku neponarajte do kvapaliny ani
nedovolte, aby sa do nich kvapalina dostala.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok
vypnite, vyberte z neho supravu batérii a
nechajte ho vychladnut.

Pred uskladnenim vyrobok starostlivo
vycistite. Vyrobok skladujte na suchom,
dobre vetranom mieste, ktoré nie je
pristupné detom. Nedavajte =zariadenie
do blizkosti koréznych Ccinidiel, ako su
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
os6b alebo poskodeniu produktu.

m Vyrobok nie je chraneny proti mrazu.
Vyrobok nenechavajte vonku pocas mrazov.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaleni. Zabezpeclte, aby poCas prepravy
akumulatory nepriSli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrante obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte ~ akumulatory,  ktoré  su
prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite
u nasledujucej spolo€nosti.

@
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UDRZBA

PouZivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSsenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade méze déjst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Servis vyrobku
zverte len autorizovanému servisnému
stredisku.

Mézete vykonavat Upravy a opravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo
ak potrebujete radu, vyhladajte pomoc v
autorizovanom servisnom centre.

Pravidelne kontrolujte Cerpadlo, hadice a
privod vody. Uistite sa, Zze hadice a privod
vody su bez blata, piesku a nedistot.

Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou
suchou tkaninou. Ak vyrobok nepouzivate,
udrziavajte ho suchy, Cisty a bez oleja
a maziva. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom centre.

Filter Cistite len vtedy, ked sa viditelne znizi
jeho funkénost.

Prineste  produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 89.

©CENoOOhWN =
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Hlavny spinac
Tlagidlo ovladania prietoku
Tlacidlo asovaca
Zapadka krytu batérie
Konektor zapadky
Kryt batérie
Rucka
Vystupny port
Vstupny port
. Priezor
Kryt na chodidla
. Navod na obsluhu
. Filter
. Odsavacia hadica
. Adaptér kohutika
. Hadica s rychlym pripojenim
. Batéria
Nabijacka

POZNAMKA: Vykon vyrobku sa pri pouZiti
adaptéra kohutika lisi.

SYMBOLY

LY

R
=
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Pred pouzivanim vyrobku si
precitajte a pochopte vietky
pokyny. Dodrzujte vSetky
vystrahy a bezpe¢nostné
pokyny.

Vyberte sadu batérii pred
vykonavanim akychkolvek
prac na vyrobku.

Ochrana pred vniknutim

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové
akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite

u svojho miestneho organu
alebo predajcu. Podla
miestnych predpisov

moézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadove
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok
k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a

recyklovatelné materialy, ktoré

mozu mat' nepriaznivy vplyv
na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym
sposobom. Odstrarite
pripadné osobné udaje z
odpadového zariadenia.
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m NPEBOA OT OPUTMHANHUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, npon3BoOANUTESNTHOCTTA n
HaaeXxaHoCTTa Ca C OCHOBEH MnpuoputeT npu
npoekTMpaHeTo Ha Bawarta akymMmynatopHa
BOAHa nomna.

NMPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTtopHara BOOHa nomMna e
npeaHasHaveHa 3a nNpexBbprisHe Ha MpbcHa
UM 4yucTa Boma oOT 6GaceiiHuW, esepa wnu
pesepBoapw. MNpoaykTbT MOXe Aa ce U3nonasa
3a M3TOoYBaHe Ha Boda Mpu HaBOOHEHMUS
UNn M3NULLIHA ObXO0BHA BOAa MO Bpeme Ha
NPONMBEH ObXA.

ﬂpO,CI,yKT'bT e npegHasHa4yeH caMo 3a AoMallHa
unmn 6utoea yn0Tpe6a. Moxe ga ce nanonssa
Ha 3aKpUTo U Ha OTKPUTO.

He ro n3nonseainTe 3a HUKaKBU APYrv LiEnu.

OBLUM NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

m Hukora He nos3BonsiBanTe MpPOAYKTHT
na 6boe uvanonseaH oOT: deua; nvua c
HamaneHu U3NYEeCKn, CETUBHU  UIK
YMCTBEHM  cnocobHocTy; nuua  6es
HeoOxoaMMMUTE ONUT W 3HaHWA;, §uua,
KOUTO He ca 3ano3HaTu C HacToswuTe
WHCTPYKUMKN. MecTHuTe Hapenbu wmorat
[a HamaraT orpaHM4YeHus 3a Bb3pacTTa
Ha onepatopa. [euaTta TpsibBa ga 6baat
BHMMATENHO HagsvpasBaHu, 3a [da ce
rapaHTupa, Ye He Cu UrpasaT c NpoayKra.

m CbxpaHsiBaliTe BCUYKU NpesynpexaeHus n
WHCTPYKUMK 3a 6baelumn cnpasku. MpaseTe
4YecTo crpaBka C TAX W M M3non3eawTe,
3a [a VIHCTpyKTMpaTe ApyruM nuua, KoUTo
MOXe Ada wm3non3eaT npoaykrta. Ako
3aemMaTe NpoAyKTa Ha HSIKOro, JanTe Cblyo
N Te3n MHCTPYKUUW, 3a Aa npefoTBpatuTe
HenpaBunHa ynoTpeba Ha npogykta wu
Bb3MOXHW HapaHsBaHUS.

m B 30HaTa, B KOSITO Cce 13nonaea, He TpsibBa
[na uma xopa, ocobeHo aeua, Unu gomMaLlHu
nodumun.

m [lpean Bcsika ynotpeba nposepsiBanTe
mMalunHaTa 3a Hen3npaBHOCTH.
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MpoBepsiBaiiTe 3a pas3xnabeHn CBPBH3KY,
TeyoBe Ha ropuBo M Ap. YBepeTe ce,
Ye BCUMYKM nNpepnasutenu u  OpbXKKU
ca npaBUHO CTabWMHO  NPUKPENEHMU.
3ameHsinTe MoBpedeHuTe 4YacTu npegu
ynotpeba. [lpoBepete OGaTepusaAta 3a
Teyose.

He wmopuduvumpante mawmHata no
HMKaKkbB HauYvH W He Wu3nonssamnte
YacTM W MPWHAANEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbYaHy OT MPOM3BOANTENS.

He paboTete ¢ npoagykTta, AokaTo cTe C
Gocy Kpaka UM KoraTo HOCUTE OTBOPEHMU
caHganuM wWnuM  nodoOHW rneku obyBKU.
HoceTe 3awntHM 0ByBKKU, KOUTO e nassaT
KpakaTa BU U CbLIEBPEMEHHO L€ BWU
ocurypat no-gobpa CcTaburHoCT  BbPXY
XIb3raBy NOBbPXHOCTMU.

BHMMaBaiTe aa He ce noaxib3HeTe Unu aa
He nagHerte.

He BkapBante pbue BbB Bxoasmte/
N3XO4ALMTE OTBOPY Ha NpoAyKTa, AOKaTo
€ BKITHOYEH.

He wHcTanupante u He wusnonssanTe
npogykta B m3byxnuesa cpepa unu 6nm3o
[0 necHosananMmmn matepuanu.

He w3nonseante npoAykra, ako He TOW
HEe Ce u3KNYBa C MpPEBKIOYBATENS.
MpeBknouBaTenart Tpsabea Aa ce CMeHu OT
YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

MakntoyeTe npoaykTa, u3sageTte 6atepuaTa
M ro ocTaBeTe [a U3CTMHE. YBepeTe ce,
Yye BCMYKM OBWXKELUM Ce 4acTu ca crpenmu
HanbrHo:

e npeaun obcnyxsaHe
e rpeauv NoYMcTBaHe Ha 3anyLBaHe

e npeau npoBepka, MoYMCTBaHe UNn
paboTa no ypeaa

e pean MOHTMPaHe UK AEMOHTUPaHe Ha
OOMbIHUTENHM NPUCTaBKM

e Mpeau cMsiHa Ha NPUHAANEeXHOCTH

e npeou ocTaBsHe Ha u3genueto 6es
Haasop
BCEKM MbT MNpUM UM3BbpLIBaAHE Ha
TEXHUYECKo obCnyxBaHe
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B cnyyai Ha Hen3npaBHOCT unu nospeaa
nsknioyeTe M cBaneTe akymynatopHaTta
batepusa. He pabGortete c npoaykTa
OTHOBO, JOKATO TOW HE NPEeMUHe LWaTenHa
npoBepka B OTOpPU3WpaH CepBU3EH
LEeHTBbP.

M3NONI3BAHE U OBCITY>XKBAHE HA
MHCTPYMEHTA C BATEPUA

Mpesapexpanite €AVNHCTBEHO CbC
3apsAHOTO  YCTPOMCTBO, MOCOYEHO  OT
npoussoauTens. 3apsgHO  YCTPOMCTBO,

MOOXOASLO 3a 3apexaaHe Ha eduH Bug
Gatepun, MOXe Oa npeausBuMka pUCK OT
noxap, ako 6bae M3MON3BaHO 3a ApYyru
baTtepum.

Manonseante camo 6atepuu,
npegHasHa4YeHn KOHKPEeTHO 3a npoAyKra.
M3nonseaHeTo Ha Apyrv 6atepumn moxe aa
foBefie 10 pUCK OT noxap, TOKOB yaap unu
dursmnyecko yBpexaaHe.

He wn3nonssante 6Gatepus unv NpOAYKT,
KOUTO Cca TNOBPEdeHW WNW  U3MEHEHMU.
MoBpegeHute unu npomeHeHu 6GaTepun
morat fAa paboTaT Mo Henpeackasyem
Ha4uMH, KOeTo Aa Aosede [0 noxap, B3puB
UM ONacHOCT OT HapaHsBaHUS.

He uanaraiite 6atepusita Unn NPoayKT Ha
OMbH UM NpeKaneHo BUCOKM TemnepaTypu.
ManaraHeTo Ha OrbH UNM Ha TemnepaTypa
Hag 130 °C moxe Aa NpuYnHN B3pUB.

Korato OGaTtepmata He ce wn3nonssa,
CbXpaHsiBanTe s paned oT  Apyru
meTanHu  obekTn, KaTto  Hanpumep
Knamepu, MOHEeTW, KIo4YoBe, TBO3AEM,
rankv unu gpyrv Mankm metanHu obexTu,
KOUTO MoraT f[a HanpaBsT Bpb3ka
mexay knemute. KbCcoTo cbeguHeHne oT
KnemuTe MOXe Aa foBede A0 U3rapsiHus
nnun noxap.

Mpun Henoaxoaswm ycrnosusa oT 6atepusTa
MOXe Aa usteye TevHocT. [a ce n3bsArea
KOHTaKT. AKO CIy4YalHO HacTbMM KOHTAaKT,
npoMunTe C Boda. AKO TeYHOCTTa Brese
B KOHTaKT C o4MTe, NoTbpceTe He3abaBHO
mMeguumHcka nomow,. OtaeneHaTta  oT

6aTepV|9|Ta TEYHOCT MOXe Oda nNpuyvnHu
Bb3naneHne Unn nsrapaHua.

NPEAYNPEXOEHWNA 3A BE3OMNACHOCT
HA AKYMYJIATOPHATA BOOAHA NMOMNA

@

YBepeTte ce, ye baTepudara
KOorato MOHTMpaTe npoaykra.

e u3BajeHa,

YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM BPb3KM ca
HenpomMmykaemu. M3nonsegante rneHTa 3a
ynnbTHABaAHE Ha pes6V| nnn nogxoasiy
ynnbTHUTEN 3a pe36aTa Ha CbeaNHEHNeTO.

KoraTo 3atarate pe3boBaHu cbeaunHEHWs,
He npunaranTe npekomepHa curna, KosiTo
MOXe [a AoBefe [0 nospega.

Ako NpoayKTbT TpsibBa fa 6bae NpeMecTeH,
MbpBO O WU3KNOYeTe U  pasxnabete
OCHOBHaTa Mnoya, ako e HeobxoanMo.
MpemecTeTe npodykTa Ha NOAXOASALLO
MSICTO M 3aTerHeTe OCHOBHaTa nro4a, ako
e Heobxoammo. BkntoveTe npoaykra, 3a aa
Bb306HOBUTE paboTaTa.

He usnonseaiiTe npoaykta 3a KOPO3WBHW,
abpasviBHW, eKCMMO3UBHU UMM OMacHu
TEYHOCTU. TEYHOCTM, Pas3nuyHu OT BOAA,
MoraT [a NoBpeasT NpoaykTa, Aa cb3gaaat
OMacHOCT OT noXap W Aa NpUYMHAT
m3nyeckm HapaHsiBaHUS Ha onepaTopa.

He nsnonasanTe npoaykTta ¢ nuTenHa Boaa.

He BkniouyBaiiTe npoaykta 6e3 Hanuune
Ha TeuyHocT. He craptupaiite npogykta Ha
cyxo.

He w3nonseante npoaykra, Korato BbB
BOoAaTa MmMa xXopa.

He n3BaxganTte
NpoayKTbT paboTu.

MapkKy4a, OokKaTto

BogaTa, oTBegeHa OT npodykTa, Moxe Aa
HaMOKpX mopda, KOMTO Aa CTaHe XMb3ras.
He 3abpaBaiTe na nouncTute oTsedeHaTa
BoJa, Crief kaTo usnonasare npoaykTa.

He ortBexpgante Bogata B 30HUM C
eniekKTpu4eckmn enemMeHTn uUnn Takumea noa
BUCOKO HamnpexXeHue, akTUBHU XUMUKanu
unn  gpyrm  npegmeTn UnuM  BeLlecTsa,
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KOWUTO MoraT fa gosefaT 4O PUCKOBE Mpu
CMecBaHe c Boaa.

= He nanarante BbTpELIHOCTTA Ha
OTAEeNeHneTo 3a Gatepus Ha ObX4 Unu
Bnara. [lpooykTeT e BOOOYCTOMYMB
camo KoraTo oTaeneHueTo 3a bGaTtepus
e 3aTtBopeHo. [lpoHMKBaHETO Ha Bopa
B MpoAyKTa yBenuyaBa pucka OT TOKOB

yaap.

OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXOEHNA
3A BE3ONMACHOCT 3A BATEPUATA

3a ga HamanuTte pucka oT noxap, guanyecko
HapaHsBaHe W noBpeda Ha npoaykTa
nopagM KbCO CbedVHEHWe, HUKora He
notanaWTe npoaykta, Komnnekra 6Gatepun
UNn 3apsiHOTO YCTPOWMCTBO B TEYHOCT U He
no3BonsiBanTe B TSAX Aa NPOHWMKHE TEYHOCT.
TeyHocTUTE, MNpeaM3BMKBALLM KOPO3WS WK
npoBexaally enekTpuyecTBo, KaTo coreHa
BOAa, OMpedeneHn Xxumukanu, usbensaiym
BelecTBa WM MPOAYKTU,  CbAbpXalum
n3benealum BellecTsa, MoraT Aa npeanssukaT
KbCO CbedVHEHME.

TPAHCIMNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m U3kniouete npoaykTa, nsBagete
akymyrnatopHaTa 6aTepusi U ro M3yakaiTe
0a ce oxnaau, npedu Oa ro npubepete 3a
CbXpaHeHuWe Unv aa ro TpaHcnopTupare.

= [lounctete cTaparternHo npogykra
npeon ga ro npubepete 3a CbXxpaHeHue.
CobxpaHsaBanTe npogykta B cyxa u gobpe
npoBeTpeHa 30Ha, 40 KOSITO HAMAaT AOCTbN
feua. [pbxTe npoaykra parneve OT
passhkgaluM BellecTBa, KaTo Hanpumep
rPaguHCKM  XUMUKaNM W pasmpassBaliu
conu.

m Korato TpaHcrnopTuMpate npogykta, ro
obesonacete Taka, Ye Ja He MOXe aa ce
OBWXM UMK [a nafHe, 3alloTo ToBa MOXe
[a OoBefde 00 eBeHTyarHu HapaHsaBaHus
Ha Xxopa Wy NoBpeamn Mo NpoayKTa.

= [MpoayKTbT He e 3alUMTeH OT 3aMpb3BaHe.
He ocTaBsiiTe npoaykTa HaBbH NPU MHOMO
HUCKU TemnepaTypu.
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TPAHCIMOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupante 6atepumnTe B CbOTBETCTBUE
C MEeCTHUTE U HaUWOHAarHW NoCTaHOBMEHUSA U
pasnopenbu.

CnasBaiTe BCUMYKM CreLManHn M3NCKBaHUS
3a nakeTMpaHe W eTUKeTUpaHe, KoraTo
TpaHcrnopTupaTe 6aTepun Ypes TpeTo nuue.
YBepeTe ce, 4ye Oartepuute He BNU3aT B
KOHTaKkT ¢ Apyru 6atepum vnu NpoBOAMMU
mMaTepuanu no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe,
KaTto npeanasnte OTKPUTUTE KOHEKTOpPWU C
nusonauusi, HenpoBoAMMMK Kanadeta unu
neHta. He TpaHcnopTtupainte 6aTtepuu,
KOWUTO ca crnykaHu unu TekaT. CBbpxeTe ce
CbC criegHaTa KoMMnaHus 3a AOMbIHUTENEH
CbBeT.

noaaPBXKA

= /3non3eante camo opurMHanHu pesepBHU
YacTu, akcecoapu W NpuUCTaBkM  OT
npounssoauTens. B npoTuBeH criyyan moxe
[a ce Brnowwn pabotaTa Ha WMHCTpPyMeHTa
UM Ja nomyyumTe TEXKW KOHTy3uu, a
rapaHuusaTa By Le cTaHe HeBanvuaHa.

m CepBU3HOTO obcnyxBaHe n3nckea
U3KMIOYUTENTHO BHMMAHUE U creumuyHm
no3HaHus n cnefpa Aa 6bae n3BbPLUBAHO
camo oT kBanuduumpaH TexHuk. NpoaykTsT
TpsbBa Oa Obae pemMoHTMpaH camo B
YMbITHOMOLLIEH CEPBU3.

m MoxeTe pa npaBuTe HAcCTPOUKM U
nonpaBku, OMMWCaHN B TOBA PBKOBOACTBO
Ha noTpebutens. 3a p[ApyrM nonpasku
UNM CbBETUM MNOTbpceTe CbAEeNCTBUE OT
OTOpU3MpPaH CEPBU3EH LEHTBP.

m [lpoBepsiBarite penoBHO nomnara,
MapKyyMTe M BXOASLMS OTBOP. YBepeTe
ce, Ye B MapKy4uTe 1 BXOASLLMS OTBOP 3a
BOAA HAMa Kan, NACHhK 1 OTNagbLM.

m Bcekn nbT cneg ynotpeba nouvctBavite
npogykta C Meka W Ccyxa Kbpna.
Mopobpxanite npoaykta Cyx, 4YACT M
6e3 macno u cmaska, koraTo He ce
nsnonsea. Bcska nospegeHa yact TpsAbsa

@
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Ja Gbae nompaBeHa WNM 3ameHeHa OT
YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP. IPX4 3almra cpeLly npoHUKBaHe

m [lounctBante dunTbpa camo KoraTo

IVE! OYEBMAHO  OTKMOHEHWe BbB He naxswpnsiite otnagbunte
oT 6aTepum, enekTpu4ecko
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(PyHKUMOHANHOCTTa. W enekTpoHHO obopyaBaHe
m 3aHeceTe npoAykta B OTOpuM3MpaH KaTo HecopTupaHu GruToBM
CepBM3EH LEHTbP, ako e Heobxoauma otnagbun. OTnagbuuTe OT
3aMsHa Ha MOBPEedeHV WIU HEYeTNIMBM batepun n enekTpuiecku
eTUKETI. 1 enekTpoHHo obopyaBaHe

TpsibBa ga ce cbbupar

- otaenHo. OtnagbuuTe oT
ONO3HAUTE BALUUA NPOAOYKT GaTepyu, akyMynaTopu u
Bx. cmpa+uya 89. CBETMIMHHU M3TOYHMLM TpsbBa
da 6bgart npemaxHatu ot

1. ByToH on/off (Bkn./u3kn.)
obopyaBaHeTo. 3a cbBETYU
2. byToH 3a ynE)aBneHme Ha nebuta OTHOCHO PeLMKIMPaHeTo
3. byToH 3a Taiimepa 1 nyHKTa 3a cbBupaHe ce
4. Knoyanka Ha kanaka Ha 6aTepusaTa o6bpHeTe KbM BalLUTe
5. KoHekTop 3a 3aknoyBaHe MECTHM BMacTu UK TbProBCKK
0. Kanak Ha 6aTepMHTa npeﬂCTaBMTeﬂM. C'bFJ'IaCHO
7 PukoxBaTka MeCTHUTe pasnopenbu
8. VlaxoneH oTsop TbproBuuTe Ha ApebHo
9 TpsibBa ga 6baaTt 3aabIKEHN

10. lMposopel 3a nperneq oTnagbLUu oT 6aTepum U

11. Kopnyc 3a MoHTax eNeKTPUYECKO U eNneKTPOHHO
12. PbKOBOACTBO 3a orneparopa obopyasaHe. Bawwnat npuHoc
13. OUNTBLP 3a noBTOpHaTa ynotpeba u
peuuKnupaHeTo Ha oTnagbLm
oT BaTepum 1 eneKkTpu4ecko
¥ enekTpoHHO obopyaBaHe

. BxopeH otBOp E Aa npvemar obpaTHo

14. 3acmykBaly Mapkyy
15. ApganTep 3a kpaH

16. Mapky4 3a 6bpsa Bpb3ka nomara sa HamarsisaHe Ha
17. batepust THPCEHETO Ha CYpPOBUHN.
18. 3apsgHo yCTponCTBO OTnagbumTe oT 6aTepuu,

0C00EeHO ChabpXawmTe
ANTAN, U eNeKTPUYECKO U1
eneKTPOHHO 0BopyaBaHe
apjanTtepa 3a KpaH. ChAbPXaT LEeHHU, NOAXOAALM
3a peuuKnMpaHe maTtepuanu,

CUMBOIJIN KOUTO MOXe Aa nmat

HebnaronpusaTHO Bb34eNCTBME

MpoueTeTe 1 pasbepeTe BbpXy okonHara cpeAa u
BCUUKI HHCTDYKLWM, YOBELLKOTO 3/1paBe, ako
He ObAaT M3XBbPEHM No

3ABEJNEXKA: [poussogutenHoctTta Ha
npoaykta Bapupa MpuM  U3MNon3BaHe Ha

: rpean Aa |/|C3non33.e}Te €KOIorn4yeH HaymH. AKo Ha
L npoAykTa. Lneasante oTnagbyHOTO 060pyaBaHe uma

BCUYKN MpeaynpexaeHns n NUYHW JaHHW, U3TPUITE TH.
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocCT.

WN3Bapete GaTepusaTa, npeam
|:|| [a 3arno4yHeTe KakBaTo 1 Aa e
pabota no ypega.

7
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['TR oPHrIHANBHI IHCTPYKU

Miz  4ac  CcTBOpPEeHHS aKyMynsTOPHOro
nepekayvyBarnbHOro Hacoca npioputeTom 6ynu
Oea3neka, MPOOYKTUBHICTb i HAAINHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

AKYyMynaTOpHUN nepekadyBanbHU
Hacoc Mpu3HadYeHu ANns nepekayvyBaHHSA
OpyoHoi abo uuctoi BoaM 3 OacenHis,
cTtaBkiB abo pesepByapiB. Bupi6 moxHa
BUKOPUCTOBYBaTU ANsi BiAKayyBaHHSA BOAU
npyu 3aToMfEeHHAX Ta KOHTPOMK piBHS
OOLLOBOT BOAM NpM 3nMBax.

MpucTpin npu3HavyeHnmn TiNbKM aons
OOMaLUHBbOro Ta MOGYTOBOro BUKOPUCTAHHS.
Bupi6 mMoOxHa  BuUKOpMUCTOBYBATM SK Y
NPUMILLIEHHI, TaK i NpocTo Heba.

He BukopucToByiTe AN OyAb-sIKMX iHLIMX
uinen.

3ATAJIbHI 3AXO4U BE3MNEKU

m Hikonn He posBonanTte AOiTAM, NoOSM
3 3HWKEHUMMU DIBUYHUMU, CEHCOPHUMU
abo posymoBumKM 3gibHOCTAMM abo 3
HegocTaTHIM [OCBiAOM | 3HaHHsAMK, abo
noasMm, He 3HaNOMUM 3 LMW IHCTPYKLISIMUI,
KopucTysaTtucs BMpoOOM. Micuese
3aKOHOLABCTBO MOXe 0b6mexyBaTu BiK
onepatopa. [loTpibHO HaneXxHuM 4YMHOM
CTEXMTW 3a AiTbMU, W06 BOHM He rpanu 3
MaLLUWHOH0.

m 306epexiTb Bci iHCTpykuii | BkasiBku
aons ManbyTHLOro BUKOPUCTAHHS.
Mepernapante  iHCTpyKWito 4ac  Big

yacy Ta nocunamteca Ha Hei npu
iHCTPYKTYBaHHi iHWKNX o0Ci6 CTOCOBHO
ekcnnyartauii BMpoOy. Mepepatoun
iHCTPYMEHT y TUM4YacoBe KOPUCTYBaHHS
iHWMM ocobam, [pgaBaliTe 1Oro pasom
i3 UMM KepiBHMUTBOM, LWWOOK 3anobirtu
HeuinboBoOMYy BUKOPUCTaHHIO Ta
NOTEHUINHOMY TPaBMyBaHHIHO.

m Y pobouii 30HI He Mae OyTu nopewn,
30KpeMa AiTen, a TakoX AOMaLLHIX TBAPWH.

m OrnsHbTe BMpiO nepen KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM. MepekoHanTtecs
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y BiZCYTHOCTI NpoTiKaHHA nanuea
abo nocrnabneHux  KpinneHb  TOLO.
[MepekoHanTecs, WO BCi 3aXUCHI Oropoxi,
aednekTopu i pyyku nNpaBUNbHO i HaAiiHO
3aKpinneHi. Y pasi BUSBAEHHS MOLLKOIKEHNX
YacTUH 3aMiHiTb X [0 noyatky poboTu.
[lepekoHanTecs y BIOCYTHOCTI BUTOKIB
akymynsitopa.

He 3miHloiTe npogykt B OyAb-Akum
ynHom abo He BMKOpUCTOBYWTE AeTani
Ta akcecyapu, sKi He peKOMeHAOBaHi
BMPOBOHUKOM.

3abopoHseTbes BMKOPUCTOBYBAaTK
BUpi6 6GocoHik abo y nerkomy B3yTTi,
Hanpuknag, Yy caHpganax. Hapgarante
poboye B3yTTH, siKe 3aXUCTUTb HOrM Ta
AOMoMOXe HafinHO nepecyBaTucs Ha
CMN3bKNX NOBEPXHAX.

ByabTe obepexHi, Wob yHUKHYTN KOB3aHHS
abo nafgiHHS.

He coBaiite pykn [0 BXigHUX/BUXIOHUX
OTBOpIB BMPOOY, KON BiH YBIMKHEHWNA.

He BcTaHoBnNTE i HE BUKOPUCTOBYMTE
BMPIO y BMOYyxoHebe3neyHoMy cepefoBuLL
Ta nobnuay Big roproynx matepianis.

3abopoHeHo BMKOPUCTaHHSA BUPOOY,

SAKWO BiH HE BMMMWKaETbCS 3a AOMOMOroH

roflIoBHOrO  BMMMKada. [na  3amiHu

HecnpaBHOrO BUMMKa4ya 3BepTanTeca [0

aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

BuMKHITE BMpIO, BUIAMITE aKyMymnATOPHY

batapeto Ta pante BMPOOY OXONOHYTW.

[MepekoHanTecs, WO BCi PyXOMi 4YacTUHU

3YNMUHUITUCS:

e nepep o6cnyroByBaHHAM

® repen OYULLEHHSAM 3aKyNOpPEeHHS

e repen MepPeEBIPKOK, YWLEHHSM, abo
po0oTi Ha NpoayKTi

e repen BCTaAHOBMEHHSM abo 3HATTAM
npunagas

e rnepep 3MiHOW Npunagas

e [0 TOro, §IK 3anuwnTM npoaykt 6e3
Harnsgy

e nepeqn KOXHUM
o6cnyroByBaHHAM

TEXHIYHUM
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Y pasi HewacHoro Bunagky abo
MOLIKOXKEHHS, HeramHo BUMKHITb
npuCTpi Ta Big'egHanTe akymMynsaTOpPHY
baTtapeto. He BukopuctoByiTe npunag
3HOBY [0 MpOBEAEHHs WNOro MOBHOI
nepeBipk/ B aBTOPM30BaAHOMY CEPBICHOMY
LeHTpI.

BUKOPUCTAHHA | gornaa
IHCTPYMEHTY HA BATAPEMKAX

MepesapsmpkaTn  TiNbkM 32 LOMOMOIOH
3apsigHoro NpuUCTpoto, 3a3HaYeHoro
BUPOOHUKOM. 3apsigHUIn  NPUCTPIA, WO
niaxoauTb ANS OQHOrO TWMY akymynsiTopis,
MOXE CTBOPUTU PU3MK 3ArOpsiHHS Npu
BMKOPUCTaHHI 3 [HWWM aKyMynsiTOPHUM
©rokom.

BukopuctoBynTe  TiNbkW  aKyMyNATOPHI
6aTapei, npusHayeHi Ans UbOro BuMpoODY.
BukopucTtaHHs Oyab-AKnx iHLWIMX
aKymMynsiTopis ~ MoXe  Mpu3BecTM [0
PU3UKY BUHWKHEHHSI MOXEXi, YpPaXeHHs
€NeKkTPUYHUM CTpyMOM abo TpaBMyBaHHS
ocib.

3abopoHeHo BMKOPUCTOBYBaATH
aKymMynsiTopHi 6atapei abo Bupib, sKWo
BOHM Bynun nowkomxkeHi abo MoandiKoBaHi.
BukopucTtaHHs NOLUKOOKEHUNX abo
MOAMIKOBAHUX aKyMynsaTOpiB MOXe MaTu
HenepenbavyBaHi Hacnigku, cepen AKUX:
BMHWKHEHHSI MOXexi, BuMOyXy Ta pusmk
TpaBMyBaHHS.

Cnigkynte 3a TuMm, WoO0OM akymynsaTopHa
batapesa Ta BuMpiO He onuHWNUCA
nobnm3y mxepena BOrHK abo BUCOKOI
TemnepaTtypu. 3aropsHHa abo Bucoka
Temnepatypa noHag 130 °C MoOxyTb
CTaTu NPUYNHOIO BUOYXY.

Konun aKymynsiTopHa OaTapes He
BMKOPUCTOBYETLCA, TpUMawTe ii nogani Big
MeTaneBux MNPeAMETIB, TakuMX $K KIincwu,
MOHETW, KMoYi, UBAXW, MBUHTM abo iHLLi
HeBenuki MeTanesi NpeaMeTu, siki MOXyTb
3aMKHyTM knemu. KopoTke 3amMuKaHHS
KOHTaKTiB aKkymynsitopa Moxe MNpu3BecTu
[10 onikiB abo noxexi.

m [ig

m He BwmukanTe Bupi6 6e3 pignHW.

m [lpn BUKMOAHHI

= [lpy HeHanexHux ymoBax ekcrnyaTauii

3 aKkymynstopa MOXe BUTEKTU piguHa.
YHukatn koHTakTy. [lpn BunagkoBomy
KOHTaKTi 3MuMTe BOAOK. HAKWO pignHa
noTpanumna B o4i, 3BepHITbCS 3a MeANYHOI
ponomoroto. PiguHa 3 akymynatopa Moxe
BMKINMKaTK po3apaTyBaHHs abo oniku.

NONEPEAXEHHA WWOAO BE3MNEYHOIo

BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPHOIO
NEPEKAYYBAJIbHOIO HACOCA

yac  yCTaHOBIEHHs!
aKkymynatop mMae 6yTu 3HsITO.

NpUCTPOIO

m [lepekoHanTecs, WO BCi CTUKN repMETUYHI.

Ha pi3bboBux 3'eaHaHHAX BUKOPUCTOBYINTE
BiQMOBIAHY YLUINBbHIOBANbHY CTPiyky abo
repmMeTuK.

m [lig yac 3artaryBaHHsA pi3bboBUX 3'€QHaHb

He [oknagavite HaaMipHUX 3yCumb, SKi
MOXYTb MPU3BECTN A0 MOLUKOOKEHHSI.

m SAKWO npucTpin noTpibHO nepemicTuTy,

cnoyatky BUMKHITb WOro 1 3a noTpebu
nocnabte onopHy nnuTy. [lepemicTitb
npucTpiv y BigNoBigHEe Micle Ta 3aTArHiTh
OMOPHY NNUTY, SIKLWO HeOOXigHO. YBIMKHITb
npucTpii, Wob BiaHOBMTK poboTy.

m He BuMKOpuCTOBYWTE LeW NPUCTpiA Ans

nepekayyBaHHSA KOPO3iiHMX, abpasnsBHUX,
3amncTux abo HebesneyHux piguH.
Byab-aki  piguHu, OKpiMm BOAW, MOXYyTb
MOLLUKOANTH nNpuCTpIN, CTBOPUTH
Hebe3neky BUWHUWKHEHHA MNoOXexi Ta
TpaBMyBaHHS oneparopa.

m He BuMKOpMCTOBYNTE MPUCTPIN ANS NUTHOI

BOAM.

He
BMMKanTe BUPIO BCyXy.

= He BukopwuctoByite Bupib, Konmu y BoOAj

3HaxoaATbCA Nnogun.

m He 3HimanTe wnaHr, Aoku BMpiO npautoe.

BOOM 3 BUPOBY T'pyHT
3BONMOXKYETLCA Ta MOXE CTaTu CrU3bKUM.
3nuBaiiTe Body 3 Hacoca nicns poGoTu.
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m He a3nuBanmte BOAYy B Micuax, nde
npoxoasTb Mepexi enekTpornocTavyaHHs
abo 3HaxoaAaTbCA eneMeHTU Mg BMCOKOH
Hanpyrow, akTUBHI XiMiYHi peyoBUHU Ta
iHWi o6'ekT abo peyvoBUHM, KOTPi Npu
3MilyBaHHI 3 BOAOK MOXYTb CTAHOBUTU
Hebesneky.

m Cnigkynte 3a TUM, wobu no
aKyMynaTopHOro BiACiKy nig 4ac gouwy
abo npwu Bornorin norodi He noTpanuna
Boga. Bwpi6 BopocTikui TinbkM npu
3aKpUTOMY  aKyMynsiTOPHOMY  BIiACiKy.
lMpyn noTpannsHHi BOAM  BCepeauHy
BNpOOy 306inblUyeTbCA PUBKK YpaXKeHHS
€eneKTPU4YHUM CTPYMOM.

OOOATKOBI NONEPEMXEHHA

3 TEXHIKW BE3MNEKHK LLOOO
BUKOPUCTAHHA AKYMYJNIATOPIB

Ons

TpaBMyBaHHA Ta NOLWKOAXEHHA NPUCTPOO

3MEHLUEHHA  pU3WKY  3aropsiHHS,
y pasi KOpOTKOro 3aMUKaHHS HiKONu He
3aHyptorite Bupib, akymynaTopHy GaTtapeto
abo 3apsagHuUM  NpucTpin Yy piguHy Ta
He [JonyckanmTe MNOTpanfsiHHA  PianHK
BcepeauHy. KoposiHi i cTpymonpoBigHi
PiOWHKN, Taki SK COMOHUN pPO3YMH, NEBHiI
ximikat,  BmbinBanbHi  3acobn  abo
NPOAYKTH, LLO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTYU
[0 KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

TPAHCTOPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

m [lepeq 36epiraHHaM abo  YMLLEHHSM
BUMKHITb MPUCTPIN, BUNMITb akyMynsiTop Ta
JanTe NpUCTPOID OXOSTOHYTU.

m PetenbHO ouucCTiTb
TMM, 9Kk 306epiratu. 3b6epirante BupId
y Ccyxomy, [pobpe BEHTUIIbOBAHOMY
Ta HedocTynHoMy [Ansa Aiterd  Mmicui.
36epiratTu  nopani  BiA  arpecuBHUX
areHTiB, Takux Ak cagoBi XiMikaTu i conen
npoTu obneaeHiHHs.

npucTpii  nepepj

m [lig 4vac TpaHcnopTyBaHHA npunagy B
aBTOMOGini 3akpiniTb Moro, Wwob 3anobirtn
MNOro nepemileHHo Y nagiHH, OCKiNbKN
ue Moxe npu3BecTU [0 TpaBMyBaHHS
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nogen abo camoro

BUpoOy.

MOLWKOOXEHHA

m [lpuctpin He 3axuweHO BiA 3amep3aHHs.
He 3anuwaiite Bupi6 nig Bigkpntum HeGom
3a MiHycoBOI TemnepaTypu.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN

3AivicHIoMTE TPaHCMOPTYBaHHSA aKyMynATOPHOT
OaTapei  BignoBigHO OO0  MicueBMxX Ta
3aranbHOOEPXXaBHNX HOPM i MpaBurn.

[oTtpumyintecs BCi cneuianbHi BUMOrM [0
YMaKOBKW i MapKyBaHHS NPV TPaHCMOPTYBaHHI
OaTapei TpeTbol CTOPOHOM. [NepekoHanTecs,
LLIO Mif Yac TPaHCNOPTYBaHHS aKyMynaTop He
BCTYNae B KOHTAKT 3 iHLLUUMW aKyMynsSTOPHUMU
bGaTapesmu abo CTPYMOMPOBIAHNMY
MaTepianamu Ta 3axuUCTiTb BigKpuTi pos'emu
i30NALUINHAMM HEMPOBIOHUMWN KpULLKamMn abo
CTpivkol. Yn He nepeHocbTe akymynsTopw,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'a3atuca 3 Hamu Ans
OTPMMaHHS noAanbLlUnX pekoMeHaaLin.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

m BukopucTtoBynte  Tinbku  opuriHanbHi
3anacHi YacTuHN, akcecyapu
Ta obnagHaHHA Bif BUPOOHUMKA.
HeBukoHaHHSA uiel BMMOTU MOXe

nNpuBECTV A0 MOXIMBOI TPaBMU, NoraHoi
NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe MpU3BECTU A0
BTpaTW rapaHTii.

m O6cnyroByBaHHS B/Marae KpanHbOI
06EepexHOCTi | 3HaHHA | MOBWHHO OyTn
BYKOHaHe TiNbKN kBanicikoBaHM
axiBuem. 3BepTanTeca  TiMbkM 40
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

m Bu moxeTe 3pobuTM perynioBaHHA Ta
PEMOHT, OnUcaHi B UbOMY MOCIGHMKY
KopucTyBaya. [ns iHWWUX peMOHTHMX PobiT,
3BEpPHITbCA 4O aBTOPN30BaHOIO CEPBICHOrO
areHTa.

m [lepiognyHo ornaganTe Hacoc, LWMaHrm
Ta pos'emn. Cnigkynte 3a Tum, wWobn y
WwinaHrax He sanuwanocs 6pyay, micky Ta
CMITTS.

m [licna KOXHOro BUKOPWUCTAHHS, OYUCTITb
BUpi6 M'akoto cyxor TkaHuHow. Konwu

@
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BUPi6 HE BUKOPUCTOBYETLCS, BiH Mae OyTu

CYyXVMM, YUCTUM Bif ONVBMK Ta 3MaLLEHHS. IPX4
Bynb-gka nowkomkeHa geTanb, Mae

OyT» npaBunbHO BiApeMoHTOBaHa abo

3aMiHeHa B aBTOpPM30BaHOMY CEPBiICHOMY

LeHTpI.

m Yuctbte (inbTp TiNbKM  TOAi, KoMK
NOMITHO 3HUXKYETbCSA eeKkTUBHICTb
nepekayyBaHHs.

m [lpyHeciTb npoaoykT B aBTOPU3OBaHUM
CEPBICHUIN LIEHTP 4118 3aMiHN NOLUKOKEHNX
abo HeYnTaeMmx eTUKETOK.

3HAU CBIN NPOOYKT

Jusimbcs cmopiHKy 89.

KHOMka BMUKaHHS/BUMUKAHHSI

KHonka kepyBaHHS MOTOKOM

KHonka Tarimepa

3acyBka KpULLKM aKyMynsiTOPHOTO BiAcCiKy
3’egHyBau, Lo 3aMUKaETbCA

KpuLuka akyMynsiTopHOro BiACiKy

Pyuka
BuxigHun pos’em

BxigHun po3’em

10. OrnapoBse BikKHO

11. Hixkn kopnycy

12. IHcTpyKUisa 3 ekcnnyatauii

13. ®inbTp

14. BCMOKTYBanbHUN LUnaHr

15. MepexigHuKk onsa kpaHa

16. LnaHr wBmnakoro nigkntoYeHHs

17. AkymynsTopHa 6atapes

18. 3apsgHui npucTpin

MPUMITKA: Y pasi BUKopucTaHHA nepexigHuka
[Onsi KpaHa NpoayKTUBHICTb BUPOOY 3MiHIOETLCS.

CUMBOJIU

Mepen BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO NMpounTanTe Ta
3pO3yMiliTe BCi iIHCTPYKLT.
[oTtpumyiiTech BCiX
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLN 3
6e3nekn BUKOPUCTaHHS.

©CoOoNoOORWN=

Buiimite 6aTapeto nepeq

I .” no4aTkoM PeMOHTY abo

= TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS
npunagy.

CTyniHb 3axucTy

He Buknpgante crapi
aKymynaTopu, ctape
efieKTpu4He Ta eneKkTpoHHe
yCTaTKyBaHHA pa3oM i3
HecopToBaHWM MoOyTOBUM
cmittam. Ctapi akymynsaropw,
cTape enekTpuyHe Ta
€NeKTPOHHEe yCTaTKyBaHHSA
36mpatoTbes okpemo. 3
ycTaTkyBaHHsS HeobxiaHO
3HATU cTapi 6aTapel,
aKymynaTopu Ta axepena
cBitna. 3a iHpopmaLuieto
CTOCOBHO yTuUnisauii abo
MicLb 360py 3BepTanTecs 4o
micueBoi Bnaau abo gunepa.

MicueBe 3akOHO4ABCTBO MOXe

3060B's3yBaTV NpoaaBLiB
6e3KoLUTOBHO NpuAMaTK ctapi
aKyMynsiTopu Ta enekTpuyHe
" eneKTPOoHHE yCTaTKyBaHHS.
Baw BHecok go cnpasu
NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHSI

Ta nepepobku cTapmx
aKyMynsiTopiB, €NeKkTpU4HOro

Ta €NeKTPOHHOIo YCTaTKyBaHHA

3MeHLUye NoTpedy y
CUpPOBWHI. B akymynaTopax,
0COo0BNMBO NITIEBMX, i
CTapoMy enekTpu4HoOMYy Ta
€MNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi
MICTSATbCS LiHHI, NnpuaaTHi
ans nepepobku matepianu,
i AKLWO yTuni3auia Takoro
yCTaTKyBaHHS NPOBOAUTLCS
Y HEeKOnoriYHui crnocio,

Lie HeraTMBHO BNNMBaE Ha
HaBKONMULLHE cepefoBuLLE
Ta Noacbke 340pOoB's.
Bupanite nepcoHanbHi

[aHi 3 ycTaTKyBaHHs, ke
nepenaeTbecs Ha Nepepoobky.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

AkUli  aktarma pompanizin tasariminda
guvenlige, performansa ve gulvenilirlige en
yuksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

AKkUlG  aktarma  pompasi  havuzlardan,
gOletlerden veya depolardan kirli ya da
temiz su aktarmak igin tasarlanmistir. Uriin,
taskin suyunu tahliye etmek veya taskinlar
sirasinda fazla yagmur suyunu bosaltmak igin
kullanilabilir.

Uriin sadece evde veya kapali mekanlarda
kullanima yoéneliktir. Urlin i¢ ve dis mekanlarda
kullanilabilir.

Baska herhangi bir amagcla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

m Hicbir zaman c¢ocuklarin, fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri kisith veya
tecribesiz ve bilgisi yetersiz kigilerin
veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu
arind kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitlama
getirebilir. Uriinle oynamadiklarindan emin
olmak icin ¢cocuklara uygun sekilde nezaret
edilmelidir.

ileride bagvurmak (zere tiim uyarilari
ve talimatlari saklayin. Bunlara sik sik
basvurun ve Urind kullanabilecek diger
kisilere talimat vermek icin bunlari kullanin.
Uriini birine verirseniz, Griniin  yanhs
kullanimini ve olasi yaralanmalari énlemek
icin onlara bu talimatlari da verin.

Calisma alaninda 0zellikle c¢ocuklar ve
evcil hayvanlar olmak Uzere hi¢ kimseyi
bulundurmayin.

m Her kullanim &ncesi makineyi inceleyin.
Gevsemis  tespit  elemanlar,  yakit
sizintilari olup olmadigini  kontrol edin.

Tum korkuluk ve tutamaklarin yerlerinde
bulunduklarindan emin olun. Kullanmadan
Oonce hasarli pargalari degistirin. Pil sizinti
olup olmadigini kontrol edin.

m Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin
veya Uretici tarafindan 6nerilmeyen pargalar
ve aksesuarlar kullanmayin.

m Ciplak ayakla veya sandalet ya da
benzer hafif ayakkabilar giyerken Uruni
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calistirmayin. Ayaklarinizi koruyacak
ve kaygan ylzeylerde  yurimenizi
kolaylastiracak koruyucu ayakkabi giyin.

m Kayma ve dismeye karsi dikkatli olun.

m Uriin agik konumdayken giris/cikiglarina el
sokmaktan kaginin.

m Uriini patlayici bir ortamda veya yanici
malzemelerin yakininda kurmayin veya
calistirmayin.

m Salter Urini  durdurmuyorsa,
kullanmayin. Salterin  yetkili bir
merkezinde degistiriimesini saglayin.

urdnG
servis

m UrlinG kapatin, pil takimini sékiin ve Griini
sogumaya birakin. Tim hareketli parcalarin
tamamen durdugundan emin olun:

e servis yapmadan 6nce

e tikanikhgi temizlemeden 6nce

e Urunl kontrol etme, temizleme ve uriln
Uzerinde galismadan 6nce

e ek parcalari takmadan veya s6kmeden
once

e aksesuarlari degistirmeden 6nce
e Urundn yanindan ayrilmadan énce
e bakim yapildigi her zaman

m Bir kaza ya da ariza durumunda Urdnu
derhal durdurun ve pil takimini cikarin.
Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek urlnu tekrar calistirmayin.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Sadece (Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine
uygun bir sarj cihazi bagka bir pil takimi
ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

m Sadece urln icin 6zel olarak tasarlanmig
pil  takimlarint  kullanin.  Farkli  pil
paketlerinin kullanimi yangin, elektrik
carpmasl ya da Kkisilerin yaralanmasi
riskine yol acabilir.

m Hasar goérmis veya degistiriimis bir
pil takimini ya da drdnd kullanmayin.
Hasar gormls ya da degistiriimis piller
yangin, patlama ya da yaralanma riskine
yol acabilecek beklenmeyen davranis
sergileyebilir.

m Pil takimini veya Urlinl ates ya da agiri isilara
maruz birakmayin. Ates yada 130 °C Uizerinde
sicaga maruz birakildiginda patlama olabilir.
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Pil takimi kullanilmadidi zaman atas,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya
yangina neden olabilir.

Kotu kullanim durumlarinda bataryadan
sivi sizabilir. Temastan kaginin. Eger
kazara temas ederseniz temas eden yeri
suyla yikayin. Eger sivi g6zlerinize temas
ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrige veya yaniklara neden
olabilir.

AKULU AKTARMA POMPASI GUVENLIK
UYARILARI

Uriini monte ederken akii grubunu mutlaka
cikarin.

Tdm baglantilarin sizdirmaz oldugundan
emin olun. Baglanti disinde dis sizdirmazlik
bandi veya uygun bir sizdirmazlik maddesi
kullanin.

Digli baglantilari sikarken, hasara neden
olabilecek asiri kuvvet uygulamayin.

Uriiniin tasinmasi gerekiyorsa énce riini
kapatin ve gerekirse taban plakasini
gevsetin. Uriinii uygun bir alana tasiyin ve
gerekirse taban plakasini sikin. Calismayi
devam ettirmek igin Grinu agin.

UriinG korozif, asindiric, patlayici veya
tehlikeli sivilar igin kullanmayin. Su disindaki
sivilar Urline zarar verebilir, yangin tehlikesi
olusturabilir ve operatériin yaralanmasina
neden olabilir.

Uriinii igme suyuyla kullanmayin.

Uriini sivi olmadan galigtirmayin. Uriini
susuz galigtirmayin.

Uriind insanlar sudayken kullanmayin.
Uriin galisirken hortumu gikarmayin.

Uriinden bosalan su zeminin islanmasina
ve kaymaya neden olabilir. Uriini
calistirdiktan sonra tahliye edilen suyu
mutlaka temizleyin.

Suilekaristirildiginda tehlike olugturabilecek
elektriksel veya yiksek voltajli elemanlar,

aktif kimyasallar veya dider nesneler
veya maddeler bulunan alanlara suyu
bosaltmayin.

Pil bdlmesinin icini yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin. Uriin yalnizca
pil bélmesi kapaliyken suya dayanikhdir.
Cihaza su girmesi elektrik garpmasi riskini
artirir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa

devreden kaynaklanacak yangin,

yaralanma ve maddi hasar risklerini azaltmak
icin Urtnd, pil paketini ya da sarj cihazini asla
bir siviya batirmayin, ya da icine sivi girmesine
izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren
Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

Nakletmeden ya da depolamadan Once
Urlinu kapatin, pil paketini ¢cikarin ve Grinin
sogumasini bekleyin.

Depolamadan dnce mutlaka Grtinutemizleyin.
Uriinii gocuklarin erisemeyecegi kuru ve iyi
havalandirilmis bir yerde depolayin. Bahce
kimyasallari ve buz ¢6zUcu tuzlar gibi korozif
maddelerden uzak tutun.

Tasinacagi zaman insanlarin yaralanmasini
veya Urinin zarar gormesini Onlemek
amaciyla Urund hareket etmemesi veya
dismemesi igin sabitleyin.

Uriin, donmaya karsi korumali degildir.
Dondurucu kosullarda drini  disarida
birakmayin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi

yerel ve ulusal hikimlere ve

yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar

Uglincl  bir sahis tarafindan

tasindiginda ambalaj ve etiket Uzerindeki tim
6zel kosullara uyun. Aciktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant ile
koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tasimayin. Ek tavsiye icin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

@
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m Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksine davranis olasi yaralanmaya yol
acabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gecgersiz olmasiyla
sonugclanabilir.

m Servis galismasi en yuksek diizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir
servis teknisyeni tarafindan yapilmahdir.
Uriiniin servis iglemlerini sadece yetkili bir
servis merkezinde yaptirin.

m Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde
ayar veya onarim yapabilirsiniz. Diger
onarimlar icin yetkili servis temsilcisini
arayin.

m Pompayi, hortumlari ve su girisini dizenli
araliklarla kontrol edin. Hortumlarda ve
su girisinde c¢amur, kum veya doékuntu
bulunmadigindan emin olun.

m Her kullanim sonrasi Grind yumusak
ve kuru bir bezle temizleyin. Uriini
kullanmadiginiz zamanlarda kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindiriimis halde tutun.
Hasarli her tir parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.

m Filtreyi yalnizca iglevsellikte belirgin bir
disls oldugunda temizleyin.

m Zarar gormis veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 89.
Agma/kapama digmesi
Akis kontrol digmesi
Zamanlayici digmesi
Akl kapagdl mandal
Mandal konnektori
Pil kapagdi
Kulp
Cikis portu
Giris portu

. IzZleme cami

. Ayak muhafazasi

. Kullanim kilavuzu

. Filtre

. Emme hortumu
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. Musluk adaptori
. Hizli baglanti hortumu

. Pil
. Sarj cihazi

NOT: Musluk adaptort kullanilirken Grtnin
performansi degisir.

SEMBOLLER
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Uriini galistirmadan énce
bltin talimatlari okuyup
anlayin. Tim uyari ve glvenlik
talimatlarina uyun.

Uriin Gzerinde herhangi bir
¢alisma yapmaya baslamadan
once batarya takimini ¢ikartin.

Hava girisi koruma

Atik pilleri, atik elektrikli

ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmahdir. Atik

pil, aki ve 1s1k kaynaklari
ekipmandan cikariimahdir.
Yerel otorite veya saticidan
geri donisiim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini 6grenin.
Yerel dizenlemelere goére
perakendecilerin atik piller

ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak geri
alma yukimlulugu olabilir.
Atik bataryalarin yani sira
atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri déntgimune
katkiniz, hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, cevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve
insan saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli ve geri
donusturdlebilir malzemeler
icerir. Varsa, atik ekipmandaki
kisisel verileri silin.
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5|8 META®PAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHFIQN

H ao@dAsia, n amédoon kai n aglomioTia
éxouv TeBei o UWIOTN TTPOTEPAIOTNTA KATA
TOV OXedIOOPO TNG AVTAIOG HETAYYIONG HE
uTTarapia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

H avTAia petdyyiong pe ptrarapia rpoopiceTal
ylo TN METAQPOPA VveEPOU, €iTe PPUWMIKOU EiTE
kKaBapou, amd Toiveg, Aipveg i deCapeveg.
To Tpoidv pTTOpEi va XpnoiyotroinBei yia
TNV ATTOOTPAYYION VvEPOU atrd TTANPMUPES N
uTTEPPBOAIKN) TTOOOTNTA BPOXIVOU VEPOU KATA TN
OIGPKEIQ TTANUMUPWV.

To Tpoidv TTpoopileTal POVO YIa  OIKIAKN
xpnon. To Tpoidv Ptropei va XpnolyoTtroindei
0€ E0WTEPIKOUG N EEWTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv xpnoigoTroliEiTe TO €pyoAgio yia AANEG
EPYOTIEG.

FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

m [lot€ pnv emTpémete o TaIdIA 11 AToUA
ME MEIWPEVEG OWUOTIKEG, qIOONTNPIOKES
1 dlIavonTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME  EANAEIwn
EPTTEIPIAG KAl yvwong A daropa T1Tou dev
givar  efoikelwpéva  PE  TIG  TTAPOUCEG
0odnyie¢ va XpnoiyotroloUv TO PNXAvnua.
O1  TOTIKOi  KAvOVIoOpOi  evOEXETAl  va
BéTouv TTEPIOPIOPOUG WG TTPOG TNV NAIKia
Tou xelpiot). Ta Taidid Ba TpéTTel va
ETMTNPOUVTAI ETTAPKWG WOTE VA PNV Trai¢ouv
ME TO TTPOIOV.

m QUAGETE QUTEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl
o0nyieg yia va UTTOPETETE VO avaTPECETE
MEAAOVTIKA. AvaTtpé€te  ouyvd oe
QUTEG KOl XPNOIYOTIOINCTE TIS yid va
KaBodnynoete GAAOUG TTOU evOEXETAI VA
XPNOIMOTTOINCOUV TO TTPOIOV. Av daveioeTe
o€ KATTOIoV TO TTPOIGV auTo, dAVEIOTE TOU
KQI aUTEG TIG 0dNYiEG WOTE VA ATTOTPEYETE
KOk xprion Tou TrpoiévTog Kal Tréavo
TPAUUATIONO.

m Kpartiote Tnv mepioxn Aeimoupyiag pakpid
amd O6Aa Ta aTopa, 1dIaiTEPA ATTO PIKPA
TTaIdId Kal KaToiKidia {wa.

EAéyETe TO TTPOIGV TTPIV OTTO KABE XpProN.
EAéyETe yia XaAapoUg OUVOETAPEG, KATT.
BeBaiwBeite 6T 6AolI O TTPOPUACKTAPEG
Kal ol AaBég eival cwoTd Kal ao@aAwg
ToTroBeTnNUéVOL.  AVTIKOTAOTAOTE  TUAMA
TTOU QEPOUV QBOPES TTPIV OTTO TNV XPHRoN.
EAéyETe yia dlappoég ptraTapiag.

Mnv  TpoTrotrolgciTeE TO  TIPOIGV  KaT
OTTOIOVONTIOTE TPOTTO Kal Mnv
XPNOIUOTTOIEITE AVTOAAOKTIKG Kal

e€apTAuarta Tou dev oUVIOTWVTAI OTTd TOV
KATOOKEUQDTH.

Mnv xpnoiyoTroigite TO TTPOIdV OTaV €ioTE

utmoAnTol n otav @opdre cavdodAia R

TTapopola eAagpid uttodnuata. PopéoTe

TIPOOTOTEUTIKG  UTTodAuata  Tou  Ba

TpooTatelouv  Ta TOdIa 0ag  Kal  Ba

BeATilovouv TO BAdIoPG cag og oAigBnpég

ETTIPAVEIEG.

Na €ioTe TTPOCEKTIKOI yIO VA ATTOQPUYETE VO

YAIOTPAOETE 1) va TTECETE.

Atropelyete va Badete Ta XEpPIO 0OG OTIG

€10000UG/eEOBOUG TOU TTPOIGVTOG EVW AUTO

€ival evepyoTToiNuUEVO.

Mnv eykaBioTaTE 1| XPNOIMOTIOIEITE TO

TTPOIOV O€ eKPNKTIKO TTEPIBAAAOV 1) KOVTA O€

€UQAEKTA UAIKG.

Mnv xpnoigotroleite 1o TPoidv  €dv O

OIaKOTITNG dEV TO QTTEVEPYOTTOIEl. ZNTAOTE

va avTikotaotaBei o dlokOTITNG  atmod

€£0UO1000TNUEVO KEVTPO GEPRIG.

ATTevepyoTTOINOTE TO  TTPOIOV, QQPAIPECTE

TNV JTmaTapia Kal a@AoTe Kal Ta OUo

va Kpuwoouv. BeBaiwbBeite 611 6Aa Ta

KIVOUUEVO PEPN €XOUV OTAUATACEl EVTEAWG

va KivouvTai:

e TIPIV ATTO TNV ETTIOKEUN

e TTpIvV atrd ToV KaBapIouod améppagng

e TIpIv aTmo KA&Be £€Aeyxo, KaBapiopd n
€MEPPACN GTO pPNYXAvNUa

e TIPIV amTO TNV €yKATAOTAON R TNV
agaipeon egapTnUaTWY

e TIpIv atd TNV aAAayr €€apTNUATWY

e TIPIV ATTOUAKPUVOEITE aTTd TO TTPOIGV

e OTTOTEONTTOTE EKTEAEITAI CUVTAPNON
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ATTEVEQYOTTOINOTE AUECWGS TO TIPOIGV Kal
AQaIPEDTE APECWG TN CUCTOIXIO PTTATOPIAG
oe TepiTTwon atuxAuatog f BAAGRNG.
Mnv Aegitoupyeite Eava 1o TTPOIdV PEXPI VO
eleyxBei TANpwg amd  €EouciodoTnuEVo
KEVTPO O£PPIG.

ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA
ENANA®OPTIZOMENA EPIrAAEIA

@oprTieTe TNV pTTOTOPIO TOU  EPYaAEiou
0ag ATTOKAEIOTIKA PE TO QOPTICTH TTOU
OUVIOTA O KATAOKEUAOTHG. 'Evag @opTIoThg
KaTtdAANAoGg  yia  évav  OpIoPEVO  TUTTO
JTTaTapiag ITTOPEN VO TIPOKAAETEI TTUPKAYIG
av xpnoigotroinBei pe pmratapia  dAAou
TUTTOU.

XpnoiyoTtroigite  gOvo  pTTaTapieg  Tou
evoeikvuvTal €I0IKA yia To TTpoidv. H xpron
OTTOIWVOATTOTE AAAWY UTTATAPIWY EVOEXETAI
va TTPOKOAEDEl TTUPKAYID, NAEKTPOTTANEIa 1
TPOAUUATIOPOU ATOPWV.

Mn xpnoigoTrolgite pTTaTopieg 1 epyacia
TTou @épouv @BopEG 1R €XOUV UTTOOTEl
JetaTpotrég.  Mtratapieg pe  @Bopég N
TPOTTOTIOINCEIG UTTOPEI  va  TTPOKAAETOUV
QAVTIKOVOVIKA] CUUTTEPIPOPA TOU EpPyaAciou
ME ammoTEAECUA TNV TTPOKANGN TTUPKAYIAG,
€kpnéng A TpaupaTiouou.

Mnv ekBETETE TIGC CUCTOIXIEG PTTATAPIWY N
TO TTPOIOV 0€ QWTIA 1 UTTEPBOAIKG UWNAEG
Beppokpaocies. H €kBeon oe owtid R
uTTEPPBOAIKR Beppokpaacia uwnAdTEPN TWV
130 °C pTropei va TTpoKaAEael EKpnén.

Otav n utmatapia dev xpnolyoTroisiTal,
KPATaTe TNV  Pakpid amd  PETAANIKG
QVTIKEIYEVA OTTWG OUVOETAPEG, KEPUATA,
KAEIDIG, [ideg, TTPOKEG I OTTOIOBATIOTE
GAAO avTikeiyevo TOU  Ba  pTTOpOoUCE
va ouvoEoel TIG ETTAQPEG UETAEU TOUG.
To BPaXUKUKAWPO TwV ETAQWYV TNG
Jgrratapiag  pmopei va  TTPOKAAECEl
gykauuaTta r) TTUpKayIEG.

YTé OuvBnAKeEG KaKNAG XPAONG, MTTOPEi
va ekTogeuBei uypd amd TV ptraTapia.
AtroQuyeTe TNV emmaQr. Av cuuBei auTo,
ZemmAUvete apéowg TNV ev Adyw Cwvn Me
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agBovo kabapd vepd. Av Tréoel oTa PATIA
oag, oupPouleuBeite etriong yiarpd. To
uypo TTou dlappEel ATTO YIa YTTaTapia TTopeEi
va TTPOKaAéTEl EpeBIOUOUG ) eyKauuaTa.

MPOEIAOTMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
ANTAIAZ METAITIZHZ ME MMATAPIA

@

BeBaiwBeite 611 N ptratapia éxer agaipedei
KOTA TNV £YKATAOTACH TOU TTPOIOVTOG.

BeBaiwBeite 011 OAeg o1 ouvdéoelg egival
oteyavég.  XpNOIYOTIOINOTE  HId  Tavia
OTEYAVOTIOINONG  OTEIPWUATWY H  €éva
KATGAANAO  OTEYaAVWTIKO OTO  OTTEIpWHO
ouvdeong.

O1av oQiyyeTe TIG CUVOETEIG PE OTTEIPWUA,
NV €@apuolete uTTEPPOAIKN dUvaun TToU
PTTOPEl VO TTPOKaAETEl {nuidL.

Edv 1O Tpoidv TIpémel va  PETAKIVNOE,
QATTEVEPYOTTOINOTE TTPWTA TO TIPOIGV  Kal
&ePidwoaoTe TNV TTAdKa BAong, eAv XpeIGgeTal.
MeTaKIvAOTE TO TTPOIGV O€ KATAAANAO XWpEO
Kol o@i¢Te TNV TTAGKa BAong, €av XpeldleTal.
EvepyotroijoTe 10 TTPOidV yIa va GuvexioeTe
N AciToupyia.

Mnv  xpnoiuotroigite Tpoidv  yIa
OlaBpwTiKA,  A€IOVTIKA,  €KPNKTIK& A
€TMIKiVOUVa uypd. Ta uypd ektég ammd TO
vepd  PTTOPOUV va  TTPOKOAEéoouV  Cnuid
OTO TIPOIOV, va Onuioupynoouv Kivouvo
TTUPKAYIAG Kal VO TIPOKAAECOUV CWHATIKEG
BAGBeg aTov xeIpIaTH.

T0

Mnv xpnoiyoTrolgite TO TTPOIOV pe TTOCINO
vePO.

Mnv xpnoIYOTTOIEITE TO TTPOIGV XWPIG UYPO.
Mnv AeIToupyeite To TTPOIGV OTEYVO.
Mnv xpnolpoTtroigite 10 TIPoidV  OTAV
UTTAPXOUV AvBpwWTTOI €GO OTO VEPO.

Mnv a@aipeite Tov EUKAUTITO CWARVA VW
TO TTPOIOV £EaKOAOUBEI va AgIToupyei.

To vepd TToU TPEXEI ATTO TO TTPOIOV PTTOPED
va BpEgel To €00@QOG KAl va TTPOKOAEDEI
YAioTpnua. BeBaiwBeite o011 £xeTe KaBapioel
TO vePO TTOU £XEI TPEEEI PETA TN AgiToupyia
TOU TTPOIGVTOG.
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m Mnv adcidlete vepd O€  TTEPIOXEG ME
NAEKTPIKA OTOIXEIO 1] OTOIXEIO UPNAAG TAONG,
evEPYA XNMIKG 1) GAAQ QVTIKEIYEVA 1) OUCIEG
TTOU UTTOPEI va TTPOKAAETOUV Kivouvo oTav
avapixbouv ye 1o vepo.

m Mnv ekBéteTe TO €O0WTEPIKO TNG ONAKNG
JTTaTapIiwy o€ BPoxr 1 O€ OUVOAKEG ME
uypaacia. To TTpoidv eival avBekTIKO HOvo
oTo vePO OTAV N BAKN MTTOTOPIWY Eival
KA€IOTH. EQv utTEl vepd OTO TTPOIOV, UTTAPXE!
KivOuvog nAekTpoTTAngiag.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

lNa elaxioTotmoinon Tou KIVOUVOU QWTIAG,
TPOUUATIONWY KOl KOTAOTPOYAG  TOu
TTPOIOVTOG Adyw BPAXUKUKAWMOTOG, TTOTE
punv BuBiete 1O TTPOIGV, TN CuOTOIXiA TNG
JTTaTapiag i Tov opTIoTH O€ uypd Kal pnv
a@rveTe TuxOv uypd va €I0XwpProouv o€
autd. AlaBpwTiKd A aywyiya uypd, OTTWG
10 OaAdooio vepd, KATola  Blounxaviké
XNUIK&, TO XAWPIO, TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV
XAWPIO, K.O., MUTTOPOUV VO TIPOKOAECOOUV
BpaxukUkAwua.

META®OPA KAI ATOOHKEYZH

m ATIEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV, QQAIPECTE
N MITatapia kKol a@AoTe Kal Ta dUo va
KPUWGOOUV TIPIV aTTd TNV aTToBrKeuon A N
METOPOPA.

m KoBapiote kaA& TO TIPOIGV TTPOTOU TO
atroBnkevoete. ATToOnNKeUOTE TO TTPOIOV O€
aTeYVO, KOAG agpIfOUEVO XWPO, OTOV OTTOI0
dev €xouv TpooBaon Taidid. KpatnoTe
TO TIPOIOV pakpId atmd dlaBpwTikG péoa,
OTTWG XNMIKA TTPoidvTa KATIOU Kal GAaTa
atrotrédywong.

m Otav petagépete 1O TIPOIGV O€ OXNUA,
00@OAioTE TO aTTO PETAKIVAON 1) TITWON YIia
va OoTTOQUYETE TPAUUATIOPOUG OTOHWYV N
{nuIEG OTO TTPOIOV.

m To Tmpoidv Oev TrpooTateleTal ATTO TOV
mayetdé. Mnv  a@rivete TO TIpOidv O¢€
€CWTEPIKO XWPO KaTA TN dIdpKEIa TTAYETOU.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

H petagopd Tng pmarapiag Ba  TTpETTEl
va  eKTEAEITAl OUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOPOUG Kal TTpOUTTOBETEIG.

AkoAouBnaTe OAeg TIG €IOIKEG QATTAITACEIG
OXETIKA Y€ TN OUuOKeuaoia Kal TNV
ETMIOAPAVON KATA Tn METAQOPA MTTATAPIWV
amé TpiToug. BeBaiwbeite OTI, KATA TN
META@OPA, Ol pTTatapieg dev €pxovTal O€
ETTAPI PE TTAANAIOTEPEG YTTATAPIEG 1 AYWYIUA
UAIKG TTpOCTATEUOVTAG TUXOV EKTEDEIUEVOUG
OUVOEONOUG ME  POVWTIKA, MNn  aywylua
Katrdkia f Taivia. Mnv JETAQEPETE PTTATAPIEG
TTOU ¢€ival OTTacpéveg 1 TTapouaiafouv
diappor). EmiKoivwvrote pe Tnv  eTaipeia
Tpowbnong yia Bondeia.

ZYNTHPHZH

m XPNOIYOTIOIEITE pévo auBEVTIKG
QAvTOAAOKTIKG, ecapTuara Kal
TTPOCOPTAMOTO ATTd TOV KOTOOKEUQQOTH.
Edav dev 10 Kdvete, ptropei va TTPokAnBei
TPAUPATIONOG, Kakrp  amodoon  Tou
MNXAVAPATOG Kal akUpwaon TnG eyyunong
oag.

m H ouvtipnon atraitei peydAn Trpocoxn
KOl YVWOEIG KAl TTPETTEl va EKTEAEITAI HOVO
a1té eCeIdikeUPEvo TeEXVIKO. Na avaBéTteTe
TNV €ETMOKEUR TOU TIPOIOVTOG HOVO Of
€E0UTI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

m Mropeite va KAveTe TIG puBuicEIS Kal
TIG €TIOKEUEG TIOU  TTEPIYPAPOVTQlI  OE
autd TO eyxelpidlo. Mo AAAEG ETTIOKEUEG,
ETMKOIVWVACTE HE €vav €EOUCIODOTNHEVO
QVTITTPOCWTTO CEPPIG.

m EmBewpeite TepIodikd TNV avTAia, TOug
€UKAUTITOUG OWANVEG Kal TNV €i0od0 vePoU.
BeBaiwBeite 611 01 UKAPTITOI CWARVEG Kal
n €icodog vepou eival armalaypévol aTto
A&oTIN, GUPO Kal CUVTPIPMIaL.

m Metd amd kdBe xpnAon, kabapiote TO
TPOIOV Pe €va  POAAKO, OTEYVO  TTavi.
Aiatnpeite 10 TTPOIGV OTEYVO, KABAPO Kal
ammoAAaypévo ammd Addia kal ypdoa otav
oev xpnoipotroigital. OtroiadiTrote BAGRN
eCaptiuatog Ba TTPETTEl va ETTIOKEUACETAI
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N va ekTeAeital  avrikardoTaon  oTmo
£E0UTI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

m KoBapilete 10 @iATpo pbévo OTAV UTTAPXEI
Q100N peiwan TNG AEITOUPYIKOTNTAG.

m AWOTE TO pnxdvnua oe eEouaiodoTnuévo
KEVTPO OEPPIG yIa va avTikataoTabouv ol
ETIKETEG TTOU €XOUV UTTOOTEI CNuIA A dgv
MTTOpOUV Va diaacTouv.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BA.

©COENIORWN =

18.

oeAida 89.

KoupTri evepyoTtroinong/amevepyotroinong
KoupTri geAéyxou porg

KoupTri xpovodiakoTTn

AcQAAEIa KAAUUUOTOG UTTOTOPIAG
20vdeop0g aoPaAeiag

KdAuppa ptratapiog

Aapn

Oupa e¢ddou

Oupa €106d0U

. MapdBupo Tapatrpnong

. MepiBAnua Todiwv

. Eyxeipidio xpriong

. ®iAtpo

. ZwAAvag avappoenong

. Mpooappuoyéag Bpuong

. EUkapTtrTog cwAAvag olvdeong
. ZuaTolxia PTratapiwy

®opTIoTAG

ZHMEIQXZH: H amédoon Tou TIPOiIGVTOG
Sla@Epel 6TaV XpPNOIUOTTOIEITAI O TIPOCAPHOYEAG
Bpuong.

ZYMBOAA

88

AloBdaoTe Kal KaTavoroTe OAeg
] TIG 00nNYieg TTIPIV AEITOUPYNOETE
- TO TIPOIOV. AKOAOUBOTE BAEC
[N TIG 0dNyieg ao@aAeiag Kal OAEg
TIG TTPOEIBOTTOINTEIG.

AQaIpETTE TN pTTATAPIC TTPIV
l:' EEKIVAOETE OTTOIOONTTIOTE
€pyaacia GTo Pnxavnua.

IPX4 Npootacia armé siopor

O1 pmraTapieg KaBwg Kail o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIOUOG Oev TTPETTE

va atroppITITovTal OTa
adlaywpIoTa aTroppipaTa

NG KovoTnTag. OI pTratapieg
KOBWG KAl 0 NAEKTPOVIKOG

Kol NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG
TTPOG aTropPIYn Ba TTPETTE

va gUAAEyovTal XwpioTd. Ol
MTTATOPIEG, O CUCOWPEUTEG
Kal Ol TTNYEG PTG TTPOG
améppiyn Ba TpéTTel

va agaipouvTal aTro Tov
€€OTTAIOO. ETTIKOIVWVAOTE

ME TNV TOTTIKA 0ag apxn N

TOV TTpounBeuUTr 0OG yia
OUMBOUAEG avaKUKAWONG

Kal onueio cuAOYNG.
SUPQWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOUOUG, Ol TIPOUNBEUTEG
EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTOI

va TTapaAauavouv Tov
NAEKTPOVIKO KOl NAEKTPIKO
€EOTTAIOUO TTPOG OTTOPPIYN,
Xwpig Xpéwan. H ocupBoAr oag
OTNV ETTAVAXPNOIYOTTOINGN Kal
TNV QVOKUKAWOT NAEKTPOVIKOU
Kal NAEKTPIKOU £EOTTAIOOU
TTPOG amoppiyn Bonbd otn
Meiwon TNG ¢NTNoNg TTPWTWV
UAwv. O1 dxpnoTEG UTTOTAPIEG,
Kl KUPIWG OOEG TTEPIEXOUV
AiB10, 6TTWG Kal 0 AXpnoTog
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€EOTTAIOUAG, TTEPIEXOUV
TTOAUTIMO AVOKUKAWOIPA UAIKG,
Ta oTToia PTToPEi va BAGywouv
TO600 10 TrEPIBAAAOV, GO0 Kal
TNV avBpwTmivn uyeia, eav

Oev ATTOPPITITOVTAI PE TPOTTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypdyTe TUXOV TTPOCWTTIKG
dedopéva atro Tov eEOTTAITNO.
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English

Product
specifications

Cordless transfer pump
Model

Rated voltage

Flow rate

Maximum head

Maximum lift

Maximum water
temperature rating

Maximum particle size

Minimum suction level
(with filter)

Inlet/Outlet connection
size (BSP male)

Ingress protection

Weight (without battery
pack)

Weight (with heaviest
battery pack)

Compatible battery
packs

Compatible chargers

Francais
Caractéristiques
produit

Pompe de transfert
sans fil

Modéle

Tension nominale

Débit

Hauteur maximale

Levage maximal

Température maximale
de I'eau

Taille maximale des
particules
Niveau d'aspiration

minimum (avec filtre)

Taille du raccord
d'entrée / de sortie
(BSP male)

Indice de protection

Poids (sans batterie)

Poids (avec le pack de
batterie le plus lourd)

Blocs des batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

Deuts

Produkt-
Spezifikationen

Akku-Férderpumpe
Modell
Nennspannung
Durchfluss

Maximale Férderhohe

Maximale Ansaughohe

Maximale
Wassertemperatur

Maximale
PartikelgroRe

Mindestsaugsstufe
(mit Filter)

Anschlussgroe
Einlass/Auslass (BSP-
AuRengewinde)

Eindringschutz
Gewicht (ohne

Akkupack)

Gewicht (mit dem
schwersten Akkupack)

Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegerate

®

spanol Italiano Nederlands Portugués
C isticas del C: istiche del Prod C: isticas do
producto prodotto aparelho
Bomba de Pompa da travaso a Snoerloze waterpomp | Bomba de transferéncia
transferencia batteria sem fios
inalambrica
Modelo Modello Model Modelo

Tensién nominal
Caudal

Altura maxima

Elevacién méaxima

Temperatura maxima
del agua

Tamafio maximo de las
particulas

Nivel minimo de
aspiracion (con filtro)

Tamafio de la conexién
de entrada/salida (BSP
macho)

Proteccién de entrada
Peso (sin la bateria)

Peso (con el paquete
de baterias mas
pesado)

Paquetes de bateria

Voltaggio nominale

Toegekende spanning

Portata Debiet
Prevalenza massima | Maximale
opvoerhoogte

Il 0 massimo | M: le hefhy
Temperatura massima | Maximale
dell'acqua nominale watertemperatuur
Di ione massima
delle particelle deeltjesgrootte
Livello minimo di Minimaal

aspirazione (con filtro)

Dimensioni
cC ) ingresso/

aanzuigniveau (met
filter)

Afmeting inlaat-/

Tens&o nominal
Taxa de fluxo

Altura maxima

Elevagao maxima

Valor de temperatura
maxima da agua

Tamanho méximo das
particulas

Nivel minimo de
aspiragéo (com filtro)

Tamanho da ligagéo de

uscita (maschio BSP)
Protezione ingresso
Peso (senza batterie)

Peso (con la batteria
pit pesante)

Gruppo batterie

liting (BSP
mannelijk)

IP-beschermingsgraad
Gewicht (zonder

batterij)

Gewicht (met de
zwaarste accu)

Compatibele

Cargador compatible

Caricatore compatibile

Compatibele oplader

(macho
BSP)

Protegao contra entrada

Peso (sem a bateria)

Peso (com o conjunto
de baterias mais pesado
de todos)

Baterias compativeis

Carregador compativel

English

Francgais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Nederlands

Portugués

Accessories

Suction hose

Filter

Tap adaptor (BSP 3/4
inch male adaptor)

Tuyau d'aspiration

Filtre

Adaptateur de robinet
(adaptateur male BSP
3/4 pouce)

Saugschlauch

Filter

Adapter fiir
Wasserhahn (3/4 Zoll
BSP-AuBengewinde)

Manguera de

Flessibile di

Filtrar
Adaptador de grifo

(adaptador BSP macho
de 3/4 pulg.)

Filtro

Adattatore rubinetto
(adattatore maschio
BSP da 3/4 pollici)

Aanzuigslang

Filter

Kraanadapter (BSP
3/4-inch mannelijke
adapter)

Acessorios

Mangueira de sucgao

Filtro

Adaptador de torneira
(adaptador macho BSP
de 3/4 polegadas)




®

Dansk Svens! Suomi Norsk Pycckui Polski
Produktspecifikationer Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset Produktspesifikasjoner XapakTepucTuku Parametry
tiedot usgenvs techniczne
Ledningsfri Sladdlés pump Akkukayttdinen Tradles hagepumpe AKKYMYNSITOPHbI Akumulatorowa
overfgrselspumpe siirtopumppu nepekaymBaioLmii pompa
Hacoc przetadunkowa
Model Modell Malli Modell Mopgens Model
Meerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHanbHoe Napigcie znamionowe
HanpskeHne
Flowhastighed Flc Vir Gjennomstremningsmengde | CkopocTk noToka Predkos¢ przeptywu
Maks. loftehgjde Maximal tryckhojd Enimmaisnostokorkeus | Maksimal trykkhayde MakcumanbHbin Hanop | Maksymalna
wysokos¢ stupa
cieczy
Maks. loft Maximal lyfthojd Er ) Maksimal loftehgyde MakcumanbHblit Maksymalne cisnienie
noaLem tloczenia
Maks. Maximal Veden klasse | M: as Maksymalna
var icering | vatter P Ir er a for vann Temneparypa Boabl temperatura wody
(znamionowa)
Maks. partikelstarrelse Maximal p Enimmaishi A i Mak Iny rozmiar

Minimum sugeniveau
(med filter)

Tilgangs-/
afgangstilslutning,
storrelse (BSP-han)

Indtreengningsbeskyttelse

Veegt (uden batteri)

Vaegt med det tungeste
batteri

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

Minsta sugniva (med
filter)

Storlek pa inlopps-/
utloppsanslutning
(BSP-hane)

Intréngningsskydd

Vikt (utan batteri)

Vikt (med tyngsta
batterienhet)

Kompatibla
batteripaket

Kompatibel laddare

Véhimmaisimutaso
(suodattimen kanssa)

Tulo-/lahtéyhteen koko
(BSP, uros)

Suojausluokka

Paino (ilman akkua)

Paino (painavimman
akun kanssa)

Minste sugeniva (med filter)

Storrelse pa inntaks-/
utlgpstilkobling (BSP
hann)

Inntrengningsbeskyttelse

Vekt (uten batteri)

Vekt (med det tyngste
batteriet)

Yt ivat akut

K ible batteripakker

Yhteensopiva laturi

Kompatibel lader

paamep yacTiy

MuH1ManbHbI
YPOBEHb BCAChIBAHNUS
(c dounbTpom)

Pa3amep BxoaHoro/
BbIXOAHOrO COeANHEeHUs
(HapyxHas pesbba BSP)

CreneHb
nNblnesnaro3awunTbl

Bec (6e3 6atapeit)

Bec (c cambim
TAKENbIM
aKKyMYTSITOPHBIM
6nokom)

CosmecTumas
aKKyMynsTopHas
Garapest

CosmecTimoe
3apsaHoe YCTPOICTBO

czastek

Minimalny poziom
ssania (z filtrem)

Rozmiar przytacza
wlotowego/
wylotowego (meskie
BSP)

QOchrona przez
whnikaniem

Masa (bez
akumulatora)

Masa (z najcigzszym
akumulatorem)

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

RY18TPXA
18Vdec.

37,85 L/min (2271
L/hr)

16,5m

52m

35°C

2,5mm

2mm

3/4in.

IPX4

22kg

34 kg

RB18..

RC18..

Svenska

Pycckui

Polski

Tilbehor

Sugeslange

Filter

Vandhaneadapter (BSP
3/4", hanadapter)

Tillbehor
Sugslang

Filter

Kranadapter (BSP 3/4
tum hanadapter)

Lisélaitteet

Imuletku

Suodatin

Hanasovitin (BSP 3/4",
urossovitin)

Tilbehor

Sugeslange

Filter

Kranadapter (BSP
3/4-tommers hannadapter)

n n

BcacblBaloLwuii LnaHr

dunbTp

MepexoaHas BTyNka
(BTYNKa C HapyXHO
peabboit BSP 3/4")

Waz ssacy

Filtr

Zigcze do kranu
(ztacze meskie BSP
3/4 cala)

308835149

310423031

308751038




Cestina

Magyar

Roméana

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Bezdratové
precerpavaci ¢erpadlo

Model

Jmenovité napéti

Pritok

Maximaini vyska

Maximaini zdvih

Maximalni jmenovita
teplota vody

Maximalni velikost
Castic

Minimalni hladina sani
(s filtrem)

Velikost vstupu/
vystupu pfipojeni (BSP
samec)

Stupen kryti

Hmotnost (bez baterie)

Hmotnost (s nejtézsimi
bateriemi)

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
atemeld szivatty

Tipus
Neévleges fesziiltség

Térfogataram

Maximalis magassag

Maximalis emelés

Maximalis névleges
vizhémérséklet

Maximalis
szemcseméret
Minimalis szivasi
magasség (szlirével)

Bemeneti/kimeneti
csatlakozé mérete
(BSP apa)

Kiilso behatasokkal
szembeni védelem

Suly (akkumulator
nélkil)

Suly (a legnehezebb

akkucsomaggal)

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis toIté

Specificatiile
produsului

Pompa de transfer cu
acumulator

Model
Tensiunea nominala

Rata debit
Tnaltime maxima
Ridicare maxima

Clasificare temperatura
maxima apa

Dimensiune maxima
particule

Nivel minim de aspirare
(cu filtru)

Dimensiune conector
intrare/iesire (conector
tata BSP)

Nivel protectie IP

Greutate (fara
acumulator)

Greutatea (cu cel mai
greu acumulator)

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Bezvadu parvietosanas

stknis

Modelis

Nominalais spriegums
Plasmas atrums
Maksimalais padeves
augstums

Maksimala celtspéja

Maksimala Gdens
temperatdra

Gaminio techninés Toote tehnilised Specifikacije proizvoda
savybés andmed
Belaidis perpylimo Juhtmevaba Akumulatorska pumpa za
siurblys tlekandepump prijenos
Modelis Mudel Model
Nominali jtampa Nimipinge Nazivni napon
Srauto greitis Vooluhulk Brzina protoka
Maksimalus A e a visina
pumpavimo aukstis surukérgus uzgona

1s kélimas ! e ) podizanje

tostekorgus

Maksimali vandens

Maksimaalne vee

temperataros klasé

QOcjena maksimalne
temperature vode

alais dalinu
lielums

Minimalais iesik$anas
limenis (ar filtru)

leplides/izpludes
savienojuma lielums
(BSP viriskais)

Skidruma iekluganas
aizsardziba

Svars (bez baterijas)

Svars (ar smagako
akumulatoru bloku)

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

1s daleliy
dydis

Minimalus siurbimo
lygis (su filtru)

Jleidimo / i$leidimo
jungties dydis (BSP
kistukinis)

Apsaugos klase

Svoris (be
akumuliatorines
baterijos)

Svoris (su sunkiausiu
akumuliatoriy bloku)

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

suurus

Minimaalne imemise
tase (filtriga)

Sisend-/
valjundiihenduse
suurus (BSP isane)

Kaitseaste

Kaal (ilma akuta)

Kaal (koos raskeima
akuga)

veli¢ina
Cestica

Minimalna razina usisa
(s filtrom)

Veli¢ina ulaznog/izlaznog
prikljugka (BSP muski
prikljucak)

Zastita od prodora vode

Tezina (bez baterije)

Tezina (s najtezom
baterijom)

Unilduvad

Ke ibilna

Uhilduv laadija

baterija

Kompatibilni punjaci

Roména

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Ceétina Magyar
Prislug i Kiegészitd|
Saci hadice Szivétémlé
Filtr Szuro
Adaptér na kohoutek Csapadapter (BSP
(BSP 3/4 palce, 3/4 hiivelykes apa
adaptér samec) adapter)

Accesorii

Furtun de aspiratie

Filtru

Adaptor pentru robinet
(adaptor tata BSP
3/4 inchi)

Piederumi

Siksanas $|atene

Filtrs

Krana adapteris (BSP
3/4 collu viriskais
adapteris)

Priedai

Siurbimo Zarna

Filtras

Ciaupo adapteris
(BSP 3/4 col. kistukinis
adapteris)

Tarvikud

Imivoolik

Filter

Veekraani vaheliitmik
(BSP 3/4-tolline isane
vaheliitmik)

Pribor

Usisno crijevo

Filtar

Adapter za slavinu (BSP
3/4 inca muski adapter)




Slovensgina

Specifikacije izdelka

Akumulatorska
pretocna crpalka

Model

Nazivna napetost
Hitrost pretoka
Najvedja tlatna visina
Najvecja sesalna visina

Najvi$ja nazivna
temperatura vode

Najvecja velikost delcev

Najnizji nivo sesanja
(s filtrom)

Velikost vhodnega/
izhodnega prikljucka
(moski BSP)

Za3cita pred vdorom
tekocine

Teza (brez baterije)

Teza (z najtezjim
akumulatorjem)

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Slovengin

Specifikacie p

Akumulatorové
prenosové cerpadio

Modelis
Menovité napétie

Prietokova rychlost
Maximalny vytlak
Maximalny zdvih

Maximalny menovity
vykon teploty vody

Maximéalna velkost
Castic

Minimélna drover
nasavania (s filtrom)

Velkost vstupného/
vystupného pripojenia
(BSP s vonkajsim
zavitom)

Ochrana pred
vniknutim

Hmotnost (bez
akumulatora)

Hmotnost (s najtazsou
sUpravou batérii)

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

Bvnrapus yKpaiHCbka

T

XapakTepi PaKTepUCTMKN
npucTpoio

AkymMynaTopHa BofjHa | AKyMynsATOpHUI

nomna nepekayyBarnbHuit
Hacoc

Mogen Mogens

Homunanex BonTax

[Lebut

MakcumaneH Hanop

HomiHanbHa Hanpyra

Mopava

MakcumansHuin Hanip

Turkce

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz aktarma
pompasi

Model
Nominal voltaj

Akis hizi
Maksimum yiikseklik

kaldirma

Maksimum su sicakligi

pargacik

MakcumanHo Makcl i nigiom | A

nosauraqe

MakcumanHa MakcumarnsHa

HOMUWHanHa Temneparypa Boau degeri
Temnepartypa Ha

Bojara

MakcumaneH paavep i poamip | A

Ha YacTuLuTe 4acToK boyutu

M 0 HMBO Miki /i piBeHb Minimum emme
Ha 3acmykeaHe (¢ YCMOKTYBaHHS (3 seviyesi (filtreyle)
unTHP) hinbTpom)

Pa3amep Ha BxopasLata/
M3X0/iALIaTa BPb3ka
(BSP MbxKu)

Bawura cpeluy
NPOHWKBaHe

Terno (6es 6atepusata)

Terno (c Hai-TexkaTa
Batepus)

CbBMecTUMU GaTepun

CbBMECTUMO 3apsiiHO
YCTPONCTBO

Poawmip BxiaHoro/
BUXigHOro naTpybka
(BSP i3 30BHiLLHBOIO
piab60io)

CryniHb 3axucTy

Bara (6e3
akymynsTopa)

Bara (3 HaiBinbLu
BaXKM aKyMysTOPOM)
CyMicHi aKyMynsiTOpHi
6r1oku

CyMicHui 3apsaHAin
npucTpin

Girig/cikis baglant
boyutu (BSP erkek)

Hava girisi koruma

Agirlik (batarya harig)

Agirlik (en agir pil
paketiyle)

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

EAANVIK

Mpodiaypapég
Mpoi6vrog

Avthia PeTayyiong e
pTaTapia

Movrtého
OvopacTIKA Tédon

Mapoxn
MéyioTo Uyog
Méyiotn aviywon

MéyioTn ovopaoTIKA
Beppokpacia vepol

MéyioTo péyeBog
owuaTdiwyv

EAdxioTn 0166UNn
avappéenang (pe
piATpO)

MéyeBog olvdeong
£10650U/E56B0U
(apoeviko BSP)

MpoaoTacia até elopor|

Bdpog (xwpig m
ouaToIxia PTrarapiag)

Bapog (e T Baputepn
Hmarapia)

ZupBarég pmrarapieg

ZupBaroi gopTioTéG

RY18TPXA
18Vdec.

37,85 Limin (2271 L/hr)

16,5m

52m

35°C

2,5mm

2mm

3/4 in.

IPX4

22kg

3,4 kg

RB18..

RC18..

Slovenscéina

Slovencina

Bbnrapus

yKpaiHCbka

EAANvIKA

Dodatki

Sesalna cev

Filter

Adapter za pipo
(3/4-paléni moski
vmesnik BSP)

n

Odsavacia hadica

Filter

Adaptér kohutika (BSP
3/4-palcovy zastvaci
adaptér)

Bacwmykeall Mapkyy

dunTep

Apantep 3a kpaH (BSP
3/4-MH4OB MBXKKM
apantep)

BcmokTyBanbHuii
wnaur

PinbTp

MepexigHvk ans
KpaHa (nepexigHuk
BSP 3/4 proiiva i3
30BHILLHBOIO Pi3b60I0)

Emme hortumu

Filtre

Musluk adaptori (BSP
3/4 ing erkek adaptor)

ESaptipara

ZwArvag avappéenong

®iAtpo

Mpooapuoyéag
Bpuong (apoevikdg
Tpocappoyéag BSP
3/4 vtowv)

308835149

310423031

308751038
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et 'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergeliken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste tc ingen van het g dschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de ftrillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehdr genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udsasttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetdan eri kayttétarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit Uroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku ur¢ete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
yKkasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccnefoBaHnii. U MOTYT UCTONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. MoryT
NPUMEHSATLCA B pamMKax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTeNeHn BO3AencTaus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMEHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT WCMOmNb3yeTcst
MHBIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXUBAeTCs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3JEMCTBMA MOXET OTNMuaTeCs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLui 3TN yCrIOBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAUUTENBHOMY
MOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT ypoBHs BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [ONKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIIOUEHMI
VHCTPYMEHTa M MPOAOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvoa aKCnnyaTauMu 9TM  YCrOBWMS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYMTENBHOMY
CHWKEHVIO YPOBHS BO3/IEICTBIS.

OBecneybTe AONONHNTENbHbIE Meps! 3allyTLl onepaTopa OT BO3AeicTaus BuGpaLmnn
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenykuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaNexHocTen,
rofepXanmns TemnepaTypbl pyk (B crydae Bubpauui) 1 opraHusaumuy rpacomka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSKirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir |zs|egts
vai arf darbojas luksgalta Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukdmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis sglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada (oorustade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka i f

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga tGdriista kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kite soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mdZu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouZit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tudrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znagne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[LeknapupanuTe 0By CTOAHOCTM Ha U3NbYeHUTe BUGPaLMN U Ha LYMOBUTE emMucuu,
NOCOYEHI B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MepeHU B CbOTBETCTBIE ChC CTaHAapTU3MpaH
TECTOB MeTOo/ 1 MOXE [ja Ce M3MOoN3BaT 3a CPaBHEHWEe Ha eauH WHCTPYMeHT ¢ apyr. Te
MOXe Aa Ce M3nonseat 3an TENHO Ha 7 TO.

[eknapupaHuTe CTOMHOCTW Ha W3MbuYeHUTE BUGPALMM U HA LUYMOBUTE €MMCUM
npefCcTaBnsABaT OCHOBHUTE MPUMOXEHUS Ha MHCTPYMeHTa. Bbnpeku Toea, ako
VHCTPYMEHTBT CE U3M0N3Ba 3a PA3NUUHN NPUMOKEHNS, C PA3NNYHIA NPUHAANEKHOCTM
WnN NOAAPBKKATA My € HEeKaYeCTBEHa, U3MbUyeHUTe BUBPALIN 1 LYMOBUTE eMUCHM
MoraT Aa ce pasnuyasat. Tean yCrnoBus MOXE 3HAYMTENHO fa yBenuuyaT HUBOTO Ha
vanaraHe npes Lenua cpok Ha pabota. Mpu oleHsBaHe Ha HWBOTO Ha W3naraHe Ha
Bubpauum 1 Wym cbllo Tpsbea Aa ce B3eMe NMpeasu KOMKO MbTW UHCTPYMEHTLT
e 61N u3KMloYBaH UK KOMKo MbTW € paboTun Ha npaseH xon. Teau ycrosus Moxe
3HAYMTENHO fla HaManAT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota.

OnpepeneTe AOMbAHUTENHV MEPKY 38 IPefNa3BaHe Ha onepaTopa oT edpekTuTe OT BUGpaLMuTe
Vi Lyma, KaTo HaNpUMep NoAabPXaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe, MofIbpXaHe Ha pbLieTe
Tonnw (B cnyva Ha BuBpaLIK), OpraHu3aLMs Ha MofenvTe 3a padota.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BiGpaLlii Ta wymy, HaBeAEeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMIpIOBaNNCS BiANoBiAHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO MeTody BUNPOGYBaHHS Ta MOXyTb GYTU BMKOPUCTaHi
ANSi NOPIBHSIHHA OfHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWKMM. HUMKM MOXHa kopucTysaTucst Anst
nonepeaHbOi OLHKW BNNMBY.

HaBefieHi 3HaueHHst BUMIPSHO Npu CTaHAApTHIN ekcnnyatauii BupoBy. YTiv Ko BUPI6
BMKOPUCTOBYETLCA ANS IHLLMX Lineid, 3 iHWAMM A0/1aTKOBUMI MPUCTOCYBAHHSAMM aBo X
He NpoXoauTL HanexHoro o6cnyroByBaHHs, piBHi BibpaLii Ta Lwymy MOXyTb BiApPI3HATUCS
Bifj 3a3Ha4eHux. K HAaCMifoK, piBHI BANMBY BNPOAOBX 3aranbHoro poboyoro Yacy MoxyTs
3HayHo 36inblmTucs. Mpu ouiHUi piBHIB BNMBY BiGpaLii Ta Wymy cnig BpaxoByBaTit
nepiogi, konu Bupi6 BUMKHEHMI @G0 MpaLtoe Ha XxonocTux obepTax. Sk Hacmigok, piHi
BMANBY BIIPOAOBXK 3ararbHOro POGOYOTo Yacy MOXKYThb 3HAYHO SMEHLLMTUCS.

[otpumyiiTecs 0aTKOBUX 3aXOAiB, SiKi MOXYTb 3aXUCTUTI OnepaTopa Bif BNNMBY BibpaLlii
Ta lWymy: NiATPUMYATe NPUCTpIii Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HaNeXHOMYy CTaHi,
cnipkyiTe, Wobw pyku 3anuwwanucs Tennumu (Npy BiGpaLii), Ta npoaymaiite rpacik poGoT.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girlilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore ol¢lilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullamllyorsa farkllaksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapl\m\yorsa titresim ve griiltd emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma slresi genelindeki maruz kalma diizeylerini Gnemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigr streler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

VAN Mposgidotroinon

O1 3nAwBEioeg GUVOAIKEG TINEG KPABATHWY Kal EKTTOUTILV BopUBou TTou avagépovTal
O€ aUTO TO EYXEIPIDIO 0BNYIWV £XOUV PETPNOET CUNPWVA HE HIa TUTTOTTOINUEVN pEBOSO
GOKIUAG Kal UTTopoUV va xpnoigoTroinBouy yia T oUYKPIoN epYaAEiwv PETAEU TOuG.
MmopoUv va XpnolpoTroinBoulv yia TTPOKATAPKTIKF agioAdynon Tng ékBeang.

O dnAweeioeg TIUEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIOV BopUBou apopolv IoxUoUV yia TIG KUPIEG
etpappovég Tou epyaheiou. Qotéoo, edv TO Epyaheio xpnmuoﬁomeai via BIAPOPETIKEG
EQAPHOVEG, ME DIAQPOPETIKG ti,apmpum n oev ouvmpnezl cmcm ol Tlutg KpadaoHWY
Kal_eKTIopTIOV BopUBou PTTopel va iagop: 16ouv. O1 S QUTEG PTTopEi va
au€foouV aNUAVTIKA Ta TTiTESa zkemng Kard mn didpKela TG quo)\lmg mploéou apvamug
Oa TpéTel va An@Bei uTrdyn pia ekTipnon TG €kBeong oe Kpadaopoug Kal 86pupo étav To
epyaheio eival amevepyoTronpévo i 6tav Petapaivel o€ adpaveia. O GUVBIKEG QUTEG PTTOPET var
UEIDOOUV ONUAvTIKG Ta eTTiTeda €KBEaNG KaTd T didipkela TG CUVOAIKNAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TTPOOBETA PETPA ACPAAEIQG yia TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH ATIO TIG
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, OTTWG CUVTHPNTN TOu epyaAEiou Kal
Twv e§apTNUdaTwy, diatipnon Twv XePIV JeOTWY, (OE TTEPITTITWON KPASAOHWY) Kal
opyavwaorn oxediwv epyaciag.

@



RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outlined under
(*Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee”)

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period’) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be prooessed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools policyl. The registration receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
— any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
— use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://www.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.

ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label

ES

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s‘appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a I'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours a cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence a la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits  la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur l'emballage
d'un Produit, sur le site Web & l'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & I'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus denreglstrer leur(s) Prodml(s) en ligne dans les 30 jours ca\endalres su\vanl
la date d'achat. Toutes les i dun seront traitées ala
déclaration de confidentialité, disponible a l'adresse suwanls https:/fuk.ryobitools.eulfooter-links/privacy-
policyl. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent a la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux d causés ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel dinstructions

— aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres
alusure naturelle des piéces détachées
— aune utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
al'utiisation d'accessoires ou de piéces non agréés
— aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le quide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac &
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil & frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents les goupilles dattelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/fwww.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur remplacement par des pieces non défectueuses, a la discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoué,  la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI son( accordees par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, quia acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédees.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concerant le produit peut étre transmis & votre centre de réparation agréé
local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur ['étiquette.

~
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte‘ die weiterhin unabhéngig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El undloder der Marke RYOBI - wie unter (“Produkt‘)

naher ausgefilhrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemars

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie).

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei

(.Verbraucher') kaufiich erwerben sowie

sind von diesen {ickli

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dles ausdruckl\ch auf der Website
www.ryobitools.eu so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat — sofemn das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum*) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie giiltig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landemn haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie Gber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie*) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
4] konnen missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von werden gemaﬁ der Datenschutzerklamng
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.eu/footer-li
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mll dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oderfahr\asS|g durch den Verbraucher verursacht wurden

haft als

— Schaden am Produkt, die auf oder Inde Wartung zurii sind
— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden
— Produkte, bei denen die Ori (Marke, ) gemacht, veréndert

oder entfernt wurde
— Schaden, die durch die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstanden sind
— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen
— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
Genehmigung durch TTI durchgefilhrt wurde
— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden
— Produkte, die mit einem i (Kraftstoff, O, 01 is) verwendet wurden
Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)
oder fremde Substanzen verursacht wurden
~ normalen Verschleil von Ersatzteilen
— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte
- g von nicht Zubehor- oder
- -Zubehtr, das im L des Werkzeugs entha\ten war oder separat eworben
wurde. Diese Ausschlisse gelten unter anderem fir
Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen
Komponenten (Teile und Zubehor), die normalem Verschlei® unterliegen wie unter anderem Wartungs-
Kits, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohrkronenaufsétze oder -aufnahmen, Netzkabel, Zusatzgriff,

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las eléctricas ylo i de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe méas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia").
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor"). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar’) y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Gnicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de ion del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que mueslra lafecha de compra servirdn como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar més costes ni pérdidas. Ademas‘ las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado acci 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ningtin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ningun Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningun Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dario causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la lienta eléctrica sumini 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones mcluyen entre otros, puntas de destomll\adon brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

ifte und
-fedemn, 0 ( Klingen von k 3
Gurtzeug, Kabeldrosseln, kaen Federsl\ﬂe Laubblaserventilatoren, Laubblaser- oder Slaubsaugenohre
-riemen, Sageketten, Schiduche,

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de pc\vo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Réder, Sprilhstabe, Méhfaden, Zindkerzen, Luftflter, Gasfiter, Mulchmesser usw.

4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkte beim Aufireten von \/erarbeltungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen RYOBI D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https:/fwww.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Héndler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI- Semcepanner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https://www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Léndern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahit werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in Ihrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mdchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind f\]r den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der i (W geht keine Verla der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums emher D|e ersetzten Teile unterliegen den urspringlich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht (ibertragen oder abgetreten werden

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das drfliche autorisierte Servicecenter

(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

(https:/iwww.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, anés, acelerador de cable, pias,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizd la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto debera estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para mas detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las précticas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(nicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizo la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la efiqueta.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici e/o attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti.

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodoti.

2.1 Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto all‘indirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giori di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita all’ |nformat|va sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cosmuwrannc la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione e/o sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci i 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di TTI

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urt)) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico delfi Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero fitolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, peri e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine intene ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/lwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https://www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno foniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per ['intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto & non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale € stato effettuato 'acquisto per verificare se & valida un'altra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali

(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sulletichetta.

-~

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
zoals nader

lige garantie van Techtronic \ndusmes GmbH ("TTI"), volgens de hieronder

onder ("Product"), onder een vrij
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebruwkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zZijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garant\e Voor professionele emdgebru\kers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien itdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie"), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ('verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https://www.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlijke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemmmg met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-

yl. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waamp de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties”) zijn beperkt tot reparatie enlof vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepast

elk product waarvan de i i i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, oli

schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale sliftage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elekirisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, ijp, viltringen, pennen en veren van
koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen, i
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtflters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https://www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de Klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gelijkwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep: angingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen ziin
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de {
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek
www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het efiket staat.
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website van RYOBI: https:/fwww.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de qua\squer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

aplicaveis de forma i e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessrios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto"), estéo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condicoes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas é aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utiizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condiges gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicvel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente Garantia voluntéria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderdo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia”) esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esta incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serao
processadas de aourdo com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de 40 do registo, que é enviado por e-mall, e a fatura original
com a data de compra servwrac de prova da Extenséo da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo efou substituigdo do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além d\sso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengao

qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer Produto em que as marcas originais de identificacéo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

qQuaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia nao autorizado ou sem

autorizagéo prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagéo de dleo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utiizagdo de acessérios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas elétricas fonecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagéo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentagéo, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos € correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagdo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicdo, filtros de ar, filtros de gas, ldminas de trituracao, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servicos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servicos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https//www.
ryobitools.eul; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informacdes, consulte as instrucdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servicos cobertos das Garantias serao prestados através da reparagéo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigo por pegas ndo defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) substituido(s) tornar-se-a(ao) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/substituicao coberta pelas Garantias acima indicadas & gra(una A(s) reparagao(oes)/

pela TTI nao i uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI sdo concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sdo validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na efiqueta.

=~

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,

der geelder uafhaengigt og uden omkostninger, er alle nye RYOBI-mzrkede elveerklajer ogleller haveredskaber,

der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic

Industries GmbH ("TTI") i henhold il de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien geelder kun for en der kaber pi som sluth i deres egenskab af forbrugere

("Forbruger”). F i og i er udtrykkeligt udelukket fra disse

generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivilige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i ilfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti”), forudsat at produktet kun er kebt til privat brug, har en lebetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kobt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kabsbevis, for at er gyldig og kan
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produki(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produkternes berettigelse
il den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen fil et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https://www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fordel af denne udwdede garani. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i beskyttelse af personlige om
findes her htips://uk.ryobitoals.eulfoo
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der angnver kmbsdatoen vH tjene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset fil reparation og/e\ler udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udfarelse eller materiale pa Der
kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantierne ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsatligt eller uagtsomt af forbrugeren
— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse
— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modificeret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige i ) er blevet
deformeret, &endret eller fiernet

— Eventuelle skader, der skyldes manglends af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autoriseret eller uden

tilladelse fra TTI
Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (braendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmedlegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbeher til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kebes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraskkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsessat, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeher eller

nefledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fi Ilskwer s\agnog\est\ﬁer
og -fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive til eller

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og stropper styrestanger
savkader, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrer, luftfilire, gasfiltre, blokllpmngsb\ade 08V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfert pa fmgende websted https:/iwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan f& leveret ydelseme under

hos en RYOBI- D ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal pmduktet indpakkes sikkert uden farhgt
indhold (for nzermere i henvises il si pa https:/fwww.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defekten Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er gaeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at veere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's skon. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er mlslykke\ leveres en lllsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til garantier er gratis.
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kebte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. Garantierne geelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga

ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.

~




VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade réttigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade
réttigheter som ga\ler oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamlsesta koituvien erillisten ja maksuttomien lakisééteisten oikeuksien lisaksi ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstilbehér, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivillig garanti som utfardas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garant”).

Garantin géller endast for kdpare som koper som i egenskap av

("konsument’). ljare, och a 3 ar fran

dessa allménna villkor och i garantin. For i kan en annan typ av frivilig

garanti gélla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivilliga garantin begrénsar inte konsumentens lagstadgade réttigheter i héindelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kGps for privat bruk, géller i 24 manader
(‘perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Defta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan uttka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https:/www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkopsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig mformalwon om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns har https://
uk.ryobitools.eu/fc policy/. Kvittot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkpsdatum, fungerar som bevis pa den utokade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) ar begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom galler inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsloshet av konsumenten
—skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dér liga mérkningar arke eller seri ) har o
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromforsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehdr till elverktyg som medfGljer verktyget eller kdps separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat fill service-

och underhallssatser, kc\borstar lager, chuck, monlermg eller fattning for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d: or, filtbrickor, stift och fjadrar il
mutterdragare, anslagsknoppar, driviemmar, koppling, blad till hécksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,
pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfiter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan dréjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplats hnps I

i 1

, andrats eller tagits

eller utan 1o

=

Kaikki lustellut uudet RYOBI-merkkiset sahkotydkalut jaltai puularhatyokalut
jéliempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé tykalujen séi ié ja varaosia, ovat
Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissa alla imoitettujen ehtojen mukaisesti
("Takuu")

Takuu koskee ainoastaan niitd ostajia, jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjind

("Kuluttaja’). Jalleenmyyjat, vuokmusymykset ja ammattimaiset loppukayttajat on nimenomaisesti jétetty takuun

i loppukéyttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos sitd on nimenomaisesti ilmoitettu osoitteessa wwwrycbltoo\s eu. Tahdn

iseen takuuseen ei rajoita kuluttajan éteisia oikeuksia vi

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika”) alkaen tuotteen ostopaivasta. Perustakuun voimassaolo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttéa, etta kyseinen paivamaara ky ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla lagjentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisterditymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennettu takuu’) on maame\ty tuotteen pakkauksessa, verkossa osoitteessa wwiw.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen https:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisteritava
tuotteensa verkossa 30 kalenteripéivan kuluessa ostopdivastd, jotta he voivat hyddyntad \aajennslun
takuun. Kaikkia kuluttajan henkilétietoja kasnel\aan suamsevan
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.euffc licy/. lahetettava  vahvistus
rekisterdinnista ja alkuperdinen lasku, jossa ostopaiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaihtamiseen TTl:n
paatokselld ja edellyttavat, ettd valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkella. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittdd. Myoskdén seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:

— Kuluttajan \gossa tai tahallisesti tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunns\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden {

tai niitd on muunneltu

— Kaikki kaytto jattamisesta ail vauriot

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTIn etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisédvarusteiden tai osien kaytto

~ Sahkbtyokalun mukana toimitetut tai erikseen ostetut isévarusteet. Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranterét, hi ja terédt sekd sivuohjain

- it (osat ja jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranterén kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvadntimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

terat, valjaat, i, piikit, sokkatapn puhaltlmel puhallus- ja imuputket,
keryspussi ja hlhnat tera\evyl teraketjut, Ietkut hmme\ pyorat
sisékelat, ulkokelat, i
Jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai jalkeen
vupyma(ta lahetettava ta\ tuotava pa\kan pélle johonkin i lueteltujen

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tjansterna enligt fran en RYOB|

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/iwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sakerhetsanvisningarna pa https:/fwww.ryobitools.eu/), mérkt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter galler.

5. Efter avden produkt som havdar ar defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tiansterna enligt garantiera genom reparation av defekta delar i produktema eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTl:s gottf nnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas i en
De utbyita produktema e\ler delama blir TTI: S egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier ar eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelama omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantiema avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen képte produkten och far inte Gverforas eller Gverlatas.

7. Garantiemna géller inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras fill ditt lokala auktoriserade servicecenter (besok

www.ryobitools.eu) eller direkt ill: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa efiketten.

https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

a\alswa palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavila tavoilla:

a Ottamal\a yhteytta jélleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu

b. 6itymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltbé (katso lisatietoja verkkosivustolla https:/lwww.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva ldhettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettéjan on paikallisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeestd, peritaanko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTI:n omistukseen. Kaikki
edellé mainitut takuiden alaiset ihdot ovat TTEn toi
eivat pidenna takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sité alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkuperaisten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika pattyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperaisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntad Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtéa tai madrittéa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit oftaa yhteytta jélleenmyyjéan, jolta tuote on ostettu, ja selvittd, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE

Kaikki tuotteeseen littyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille

(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.

https://www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg il eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktay ogleller
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktoytilbehar, oppbevaringssystemer for verktoy
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)
som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmper produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle
vilkarene og betir for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjept for privat bruk, har en

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 0n0nHeHMe K 10GbIM 3aK0HHIM NPaBaM, BOSHUKAIOLLUM B Pe3yrTbTaTe NOKyNkW u3flenws, U Ge3 yuiep6a Ans 3aKoHHbIX

pas, KOTOPsie NPEAOCTABNIOTCH OTAEMbHO U Ha Ge3B03MEIHO OCHOBE, HA BCE HOBbIE ANEKTPOUHCTDYMEHTB W/

WA CafloBsIe MHCTDYMEHTe! 110 Toprosoil Mapkoit RYOBI, nepeuucrienHbie Ha Hawem caiiTe, 33 UCKTKOMEHMEM
ans CUCTEM XpaHEHUR U 3aMacKbiX YacTeil, U UMEHyeMble anee

Kak «MpoaykT», AeicTByeT A0GPOBONbHO NpeaocTaBnAemas komnaxmelt Techtronic Industries GmbH (ganee — «TTly)

rapakTis (nanee — «lapaTnsn) B C YCROBHSIMM 1 HiKe.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopsle MDOZYKTBI ¥t SBMSIOTCH X KOHESHbINM

nons3ogarensui (anee — «[lokynaren»). [unepcie LEATP, KoMNaH 10 apEHAE TEXHIK, @ Takke MpoecciioHansHble

KOHesHbie NONb30BaTen B SBHOIH (YOpe MCKTIONAI0TCA U3 HACTORLYAK 0Bl nonoXexA W yenosii I'apamm s

KOHEMHBIX Ha TPOZYKTSI MOXET
PEAOCTEBTAENES FapaiTs upyroro THN, €CTH 3TO ABHO YKasaHO Ha CaiiTe WWW.Iyobitools.eu. OrpanudeHHs HacTosuieh

pa 24 maneder («Periode for standardgaranti) og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjepsbevis for at standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved & registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryobitoc\s eu ogleller i den relevante produktdukumenlasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nytte av den forlengede gararmen ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra il forbrukere behandles i-henhold ti
personvernerklaringen, som du finner her: https //uk ryobitools.eu/foote for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser kmpsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien,

3. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garamler») er begrenset tlI reparaslon og/eller erstatmng av
det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tilegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modif sert

— ethvert produkt der opprinnelig

eller fiemet

eventuelle skader som folge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet til feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som felge av ekstemne pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stot) eller

forarsaket av fremmediegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tibeher kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og filbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrense1 til,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

) har blitt edelagt, endret

TapaHTW Ke BIUSHOT Ha 3aKOHHbIe Mpasa okynaTens B ciyuae Hanu4ns AecherTa.

1. Tepon Aefictens CTanmapTHOil rapaHTin (nanee — «CTaHoaptHas rapanTvs»), mpu ycniouu 4To TpoaykT
MPHOGPETAETCS TONbKO AN YACTHOTO UCTONb30BaHHS, COCTABNAET 24 Mecsla (aanee — «CTaHRApTHbI rapaHTHitHbiA
Nepuoly) M HauuaeTea ¢ Aatbl npuobpeTerua Mpopykra. Utobsl C: rapaxTus Bbina
 MMENa 3aKOHHYI0 CnY, 3Ta Aata foMKHa BbiTe YeKOM W UHBIM
noATBEPKAIOLMM (akT NOKyNK. HacToRIaA CTaHAAPTHaSR rapaHTUR PACTIDOCTPEHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPoRYKTHI.

2. B HexoTopsix crparax Mokynaren MOTyT NpognvTL CTaHAapTHyio rapaHTio Ha onpeenerkbie MpoayKTsl nocne
ViCTENeHVS Cpoka AeiiCTBNs CraHaapTHOTi fapanTi nyreM pervcrpalyu Ha caiire www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyexve rapaHTu FapaKTASY) yKasaHo Ha ynaoske MpoaykTa, Ha caiire
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylollei fokyMeHTaLwy k MpoayKTy, KoTopas AOCTYMHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eul. Yto6bl nonyuuts Pacmwpewyw rapanTitio, IokynaTeny AOMKHbI 3aperucTpupoBaTh cBOM MPoyKTbI
ounauu 8 TeveHue 30 Kanennapmx Heit ¢ fatl nokynkt. Bee nepcoansHsle AanHble Mokynarens Gyayr

0

B K0TOpOe AOCTYHO M0 aapecy hitps://
uk nmhwnn\ ffoote ivacy-policyl. T y no noyte,
OpHTYHan yea ¢ atoit nokynku ByayT cnyxmh NIOATBEPKIEHHEM PaCLIMPEHHOT FapaHTHM.

3. 06; o C pTHOIA W F Vi rapaHTUsM (nanee — «TapaHTUv») OrpaHUHMBAIOTCA PEMOHTOM

wiwnu 3ameHoi fechexTHoro MpoaykTa no yeMoTpeHUto Komnanu TTI npu YCROBHM, YTO NPOM3BOACTBEHHI AeceT
WM flehekT MaTepuanos CYWeCTBOBaN Ha MOMEHT NOKYMKW. Peknamauy Ha BO3MellieHHe AOMOMHUTENbHbIX
Pacxon0B W YGbITKOB He MpUHIMaIOTCA. Kpome Toro, [apakTum He MokpbIBaloT crieayloLee:

— nioBoit yuep6, npi Vi cygaiHo, W no
nioGos Mpogyka 8 w
TeXHM‘-IeCKOI'O OBCHYXMBGHME
— mioBoit MpogaykT, [

nio6oit MpoayKT, OpUrMHarNbHbIE MOEHTUDMKALWMOHHbIE 3NEMeHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHblii Homep)
KOTOPOTO Bbl M3MEHEHs, MOBPEXTEHS! UM yaneHs!

nioBble 10 NpUsHe it no

MpopykTbl, KoTopble He cepTiduumposanbl CE/UKCA

ni0Goit MPORYKT, MOMbITKA MPOMIBECTA PEMOHT KOTOPOTO Gbina BITONHEHa B HEaBTOPH30BAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1 663 Npe/IBapUTENbHOrO paspelLieHits komnaky TTI

ni06oit MPOAYKT, MOAKIIOYEHHIA K HEMOAXOAALLIEMY UCTOYHIKY NUTAHWS (HECOOTBETCTBUE CHMbI TOKA,
HaMPSKEHMS, YaCTOTbI)
nioboi MpogykT, B koTOpOM
Macnio Wi HENpaBUMbHOE COOTHOLLIEHIE TONNMBA U Macna)

nioBble BHELUHVMM i (Boga,
haKTOpb!, YAAapbl) U NOCTOPOHHIMN BELLECTBAMI

€CTECTBEHHbIVE 13HOC 3aNacHbIX YacTeit

TONNMBHAA CMECh TONNMBO,

selecTea, ¢

(

Mpoay
i unn 3anacHblx Yacteit

ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlgpsrer for stov, fi liskiver, bolter og faerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler,

- ana BXOAALME B KOMMIIEKT MOCTABKM WHCTPyMEHTa Win

tinder, lasebolter, vifter for blasere, rer for blasere og sugere, sugerposer og stropper styreskmner
sagkjeder, slanger, i hjul, indre spoler, ytre spoler,
trimmetrader, tennplugger, luftfltre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa felgende nettside: hitps://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgiengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/iwww.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes fil en autorisert RYOB\ serwcepanner ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer jon kan du se pa nettsiden https:/www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene
under garantien gjiennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfares eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
ut om en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.

ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa efiketten.

~

OTeNbHO. K TaKitM UCKIIOYEHNSIM OTHOCSTCS, MOMUMO Npodero, GuTl Ansi oTBEpTKM,
CBepa, a6PAYBHbIE MUICKH, HAKTAHHaR DYMara Y HOXY, GOK0BaS HanpaBAoIAS
KOMTOHEHTBI (3anackble 4acTh i U3HOCY, BKITI0YaS,
IOMYMO NpoYero, YrOfbHble LETkH, NATPOH, KpenreHie unm
THe30 caepria SDS, WHYp MATAHKS, AOMIONHMTENbHYIO PYKOSITKY, SILUUK WM CYMKY AR TPAHCTIOPTUPOBKH,
wnMchoBaNbHYIO NNACTUHY, MEWOK AN c6opa Nbink, TpYGKy OTBORA Mbifk, BONONHbIE WaiGl, WTMATe!
1 IpYXWHSI YAGPHOTO FaKOBEPTa, YAGPHbIE: UMY, MPUBORHSIE PEMHU, MY(DTY, N1E3BAS HOXHUL Ans
KABO Y3TODOZW WN HOXI TG30HOKOCUIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbIA PEryATop ¢ TPOCoM, rpaﬁnmm
Nanblipl CLENHOro W BaKyy Tpy6KM,
BaKYYMHbI/i MELLIOK 1 CTSKM, MUTIbHBIE WiHL! 1 uenm UWINaHIY, COBAMHUTENbHbIE ANEMERTbI, HacaaKit Anst
Koneca, KATYLUKW, BHELUHWE WNYSTA, PEXYLLME KOPbI,
CBEYM 3AKUTAHUR, BOIAYILHbIE UMBTPb, ra0eble d)Mﬂprb\ HOXY 1 MYMBUUPOBAHIS U T. A

4. [Ins rapaHmMHoro obcnyxvsakus  MpopykT(- blj nom«uu GbiTb OTNpaBMeHbl WM NPUHECEHs! Bea
HeonpaB/IaHHoi 3afiepkki nocne fechexta unu
Jedexra marep OfjHOMY U3 napmepoa no KOMMaHiM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caiite https://www.ryobitools.eu/. ﬂoxynarenw MoryT FIOH)NMTE oficnyxusaxue no

[apaKTvsm y napTHepa no RYOBI obpasom:

a. nyTem oBpalienws B Aunepckuit uemp‘ e Gbina coBeplueHa MoKyrIka; it

b. nyrem Ha CepBICHOI AOCTYNHOW Ha p caiire RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ (AOCTYMHOCTL CepBUCa MOKET OTNIMYATLCS B 3aBICHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpyn oTNpaBKe W3KENHs aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY NO TEXHMYECKOMY OBCIyXMBaHMIo komnaHun RYOBI
u3giente OMKHO BbiTb HAJeKHo ynakosaHo Ges ONaCHIX

VMHCTPYKLVM N0 TexHuke BesonacHocTy Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca ompaamenn
W KpaTkuM onvcakvem fiechexTa. OBpaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMK
MpaBunaMu [OCTaBKa UM MOUTOBbIE Pacxofl onnaduBaloTcst oTnpaswTenem. OBpaTUTech B MeCTHbIA
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIf LiEHTP RYOBI, 4T0BbI yTO4HUTb YCNIOBUS ONNaTHI.

5. Tocne nonyyexust MpoaykTa, 3asenenHoro Mokynatenem kak AecbekTHbiii, ByaeT nposeieHa ero nposepa.
Mocne nonTeepxzaenns fecexta no apauTusm ByneT BLINONHEH PEMOHT WM 3ameHa fecheKTHbIX feTaneit
130enmMs no yemoTperuto komnakuu TT1. Ecnu TTI oTKabiBaeTCst BINONHHUTL PEMOHT AechekTa Mni no PeLLeHto
KoMnaHuu TTI DEMOHT He MOXeT GbiTb BHINOMHEH yenelwHo, Byner npeuuwasneHa SIBUBATEHTHER 2aNeka.
Bamensemsle MpoaykTel v aetanu TTI. NioBble

yenoBusiMt [apaxTvit, BecnnatHo. Pe
sbinonisemsie TTI, He AaioT Npaso Ha NPOAneHHe W nonyueHHe HoBbix [apaHTi. Ha salexenHsle sanacksle
yac TapaHTM, 1 CpOK feiicTais [apanTit ucTexaeT B
COOTBETCTBM C NEPUOOM neicTens NIePBOHaYaNbHO NPEOCTABIEHO/ [apaHTUM Ha Beck MPoaYKT.

6. l'apatmin RYOBI npepoctasnsiorcs komnakuedt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
T'epmanis, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipo;:lyKTa W He MOTYT BbiTb Nlepenarsl M YCTynneHs! fipyromy nuy.

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30Hb! (E93), i ]
3a npesienamy aTUX PervioHoB oBparTUTeck B AWUMEPCKMin LEHT, Te Gbina CoBepLIeHa NOKynKa, ToGbl
YTOYHTL Han|me ApYruX A0GPOBOMNHO MPEAOCTABAAEMBIX rapaHTHi.

ABTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIW LEEHTP

Tp¥t BO3HUKHOBEHMY NPOGTIEM C Mazenviem fiTeCh B OTUH U3 CepBYCHbIX

LiEHTPOB (cM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyio: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364

Winnenden, Germany. YkaxuTe cepuiiHblit HOMEp v TN U3AENHR, ykasaHHble Ha Tabnnuke.

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe elektronarzedzna mark\ RYOBI |/Iub narzedzia ogrodowe wymwemone na nasze; stronie
ow p y arzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objete dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktére

bezplatnie, dobrowolng gwarancja wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem warunkcw

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosuwams wy!qczme do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauuch z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou pisluSenstvi néfadi, néstrojd, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v Easti (,Vrobek"), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka’).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuj\' vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
m\e (dale jen ,spotfebitel’). Maloobchodnici, pjcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem Z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancji. W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rcdzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyrazme przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. OGWManle sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy (. okres.

pcdmmek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesiondlnich koncovych uZivateli mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolani této dobrovolné zaruky neomezuje zakonna prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zéruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je virobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésict (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana fakturg lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedtuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac si¢ na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona') jest okrelona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentacu produktu pod adresem hﬂps //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sa do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna sktadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztéw ani strat. Ponadto gwarancje
nie maj zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysinie lub przez zaniedbanie Konsumenta
~ wszelkich uszkodzen produktu, kiére sa wynikiem niewlasciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, ktdre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktore nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
— wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nigodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czgéci zamiennych
niewfasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertfa, tarcze $cieme, papier $ciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czgdci i akcesoria), ktre podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, piyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowe] https://www.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskat ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostgpnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczefistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory. ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzic, czy takie opfaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wiasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czeéci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy
sig wraz z okresem gwarancji, kiora pierwotnie zostafa udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje jja w Europ Obszarach Gosp (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza 1ymw obszarami na\ezy ¢ sig ze i u ktorego dokonano zakupu, aby
¢ sie, czy je inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centrow serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu afnebo je uvedena v pnslusne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dnd od data nakupu; poté budou moci cerp31 vyhody této prodlouzené zaruky. Veskeré osobni
Udaje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https:/juk. ryobwtools euffooter-links/privacy-policy/. Potvrzeni regwstrace které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodiouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vjménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— zadné Skody zplsobené spotrebitelem nahodne (Umysiné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd znamka, sériové ¢islo)

Zadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouziti

vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolecnosti TTI

Zadny vyrobek pripojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— Zzadné poskozeni zpusobené vngjsimi vlivy (voda, pusobeni chemikalii, fyzikaini podminky, narazy) nebo
cizorodymi latkami

— béZné opotiebeni a opotfebeni nahradnich dili

— nevhodné pouZiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobki

pouziti neschvaleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickjm nastrojim dodavané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podéiného vedeni
— (dily a prislusenstvi), které podiéhaji normainimu opotiebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podiozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu
po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komerni webové strance spole¢nosti RYOBI na
adrese https://www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich st
Pii odesilani vjrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti RYOBI musf byt vjrobek bezpecné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrZeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dild vyrobkd nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvaZzeni spolecnosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodéana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. \/eskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zaruk. Vyménéné néhradni dily podiéhaji puvodne uvedenym zérukém a zaruéni Ihita téchto zaruk
skonci Ihitou zaruky, ktera byla plvodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miiZete obracet na mistni povérena servisni strediska
(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni Cislo a druh vyrobku ze 8titku.

Udrzbou
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RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fugget\enu\ és térité -a
éslvagy kerti kive’ve a

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az aldbbiakban meghatérozott feltételek mel\en kiadott nkéntes garancia (,Garancia’) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kdlcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen dltalanos feltételei aldl. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipust onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korldtozza a Fogyasztd torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia”) fe\teve hogy a terméket klzarolag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos iddtartamd (,Standard ), és a termék asérla napjén kezdédik. Ezt
az idpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlast igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

felsom\l minden 0 RYOBI marka]u eleklromos

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifionarea unui produs si fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs”, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utiizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionarii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancia idétartamét az arra jogosult termékek eseteben A Termékek Kiterjesztett garanciara
(,Kiterj garancia”) valo j a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon ésfvagy
a vonatkozo termékdokumentécioban a https://www.ryobitools.eu/ cimen talélhato. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon beldll online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasztd minden személyes adatét az adatvedelm\ nyllatkozatnak megfeleléen dn\gozzuk

2.C din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documematla relevantd a Produsulm la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, C ii sunt obligati sa isi inregi F online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizifiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.eulfoot garancia
aregisztraciot visszaigazold, e-mailben kikildott nyugta és a vasarlas datumal fellumeto eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a véasérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciék nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenil, szandékosan vagy gondatlansagbdl okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonositd jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartasa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, fesziiltség, frekvencia)

nem megfeleld (izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya) hasznélt barmely termek

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, aramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodasa

— a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek haszna’\ata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizaro feltételek
érvényesek tobbek kozott a normal kopasnak és elhasznlodasnak kitett csavarhizofejek, furofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalsé vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, fum'szérfoglalal vagy -toldalék, tapkabel,
klegeszno fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszl]ak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, flvé- és szivocso és vallszij,

0! részla omlok, 0 2 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago (jto 4 6k, gazsz(irck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartési vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kovetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garancidk szerinti szolgéltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztracio a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lasd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhato
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjiik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak vélt Termék atvételekor megtorténik az atvizsgalas. A hiba megéllapitasat
kovetden a garancidlis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibétlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitésat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkatrész(ek) a TT! tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti javitasok/cserék ingyenesek. A TTI
dltal végzett javitasokkallcserékkel nem jar egyiitt a Garanciak meghosszabbitésa vagy Ujrakezdése. A kicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garanciékat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nyditia, és azok nem ruhézhatok &t.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svajcban és az Egyesiilt Kirdlysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kivil kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
atermékére més onkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel forduljon a helyi hivatalos szervizkdzpol

(latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kdzvetlenill ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralie
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrarii, care este trimisa prin e-mail, si factura originala care
arata data achizitiei vor senvi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricaror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de catre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intretinere

oricarui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost

deteriorate, alterate sau indepértate

oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara

autorizarea prealabild a TTI

oricarui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventa)

— oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricéror daune cauzate de influente exteme (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante

stréine

— uzurii normale a pieselor de schimb

~ utilizarii de accesorii sau piese neomologate
— accesoriilor pentru unelte electrice furnizate impreund cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnita, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese i accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar faré a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dinti, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac si curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparitia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu aménuntul de unde a fost fécutd achiziia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cénd trimiteti un Produs catre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in siguranta, fara
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de siguranta de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sol\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplicd astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discretia TTI, reparatia a esuat, va fi furnizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele fnlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantia care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sé specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite pe etichet.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI nmc\a e\ektromstrumentlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistémas un rezerves dalas, ka detalizeti izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek p\ememta bnvprahga garanlua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, jrankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau aprayta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau — TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeslonéhe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparg] un F gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bilt piemérojama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietné www.ryobitools.eu. Sfs

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokuments,
izsniedzot rekinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— ja bojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— jauz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

~ ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriekséjas aaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu baroSanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapst\pr\nau p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgali, urb}u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kal) sewlsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a 1a|kuma tik pirkéjui (amsj kuns (-ie) gaminius [sigyja ka\p ga\ullms vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aikiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanori$ka Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 ménesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijmo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo {rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
tvarkoma pagal privatumo pareiskima, kurj galima rasti ¢ia https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratgstos garantijos rodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy iSlaidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kuri buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés prieZidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, {tampos, daznio)

—jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smagiu)

ar pasaliniy medziagy

— [prastam atsarginiy daliy nusidevéjimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba {sigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamasias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, \nemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivZoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
staném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un siksanas caumhlem silksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Sluteném, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek3&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas finjjam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinatéja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razo3anas vai materialu defekta raSanas vai atpaziSanas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavéSanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietng https:/
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa parinera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstfs var atSkirties.

Nostot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir speka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats [idzvertigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kst par TTI fpasumu. Visi remontimomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karaliste. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietéja pilnvarotaja servisa

centra (apmekIgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Ludzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, skaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
i priezidros rinkinius, anglinius 3epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportawm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malse\[, dulkiy ismetimo vamzdel;,
veltinio poverzles, smginio verzliarakcio kaisCius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
patimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]ukm
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo Zvakes, oro fitrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi biti iSsiystas (-)) arba pateiktas (-|) nedelsiant po to,

kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https://www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | mazmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas {vairiose Salyse gali skirtis.
Slunclam Gammugallota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo
turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas
siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apraSymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés priezidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiiant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (-i). TTI atliktas (i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia ik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti.

7. Garantios galioja Europos je erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia igaliotaji
techninés priezidros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje i$spausdinta serijos numeri ir gaminio tipa,




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid 6igusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- jalvoi

aiatdriistadele, vala arvatud totriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tpsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtiik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI*) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii‘).

Garantiid saavad kasutada iiksnes ostjad, kes ostavad tooteid 16y tarbijatena (,{arbija").

garantii  ldti jaemiiijate, i ja kutseliste Ioppkasutajate suhtes on

selgesonaliselt valistatud. Kutseliste 16ppkasutajate puhul vclb teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik

garantii, kui seda on veebisaidil wwwryobncols eu nimetatud. Selle liku  garantii
ei piira tarbija érgseid digusi seoses puud
garantii (,standardne garanti‘) on 24 kuud (,standardne garantiiaeg®), tingimusel et
" toode osteti ksnes iskliul ofstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupaevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav {iksnes tingimusel, et nimetatud kuupéev on dokumenteeritud arvel véi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla véimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid iile standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu jalvoi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https://www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad tarbijad reg\streenma toote(d) vesms 30 kalendripdeva jooksul alates ostu kuupdevast.
Kaiki tarbija i kooskdlas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/voi
asendamist TTI &ranagemisel, tingimusel et kooste- vi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupéeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kdsitsemisest voi hooldamata jétmisest

~ teisendatud voi imber ehitatud toode
— toode, mille algne identi ) on rikutud, muudetud voi
eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi iima TTI eelneva loata

toode, mis on ihendatud sobimatute pinge, sagedus)

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, li, oli osakaal)

— vliste mojurite (vesi, kemikaal, filiisiline joud, I66gid) voi vodrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine véi Gilekoormamine

heakskiitmata tarvikute vdi osade kasutamine

toorustaga kaasas olnud véi eraldi ustetud tarvikud elektritodriistale. Kéesolev vélistus hdlmab muu hulgas
ja otsakuid, id, liivapaberit, terasid ja kulg]uh\kuwd

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

mjestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ograniava zakonska prava PotroSaca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran raunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https:/www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem inteneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
o zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se $alje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraZiti dodatne troSkove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosad

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani il modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) uniStena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovaraju¢om smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno troenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

— dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi-
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, Iisakaepide kandekohver,
I\hvp\aat lo\mukotl lolmu arajuhum\se voo\lk vmsemld I66kmutrivétme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu

poldid, puhunvsnt\laatond puhuri Ja tc\muwme]a torud tolmuimeja kott ja rihmad, juhtlatid, saeketid,
voolikud, ratt sisemised rullid, vélised poolid,
loikejohvid, stiiitekitinlad, hufiltrid, gaasifiltrid, multswterad jne.

. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- véi materjalivea ilmnemist voi avastamist iima

pohjendamatu vilvituseta saata véi Gle anda mdnele aadressil https:/iwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, voi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtiiku sisuta
(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema margitud
saatja aadress ning lisatud puuduse lihike kirjeldus. Pange tahele, et mdnes riigis peab saafja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise vdi postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda konlrolhtakse Kui vea esmem\ne leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI & tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest voi parandarmne n\e m hmnangu kohaselt onnestunud,
kasutatakse samavédrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustddd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja I5ppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemditigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtlikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vGi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige éra sildil olev seerianumber ja toote tiidip.
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- (dijelove i dodatke) koje su podlozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenosenje, brusni papir, torbu za zastitu od praSine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mijestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platfc dostt na b-mjestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora plafiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose li se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecena, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cieli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome,

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjefite adresu

www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nas\ spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
opisano v ("izdelek"), jna garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovaline garancije ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija”) velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potroniki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fiziéni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupliena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zatiCi in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, prilopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtr, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje naine:

a. tako, da se obmejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti i oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/www.ryobitools.eu/). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloziti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stroske dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. |zdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyjrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na nasej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vjrobok®), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizSie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité virobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na interetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
,Standardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéna lehota’) a zacina plynit diiom

zakupema vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kipe, aby bola
a zaruka platna a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v uréitych Krajindch mézu mat po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardn zaruku na vyrobky, ktoré spifiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vjhody rozéw’renej Zzaruky, si povinni zaregistrovat’ svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od détumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje udd sp é v stlade s vyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eulfooter-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky) st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materialu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akeékolvek Skody spdsobené nahodne, Umyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Udrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajliceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajsimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

létkami

— beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouZivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s néradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové sipravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsévanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaCov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozprasovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filfre,
plynové filtre, mulcovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mézu ziskat sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutoéneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny
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ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozoriujeme,
Ze v niektorych krajinch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vjmenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy3sie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a il (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podliehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zarucna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolonost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti mozete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovolna zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO
Vsetky Ziadosti alebo problémy s vjrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vjrobku uvedené na etikete.

@



YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B [10MbHeHie KbM BCUYKA 3aKOHOBU MPaBa, NPOM3TUYALLM OT NOKYMKaTa Ha npoaykTa, i Ges Aa ce 3acarat

33KOHOBUTE NpABa, KOWTO CE MpUNaraT HE3aBUCAMO U BEINNaTHO, BCHYKM HOBU ENEKTPOMHCTPYMEHTH W/

an TPaAVHCKA MHCTPYMEHTU C MapkaTa RYOBI MOCOYEHN Ha HawKs Yeb CaiT, C M3KMIYEHHe Ha aKcecoaph
emt 3a W Pe3epBHM YacTh, KaKTO e OMUCaHO Mo-aony

(Hpoqyx'r) ca obxsaHaTv ot 406poBONHA rapahuvm, w3panena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu

YCroBiMsiTa, NOCOYeHN No-gony (,MapaHums’).

[apaHumsTa € npwno}«MMa camo 3a Kynysau(u), KoitTo(uTo) 3aKkynysa(T) Kato

YMOBU HALAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Bynb-AKiM 3aKOHHUMY NpaBaMK, WO BUHUKAIOTb Y 38'A3KY 3 NpunGaHHaM Tosapy, | 663 obMexeHHs
3aKOHHUX NPaB, 3aCTOCOBYBaHUX He3anexHo i OeannatHo, Ha BCi 3asHaueHi Ha Hawomy BseGcaifTi HOBI

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YacTUH, sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS AOBPOBINbHA
rapanTis, HanaHa komnasielo Techtronic Industries GmbH («TTI»), BIAMOBIAHO A0 BUKNAZEHMX HIDKYE YMOB i
MoNOXKeHs («[apaHTis).

oi Ha (F ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmuTe 3a
0TAaBaHe 1o HaeM KakTo M npodecoHanHute Kpanw nowpeﬁwenw Ca U3PUUHO U3KMIOYEHN OT Tesn
0Bl yeroews Ha IapaHLsTa. 3a NpOteCHOHaNHUTE Kpaiiii NOTPEGUTENU MOXE A2 & NpUNIOKAM ApyT UL
nuﬁpcaoﬂua rapaHus 3a onpefieneH() MPORYKT(1), &Ko TOBa € 3PUHO NIOCO4EHO Ha Yep Caiia Www.ryobitools.

Tapanria e Ha K KynyloTe MpoAyKLjio B CTATyCi KiHLEBOTO KopycTyBaYa —
CnoXvBaYa («Cﬂumsau») Po3ppi6Hi ToproBLy, NpokaTHi KoMnaii, a Takox KiHLeBi KopuCTyBayi Ans NpocheciitHoro
3acrocysakHs B ABHill (hopui anmmua»on,ca 3 X SaranbHix NOoXeHs Ta ymoa Tapartil. [lo nesHoro(ux)
Tosapy(ie) AN KiHuesux Kop HWMA IR
noﬁposlnbnm rapanTii, SKLO Le & Bl q:opw 3a3HaveHo Ha BebeaiiTi wwwryobnoc\s eu. 3acTocyBar Ll

T'apaHLust He orp: npaga Ha [ B Chyyail

Ha Aewem.

. CTaHpaprHata rapaHuus (,CTaHgapTHa rapaHums‘), npu ycnoeve ye MpoaykThT € 3akyneH camo 3a nudHa
ynotpeba, e cbe cpok OT 24 Mecewja (,CTaHfapTeH rapaHLOHeH Nepyof’) 1 3anouBa Aa Teye OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gb/ie AOKyMEHTUpaHa ¢ hakTypa Uit ipyro AOKA3aTENCTBo
3a Nokynka, 3a fia 6bie CTaHAApTHaTa rapaHUuA BanuaHa U Npunoxwma. Taau CTaHIapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpopykT(w).

2. ToTpeBuTenUTe B HSIKOM bPXABIA MOXE f1A UMAT BB3MOXHOCT 1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLis
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCTIOBUAT, CNIEM] M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
perucTpupat Ha yeb caitta www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTiTe 3a pasiuMpeHa rapaHius
(,Pa3wwpeHa rapaHuus’) e nocoyeHa Ha onakoskaTa Ha MpoaykTa, Ha yeb caitra www.ryobitools.eu u/unu
ce Chbbpka B JOKyMeHTauusTa Ha cboTBeTHUs MpoaykT Ha aapec hitps:/www.ryobitools.eul. 3a pa ce

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxveaya y pasi HasBHOCTi fechexy.

1.3a ymosu, wo Tosap npupbaHo BUKNKYHO ANA i
(«CranpaptHa rapanTisi) Mae Tepmin Ail 24 micay («C i TepMity) |
3 pam npugGanks Tosapy. Lo CTa»wapma rapaHTia naﬁyna UHHOCTI Ta Mana lopuausHy cuny, ua
[faTa nosuHHa Gyt hakTypoio abo HwMm wo

Takox ust CTaHpap rapawm e Ha Houi(i) Bupi(u).

2.B pesikvx KpaiHaX CroxvBaui MOXYTb MaTH MOXTMBICTb N1pOAOBKUTU CTaHgapTHy raparTiio Ha BIANOBIAHi
Tosapw nicns 3akiHueHHs Tepmity Al CTaHARPTHOI rapanTi, sapeecTpysasiLCs Ha BebeaiiTi www.ryobitools.
eu. npo Tosapis rapanii («Poau.mpeua rapaHTisiy) BKasaHa Ha
nakysaHHi Tosapy, Ha BeGcaitti www.ryobitools.eu Ta/a6o HasepeHa y Bianosiawiit aokymenTauii Ao Tosapy
3a anpecoto https:/www.ryobitools.eu/. LLjo6 cxopuctatics Poalwmpetolo rapakTieto, Cnoxusaui MaioTb
3apeectpysari caii(csoi) Tosap(w )ounaﬁH MpOTATOM 30 KaneHnapH¥x aHis 3 aatv nokynku. Bei HEDCOHaﬂbHi
paki Croxveasa GyayTo 06pobnsTiC BiANOBIAHO A sascH npo Konmwenummm 5Ky MOXHa 3HaiiTH 38

https://uk.ryobitools.eu/foot PosiwmpeHoi rapauTii €

rapaHTis

T F rapaHuus, TpsbBa fa caosi(ure) MpopykT(u)
OHNaliH B pamkuTe Ha 30 KanewjapHu 1k OT AaTaTa Ha NokyNikara, 3a Aa ce Bb3NoN3Bar oT Taa PasiuupeHa
rapaums. Lisnata nuyxa uHcdopMaums Ha MotpeGutens ce obpabotea B c

policyl.
npo Hapjicnane Hamu enexTPOHHOK ncwm»o‘ Ta OpHriHan paxyHKy-akTypu i3
AaTU TIOKYTKA.

3a MOBEPUTENHOCT, KOATO MoXeTe fa HamepwTe Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/foote
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE Ha PErUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, ¥ OpUTiHanHaTa waxrypa 3
KOSITO € NI0COYEHa AaTaTa Ha NOKYKaTa, LLie CRYKaT KaTo 10KA3aTeNCTB0 3a PaslupeHaTa rapaHLs.

3. CranpapTHara rapaHuys v Paswupenata rapaHuus (,fapaHuyuu’) ca orparuyeHu 40 PEMOHT Win samsHa
Ha AecexThus TpoAyKT no npeLierka Ha TTI, npu ycrosue ye AechekTbT B M3paboTkata Unu MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NPETEHIMPaT OMLNHMTENHM Pa3Xom unit 3aryou.
OcgeH T0Ba [apaHLMTE He Ce npunarar 3a:

— BCAKA WETa, NPUYUMHEHa CRYJaiiHO, YMUILINIEHO WM Mo HeBpexHoCT ot MoTpeBuTens

— BCAiKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HeNPaBUNHO TPETUPaHe WM NIUNCa Ha MOAAPEKKA

— BCeKM [POAYKT, KOWTO € Bin NpoMeHeH i MoANDULMpaH

— BceKit MpopykT, 4iuTo
61N MoBPe/eHH, MPOMEHEHN WM peMaxHaTi

— BCSIKAKBIA LWETH, MPU|MHEHN OT Ha 3

TpoayKTH, KOUTO He MoANexaT Ha Mapkuposka CE/UKCA

Bcekv MpopyKT, 3a KOITO € 6Un Hanpase onuT Aa Gbaie PEMOHTUPAH OT HEOTOPU3NPaH CEPBH3EH LIEHTLD

wnu 6e3 npefBapuTeNHo paspeluenue ot TTI

Bcekv MpopyKT, CcBbp3aH ¢ (amnepw, yecrora)

BCEKM NPOAYKT, U3NON3BaH C HEMOAXOAALLIA FODUBHa CMEC (FOPYBO, MACTO, CBOTHOWWEHME Ha MACNOTo)

— BCAIKaKBI MIOBPEAM, MPUUMHEHM OT BHLLIHY Bb3ACHCTBIS (BOAA, XUMMKANK, IM3N|HM BL3ECTBIR, yaapH)

W YyXaK BeLliecTBa

HOPMAIHO M3HOCBAHE Ha PE3ePBHHTE YacTH

(TbproBCKa MapKa, CepueH HoMep) ca

- ynotpeBa, Hall

— U3N0N3BaHE Ha HEOROBPEHH aKCECOapH WITKM YacTH

— aKcecoapu 3a 9 N 3aKkyneHu oTAenHo. Takwsa
3KIIOHEHNS BKNIOYBAT, HO He Ce Orp: o, i capefna, a6pasusHi

AMCKOBE, LUKYPKa M OCTHETa, CTPaHHUHY Hanpaensealy
— KOMMOHEHTU (4aCTit W aKcecoapw), KOUTO MOAMIEXAT HA HOPMAlHO UHOCBAHe, BKTIOUMTENHO, HO HE
CaMo, KOMNNEKTH 3a 0BCYKBaHeE W NOAPLXKa, BLIEPONHM YETKN, NTarepw, NaTpOHHMK, MpUCTaBKA Mni

3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
nedbekTHoro Toapy Ha po3cya komnawii TTI 33 yMOBM, 110 AedbekT BUroTOBMEHHs abo MaTepiany icHysas
Ha faTy npuaBanHs. Byab-siki MoXnMBI 40naTKOBI BUTpaT @60 36UTKN He ninnAraoTs BALIKoAYBaKHIO. Takox
[apaHTii He NOLLKPIOKOTLCS Ha:

— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAZKOBO, HABMICHO abo 3 HeoBepexHoCTI
— Bynb-AKi nowkofKeHHs ToBapY, LIO BUHUKIM B pedynbTari a6o Biacy

TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs

Gyab-sikvit Tosap, sikuii GyB 3miHeHuit abo mMoaudikoaHuit

— Gynb-skait ToBap, Ha sikoMy MIOLIKOIKEHO, 3MiHEHO a0 BWganeHo opwriHanbHe ineHTUdiKaLiiHe

MapKyBaHHS (TOPOBENsHa Mapia, Cepiiibii Kowep)

Gynb-sKi iHeTpyKyii 3

— ToBapw, siki He m/:maqamrh nig Aito Mapkysans CE/UKCA

Gyrb-kuit ToBap, skwii HaMaranucs BiJDEMOHTYBATM B HeyNIOBHOBAXEHOMY CEpBICHOMY LieHTpi aBo Ge3

110NEPEAHbOr0 Y3rOMKEHHS 3 W\

— Byne-siwit Tosap, it o

yacrora)

GyLlewh ToBap, kWit BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIHOK MaNVBHOK CyMilWio (NanuBso, onuea,

CTIBBIAHOLIEHHA 1anvea Ta onvel)

— Gyne-ski
cunamu, yqapamw) abo it

— HOPMArbHM/i 3HOC 3aNaCHIIX YaCTHH

- Tosapy(is)

- i npucTpois abo fetanei

— [ONOMiXHI MPUCTPOT O €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HAJaHoro B KOMNNEKTi 3 IHCTpyMenToM aGo npugGaHoro
okpewmo. Taki , ane He Takum: BT Ans BUKpYTOK, caepana,

wnichyBarnbHi ANCKN, HaxauHMit ianip | RonoTHa, i HAMps

— KomnnexTyloyi (netani Ta Aonomixxi NpucTpoi), ki

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

(80010, XiMiuHMMM P , hiansHIMN

npuemHuk 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, noMolyHa Apbika, Tp: pTeH Kycap, Wnud

nnoya, TopBa 3a npax, TPbBa 3a oTBENKIAHE Ha NpaX, (UNLOBI WaiBK, LUGTOBE U NPYKAHK 32 YapHK
raiikoBepTH, yaiapHK GyToHM, e ocTpYieTa Ha WM KOCAKH 33
Tpesa, KoNaH, Kaben 3a a3, HasbOeH HOXORE, LIKDTOBE 33 Terni, BEHTANATOPH, TPL0M 32 3yXBaHe U
sacwyikBaHe, TOp6a 3a 3aCHYKBaHE W DENbLI, BOTAM 32 UMK, BEDHTA 33 THOHH, HADKYSH,

aHocy,
y , TaKAM: KOMMNEKTM ANsi OOCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFiflbHi WTKH, K,
aTOHW, KDINTEHHS Ta MepKaKn ATA CBepen SDS, WHYPH XVBNGHHS, OTOMXH Py, TPaHCTOpTH
Hoxnu Ta yTnspu, Luniq)yaaane MONIOTHO, NANOBI MILLKK, WNAHA ANS BIABOAY NWNY, NOBCTSHI Waiibu,
WrUhTH Ta MPYXMH A5 TaIKOBEPTiB, HATUCKHI TOMOBKH, MpWBIAHI pemeri, 34ennens, nonari Kywiopisis
abo

UTVHIY, PasNPLCKBALYM 403U, KOMena, MPbCKauKM, BBTPEWHN Makapw, BBHWHW MaKkaph, NMHAN 3a
pA3aHe, 3aNanuTeNHt CBeLM, Bb3AYLIHA UATPH, ra308U IUATPH, NONATKU 33 MYTINUPaHE W OLLE.

4. 3a rapaHuyoHHo oficnyxsare MpoaykTbT(ute) Tpsbea aa Gbae(at) uanpatew(n) unn npenc'raaen(w) 6Ge3

HeonpasfiaHo 3abassHe cfien NOSiBaTa WM MPU3HaBAHETO Ha fechexTa B

nieicHa CUCTeNa, TPOCOBI ApoceT, ay6j, sk WTHGDT, BEHTUNATOPH, BEHTUNTOPHI
Ta BaKyYMHi TPyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HaNPSMHI LWAHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHrY, apMaTypa Ans
S'E/HaHHS, PO3NANIOBANGHI (YOPCYHKM, KOMECa, NyFIBEPUIATOPH, BHYTPILUAI KOTYILIKW, 30BHILUHI KOTYLUKH,
DiKyui BONOCIHI, CBiUKY 3ananioBaHHs, NOBITPSHI iNbTPH, NanviBHi inbTpi, nonaTi ANS MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH napTHOp Ha RYOBI, nocodeH Ha cneams yeG cait https: //www ryob\too\s eul.
MotpebuTenwTe Morar aa nonyyar ycnyrute o lapaHuMmUTe OT cepBU3eH NapTHbop Ha RYOB, kaTo:

a. Ce CBbPXAT C ThProBeLia Ha fipeBHo, KbETo € HanpaseHa nokynkara; in

6. ¢ pervicTpaLys 4pes nnaTchopmara 3a yenyr, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuta Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools.eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLLECA MOKE 13 BApUPa B PA3NMYHITE JbPXABH.

Mpy w3npaujare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH cepamew napTHop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpaéea na bbge
6e3onacko onakoBaH Ge3 onacko Mons, BHKTE

4. ins Tosap(u) nosuHHi By Bianpasnexi abo nepeaani 6e3 HeaunpasaaHoi
3aTpUMKM nicns abo nedexty abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepeicHomy napthepy RYOBI, nepenik sikux HasegeHo Ha Bebcaifti hitps://www.ryobitools.eu/. CnoxvBaui
MOXYTb OTpUMaTH nepeaBaqeni MapakTielo nocnyry Big cepsicHoro naptHepa RYOBI Takum YiHom:

a 3BEPHYBLUMCB /10 PO3APIGHOT0 NPoaaBLA, Ae Gyna iicHeHa nokynka; abo
Yepes cepBiCHy [IOCTYMHY Ha it Bebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryobmuols ul. [loCTyNHICTb TaKOTO MPOUECY MOKE BIAPISHATICA B 3ANEKHOCT BIA Kpaikin.

Mpu Toapy naptHepy RYOBI BiH moBuHeH ByTv HapiiHo

Ha ye6 caia hitps:/fwww.ryobitools.eul), MapmpaH Caapeca Ha u3npaLjg
Ha fechexra. Monsi, uMaiiTe MpedBi, Ye B HAKOW [TbPXaBit TaKcuTe 38 AOCTaBKa WM nomencxme passon
TpsBBa Aa GbaT 3annarey oT UANPaLijaka B CLOTBETCTBHE C MeCTHATa npakTHka. Mons, KoHcynTUpaiTe
Ce C MECTHYIS 0TOpU3paH cepaiaeH LigHTbp Ha RYOBI, 3a fja noTBLPATE Aany ce NpunaraT Takusa TaKeu.

5. Mpw nonyyasane Ha MpopykTa, 3a koitTo MotpeBuTenst TBLPAM, Ye e AedekTex, Toit We Gbae nposepeH.
KoraTo feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no [apaHuuuTe e ce NpeoCTaBAT Ypes PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4aCTy Ha NPOAYKTUTE UNK 3aMsHaTa MM C M3NpaBHM YacTit no npewiexka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe fa oTcTpaHn
fedekta Ui ako, no npeueHka Ha TTI, PEMOHTBT € Heycnellew, Ha notpebuTens we Gbae focTaseH
pasuoc'roen NPOAYKT 3a 3amsHa. SaMeHeHMHT(WTe) MpopykT(v) un yac(u) wWwe crane(ar) cobeTBEHOCT Ha

. Bes ’bINACHO lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

01 TTI, He Wi HOBO Hauano Ha l'apaHLyuTe. 3aMeHeHuTe peaepeHit

4aCTH Ca NIPEMET Ha bPBOHAYANHO NIPE0CTABEHKTE ['apaHLK, KaTO CPOKBT Ha lapaHLMHTE NPUKI|Ba ChC
CpOKa Ha ['apaHLIATa, KOATO MbPBOHAYANHO € Buna NpefiocTaBeHa 3a UANOCTHHA NPOAYKT.

6. TapanuuwTe Ha RYOBI ce npepoctasst ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha otpeBuTens, KoWTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoAykTa, W He Morar Aa Gbaar
MIDEXBLPNAHN U NIPEOTCTLNBAHK.

7. TapaHuuvTe ca BanwaHk 8 E it (M), ] nol
Kpancreo. M3 bH Tean 0BnacT, Monsi, CBLPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbETo € HanpaseHa nokynkara,
3a fia pa3bepere fjanu ce npunara Apyra A0GPOBONHE rapaHLs.

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTHP

Beuyku 3asiBKyt 1M NPOGREMM, CBbP3aHM C MPOAYKTa, MOTaT A GbiaT OTNPABSHM KbM MECTHATE YTbIHOMOLLIEHN
CEpBM3HH LieHTpOBe (noceTeTe www.ryobitools.eu) uu upekTHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuiiHia HOMep 1 TUNa Ha NpOfyKTa, OTnevataHi BbpXy
eTukeTa

i Ta He MaTh BMiCTY V8. HCTPYKLi 3 TexHiku Beanekw Ha caiTi https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukolo aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, Lo
8 fleAKUX kpaiHax BapricTs AOCTaBk aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANPaBHAKOM BIINOBIAHO
10 NpuitksToi MicLiesoi npakku. (o6 AisHaTues, Yu nepesGaveHa Taka onnara, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOrO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LeHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikvi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHui, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. AKWO fedekt
6yne ninTBepmKeHO, nepeaaseni MapanTicio nocnyri ByayTb HanaHi LUNAXOM PEMOHTY feheTHMX YaCTuH
Bupoby abo 3amiku ix Ha HepedekTHi yacTuH Ha poacys TTI. Akwo TTI BiIMOBNSETLCA BiAPEMOKTYBATI
nedex abo sikwwo, Ha poscya TTI, PEMOHT BHSIBUECA HEBJAMAM, Gyne HajaHa planoumua 3aMiHa. 3amiHeHmiA(i)
MpoaykT(u) a6o petan(i) crawb Bnacictio TTI. Byge-sid BIANOBIgHO A0
rapanTiit € GeannatHimu. PeMoRT(n)/3aMina(w), BUKOHaHI Komnaricio TTI, He NPOROBXYHOTS i He MOHOBNKOKOTH
TepMiH Aii FapanTiit. Ha 3amiHeHi 3anacki YacTUHy NOLWKMPIOETLCA i NepBiCHO HajaHwx [apaTii, a TepuiH
Al FapaTiit 3akiH4yETbCA pasoM i3 TepmiHoM Aii MapaHTii, sika Gyna nepsicHo HafaHa Ha ToBap B LinoMy.

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnanieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BitHexpeH, Himeuuunta), Tinbku Crioxvsadesi, skui npunbas Tosap, | He MoxyTb GyTi nepefaHi
ao nepeycTynnen.

7. TapaTii fificHi B €sponeficki exoHoMiukii 3oki (EE3), Wseiiyapii Ta Crionyuexomy Koponiscrsi. LLio6
[isHaTies, v flie Byab-sika iHlwa A0BpoBiNbHa rapaHTis 3a MEXaMu LMX TepUTOPilt, 3BEPHITLCS 0 NPOAABLIS,
yepe3 sikoro Gyna agivicHeHa nokynka.

YMOBHOBAXEHUW CEPBICHUM LIEHTP

3 6yb-AKitX MATaHb 360 NPoGREM, MOB'A3aHIIX 3 MPUCTDOEM, Bt MOKETE 3BEDHYTUCH [10 MICLEBX aBTOPU30BAHUX
cepBicHuX LighTpie (Binginaiite www.ryobitools.eu) abo Hanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb CepiliHuii HOMep Ta TUM MPOAYKTY, BKa3aHi Ha
eTuKeTLj.
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RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar harig olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, asagida belirtilen hiikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Uriinleri satin alan tiketiciler ("Tuketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkh bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driiniin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler igin gegerlidir.

2. Belili lkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatiimig Garanti") icin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/www.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim Kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindi teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriintin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bagl olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistiriimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli deildir:

Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapilmamasindan kaynaklanan Uriin hasariar

degistirimis veya modifiye ediimis Urinler

— orijinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya cikarildigi

Uriinler

talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar

CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onariimaya galisiimis

Uriinler

uygun olmayan gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler

uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler

dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar

~ yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi

~ onaylanmamig aksesuarlarin veya parcalarin kullanimasi

alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap

uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere

bu tiir harig birakilan pargalar

— servis ve bakim kitleri, karbon fircalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimel tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, gikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, it dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskiitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirll olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabiliigi Glkeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketlenmelidir. Bazi Glkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir dcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiketici tarafindan arizall oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra i Anza
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OPOI EOAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ext6g amo Ta vopipa diKaiiyaTa Tou TIPoKUTIToUV o T ayopd evog TpoidvTog Kai pe TV em@UAag Twv

VOpIpWY BikaIwpaTwy TToU 100UV ave§apTnTa kal dwpedv, OAa Ta véa nAekTpIKA epyaleia fifkal epyaleia kijmou

pe v emwvupia RYOBI mou mepihapBavovar aTov 107610m0 pag, pe :{uipwn T siapmumu epyakeiwy, Ta

ouoTAuara amoBrikeuong zpvu/\ﬂmv Kai Ta avTaAaKTIKG, 6TTWG TIEpIYpAGOVTal TIEPITEPW OTO (mpowov»)

KaAUTITOVTON GTT6 TIPOQIPETIKT swunvm WOU cxu ekBoBei amd m Techotronlc Industries GmbH («TTI»), c0pgwva

€ TOUG 6pOUG Kall TiG TTpol Tiapakarw («eyyinany).

H eyyinon 1ox0el p6vo yia Toug uvopmm; TI0U ayopalouv Ta Tipaiovra wg TeAkol XpriaTeg uTr6 TV 1BIGTTA

Toug wg katavawrég («karavahwrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig ka or emayyeAuarieg

TeAiKoi XproTeg e§apolvral pnré amd Toug Trupév‘reg YevikoUg 6poug Ka npounoeéuug mg eyyinong. MNa T0UG

emayyeharieg TeAioUg xpAoTes, propei var 10yer diagopeTikd €iBog TpOGIPETIKG EyyUNaTIG Yia' opiopéva

TIpoidvTa, €4 aut6 TIpoBAETETaI pnTa OTOV 10T6TOTI Www.ryotools.eu. H emikknan aufig TG TipoapeTIKg

eyyinong Sev mepiopider Ta vopIKd W ToU Awri) o€ Tepimwon

1. H umik eyyonon («Tumkd eyydnonp), umd v mpolmoBean o1l To Tpoidv ayopaleral amokAEIOTIKG yia
11wk Xprian, £l dicipkela 24 pnviv («Tutikr Tepiodog eyyinangy) kai apyidel Tv nuepopnvia ayopag
TOU TIPOIOVTOG. AUTA N NEPORNVia TIPETTEI var TekunPIWVETal Péow TipoAoyiou i ahng amodeigng ayopag,
TIPOKEIPEVOU 1) TUTTIKR EyyUNon va €ivar éykupn kar exTeAeaTr. Aut n TUTTIKN €yyonon 10xUel eiong povo
yia véa TipoidvTa.

2. O1 karavahwtég O OPIOWEVES XWPE EVBEXETaI var eival o€ BEon va eMekTevOUV TNV TUTTIKY eyyinon yia
EMAEGIHa TpoiOVTa TEpaV TG TIEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTTG EYYPAQR OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPoi6VTLY yia T ekTeTapévn eyyonon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0™ ouokeuaoia evog TPoiovIog, aTov IoTeromo aTn dlelBuvan www.ryotools.eu, f/kar mepihapBaverar
0T OXETIK TsKunpiwan T0U TIpOidvTOg @TOV 10TOTOTO hﬂps:/lwww‘ryubitoo\s‘eu/. Ta va emwgehnBolv
QMO TNV EKTETANEVT EyY0NoN, Of KaTavaAwTEG TIpETIE! VOl EYYPAYOUY Ta TIPOOVT T0UG NAEKTPOVIKA €VIO
30 WV NUEPWV tmo TV NepopNVi uvopug yia va € AnBou (mo’ mv ev )\ovm EKTETapEVN
£yyunon. Oha Ta p c'rowxcm £vlg Ba uToBaM o oUpQuva pe ™
diihwon atroppiirou, Ty orroid TTopEiTe va Bpeire 6w hitps: k. ryobitools. eu/footer hnks/prwacy policyl. H
amodeign emBeBaiwong eyypagrg, n omoia amooTéMeTal péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO Tou deiyvel MV
NHepopnvia ayopag Ba XpnoIpeloouY wg aToBEIg T EEKTaONG eyyinang.

3. HrumikA eyyinon kai n ekTerapiévn eyynon («eyyuioeigy) mepiopiovrar o emokeur flkal avikataoTaon
Tou eAaTTwpaTIkoU TPoidvVTog Katd T SiakpITikr euxépela g TTI, utrd v TpolmoBean oTi To eAdTTwpa oV
Karaokeur 1} 070 UAIKG UTIAPXE KaTa TV nuepopnvia ayopag. Aev pmropodv va {ntnBolv Tepairépw damdveg f
amAeteg. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:

— OmoiadrTore {nuic TpokAnBei kard AaBog, eokeppéva f amd apéeia amo Tov karavahwri

— Omoiadrmore {nuid aTo mpoidv Trou ogeiketal o€ akardAAnAn petayeipion fj EMeyn auvtpnong

— Omoiodrimore mpoiov éxel aMoiwBei A TpomromomnBei

— Omolodiimore TpOiGv GTO OTI0I0 OI APXIKEG GNUAVEIS AVayVWPIONG (EUTTOPIKG Gfja, apIBOS TEIPAg)
£xouv aMoiwBei, pomromoindei i apaipeBei

Omotadiimore {npict TpokAnBei amo pn Thpnan Tou eyelpIdiou 0dNyIwY

— Mpoidvra Trou dev umokeivial o arpavan CE/UKCA

— Omoiodijmore mpoidv Tou £xel ETTIXEIpNBET va EMOKEVaOTET amo pn e§ouaiodoTpévo kévipo oEpRIS f Xwpic
mponyodyevn éykpion amé my TTI

— Omolodijmore mpoidv ouvdEeTal o€ umruMnAn Trapoyf| pedpartog (apmép, Taom, augvotTa)

- O fi meuvnou pe akaranA umvnu Kauafuwy (kavoiuo, A1, avakoyia Aadios)

-0 f A and pdly (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,

Tpaviaypara) fy Eﬁve; ouaieg

uarohoyikr) pBopd Kar OKioIHO avIaMaKTIKGY

— AkardMnAn xpnon‘ umpwopvwon m)v npolowmv

Xpiion un U

E¢apripara nhextpikiv epyakeiwv Tou diariBevian pe To epyakeio fj mwholviar GexwpioTd. Tétoleg

efaipéoeig mepihapBavouy, perags ahwv, piteg karoapidiwy, Tpumravia, diokoug Aeiavang, yuahoxapto

Kai Aemrideg, TAeupiké odnyod
— Egapripara (avrahakika kai e§aptijana) Ta oroia umekevTal ot gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,

perag0 aMawv, kit ouvtiipnong kai oépBic, wiiktpes AvBpaka, poudepdv, Took, mpoodpton fi umodoyr
Tputraviod SDS, kahadio pogodoaiag, Bondnrik Aapn, Brikn peTagopds, mhaka Asiavang, adiko avappdpnang
oKovng, owhiva eaywyng okovng, Taoxives podéhes, meipoug kai eAatpia KAedILV GUOQIENG, KoupTId
XTUTIGTOG, 1PGVTES HETadoang Kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmropvioupoydhida i xhookomTikd, e§dipruan,
Kkahadio ykadiol, Aeideg, meipoug aUVBETNS, avepioTipeg, GwAiveS GUONTAPA Kal avappognTripa, CAKoUg
Kkevo Kkar 1pavreg, papdoug odiiynong, ahuaide Tpioviol, elkapmToug owAves, efapriata ouvdéapwy,
akpogUoia Wekaapol, Tpoxols, paBdouS Wekaopol, EawTepIKOUS TPOXOUS, EGWTEPIKES OTIEIPES, YPapKES KOTIfG,
umoudj, piktpa aépa, pikTpa agpiou, Aemideg komig oproAmdaayiarog K.AT.

4. Tia myv Tapoyr uTmpeoIqv eyylnang, Ta Tpoidvia mpémel va amoaTéMovtal f va Tapouiadovial xwpig
adikaoAdynT kaBuaTéPNN HETG TNV EUPAVION 1 TNV AVAYVWPIOT TOU EAATTEHATOG OTNV KATAOKEUT 1} OTO
ki o€ évav e§ouaiodompévo auvepyar aépBig RYOBI Trou avagéperar aTov Trapakdrw 10ToToTo hitps://
www.ryobitools.eu/. O1 katavahwrég pmropodv va AdBouv Tig uTpeaieg aTo TAaioIo Twv eyyuRaewY amo éva
ouvepyam aépBig g RYOBI e Toug g TpoTroug:

. EMKoIvwvia e To KardoTnpa Aiavikig TwAnang amé dtou TrpayuaToTioIBKe n ayopd i

B. eyypagi} pEow TG TAATROPHAG UTIPEGIRV TroU €iva SlaBéaiun oy epmopikr 10TooeAida RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Siadikaaiag evaéerar va diagéper amd xwpa o€ Xwpa.

Kara m armooTol eveg mpoidviog ot évav efouaiodompévo auvepydm agpBig mg RYOBI, To mpoidv Ba

e aogakela xupic emkivBuva TepieyOpeva (yia Aetopepeleg, avarpette aTig oBnyieg aogakeiag atov

Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, iiriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim islemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siresi, tiriniin tamam! icin baglangicta verilen Garanti siresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gonilli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime
gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

Urdinle lgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,

Germany. Litfen etikette yer alan seri numarasini ve diriin tipini belirtin.

1gT6TOTO https: //www ryobitools.eu/), 6a emonpaivetar pe m SielBuvon Tou amooTohéa kai Ba ouvodederal amd
olvTopn TrEpIypar Tou eAaTTCpaTog. AGBETe IO 6T Ot 0pIopEVES XWpeg Ta £§oda amoaToA i Ta TaxuSpopika
TéAn Ba mpémel va karaBakhovral amo Tov amoaToAER GUPQUVA E TNV TOTTIKR TIPAKTIKY. ZUPBOUEUTEITE To TOTTIKO
&ouaiodonpévo kévipo aépig RYOBI yia va emBeaiiioeTe Qv I0XUOUV QUTEG OF XPEWTEIS.

5. Agou 10 TPOIGV TOU O A 1oupideran 6T gival eAatTwpanike, Ba To eAEyEoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTTipaTog, of UTMpPETieg aTo TAAiTIo Twy eyyunaewy Ba mapéxovial pe Ty
EMIOKEU TwV ENATTWHOTIKY PEPWY TwV TIPOIOVIWV 1] LE TV QVTIKATAOTAOT) Toug amd i eAaTTwaTika
efapripara kara m BlakpITIK EVXEPEIa ng TTI. EGv n TTI apvnBei va emdiopBaoe! o eAamwya f edv, Kata
m 6\u><pm<r| suxspau me TTI, r]amukcun unoruxal Ba apaoyedei 10000vapo aviaMakTik. Ta Tpoidvia
i 1a Tou Ba Teps amv ioiokmoia g TTI. Omoiadimiore emokeun/
QVIKaT4Ta0N 070 TAGIGIO T TIApaTEva EYYUATEWY TapExeral Bwpedv. Of EMOKEVEG/aVTIKATOTAGEIG
Tiou payuaromolodviar am my TTI Bev amoteholy eméktaon f ek vou Evapy Twv eyyuroewy. Ta
QvTAAGKTIKG IO QVTIKATAOTABNKAY KAAUTITOVIQI aTid Tig €yYUAIOEIG Tou Efxav apxiKd SoBef kai 1 Tiepiodog
eyyUnang Ayl pe v TepioBo eyyunang Tou ixe apyika S0Bei yiat oAGkAnpo 10 oGV

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovrar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,
J6vo aTov KartavaAwr TTou aydpace apyika 1o Tpoidv kai Bev emmpémeral va perapiBaoTei A va ekxwpnBei.

7. 01 eyyurei 1ox0ouv yia Tov Eupwaiké Oikovopiké Xapo (EOX), mv EABetia kai To Hvwpévo Bagikeio.

EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTAY, ETTKOIVWVADTE |E To KaTdoTnua Alavikrig 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBete av 10X Vel kamola ahAn TpoaIpETIK eyyUnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

[a omoiodiimore aitnua f) TPOBANUa pe To TPoidV umopeiTe va ameuBuvBEiTe oTa TOTIKG e§oUTI0BOTNEVA KEVTPA
atppig (emokegBeite T dle0Buvan www. ryobitools.eu) fy ameuBeiag ot SiedBuvan: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov aeipiakd apiBué Kai Tov TUTro Tpoidvrog Trou
avaypapovTal oTnV ETIKETA.

@



IET] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless transfer pump

Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product

mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,

European Regulations and harmonised standards*
Authorised to compile the technical file:®

IETeY CE-SAMSVARSERKLAERING

Tradles hagepumpe

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte
standarder*

Autorisert il & sette sammen den tekniske filen:®

IE¥ DECLARATION CE DE CONFORMITE

Pompe de transfert sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

I GEKNAPALIS O COOTBETCTBIV CTAHBAPTAM EC

A

TOPHbIV Nep " Hacoc

Mapka: RYOBI | Marotosutens' | Homep mogenu? | [inanasoH 3aBopckix Homepos®
Co BCeli OTBETCTBEHHOCTBIO 3aBMAEM, YTO HIXKEYTOMSHYTOE U3aEnie OTBEYaeT BCeM
COOTBETCTBYHOLLNM MOMOXEHNSIM CTIE/IIOLMX EBPONEICKUX AMPEKTIB, €BPONENCKMX
PernameHToB, a Talkoke rapMOHU3NPOBaHHbIX CTaHAapToB*

ML, OTBETCTBEHHOE 3a NOAFOTOBKY TEeXHUYECKol AoKyMeHTauum:®

13 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Forderpumpe

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

|4 %) DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

A pompa

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych®

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu Iechnicznego:5

=) DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Bomba de transferencia inalambrica

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(3-8 CE PROHLASENI O SHODE

Bezdratové preéerpavaci éerpadlo

Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohladujeme, Ze niZe uvedeny vyrobek
spliiuje vSechna prislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni
a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Pompa da travaso a batteria

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso
soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le
norme seguenti

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

\|®) EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze waterpomp

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Bomba de transferéncia sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do ntimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unigo Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

).8 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Ledningsfri overferselspumpe

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske forordninger og
harmoniserede standarder?

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

IET7) EX-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

A & atemeld szivattyd

Marka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizardlagos felelésségiink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkez6 eurdpai irdnyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentacié 8sszedllitaséra felhatalmazott:®

IETE) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Pompa de transfer cu acumulator

Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

|AYA| EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu parvietosanas suknis

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

{8 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Belaidis perpylimo siurblys

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio
diapazonas®

Mes atsakingai parei$kiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus®*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

(A"l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlés pump

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:®

[IEH EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukayttoinen siirtopumppu

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

(=1 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmevaba iilekandepump

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaaruste ja Ut ite koigile asj; sitetele*
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IETY 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorska pumpa za prijenos

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava
sve relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih
normi

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:®

@



(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Akumulatorska pretocna ¢rpalka

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje
vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardo

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

[EZA ES VYHLASENIE O ZHODE

A

p P
Znacka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasledujicich europskych smernic, eurdpskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

XX CE - BEKNAPALMNA 3A CHOTBETCTBHE

AxymynaTtopHa BofiHa nomna

Mapka: RYOBI | Mpoussoguten’ | Homep Ha Moaena? | O6xear Ha cepuiti Homepa®

[Jeknapupame Ha CBOSl IM4HA OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, NOCOYEH No-Aony, oTroBaps
Ha BCUUKM CbOTBETHI pa3nopenbi Ha AMPEeKTUBUTE U pernameHTUTe Ha EBponeiickust
CbI03 U XapMOHWU3UPEHUTE CTaHAAPTI No-A0NY’

YbAHOMOLLEHO N1LE 3a CbCTaBsHe Ha TexHuieckus daiin:®

' CEPTMOIKAT BIGNOBIAHOCTI BUMOTAM €C

AKyMYnSTOpPHUI NepekayvyBanbHUi Hacoc

Mapka: RYOBI | Bupo6uk' | Homep mMogeni? | flianasoH cepifiHoro Homepy®

Mwu BignoBifanbHO 3asBRSEMO, LLO ONUCAHWIA HXYE NPUCTPIN BiANOBIAAE BCIM YUHHUM
nonoxeHHsM anpekTue €C, €8poneicbkux HOpM Ta rapMOHi3oBaHMx cTaHaapTis*
J03Bin Ha cknaaaHHs TeXHIYHOro L:bal?ma:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz aktarma pompasi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligr®
Tim sorumlulugu bize ait olmak lizere, asagida belirtilen Grlini
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:®

agidaki Avrupa
kiimlerini yerine

{=| 8} AHAQZH LYMMOP®QZH: EK

AvTAia JETAYYIONG PE PTTOTOPIC

Mapka: RYOBI | Kataokeuaotig' | ApiBpog povTédou? | EUpog oeipiakmv apiBpwv®
AnAwvoupe, Pe TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE ATTOKAEIOTIKG BIKA pag euduvn, 6T
TO TTAPAKATW AVAPEPOPEVO TTPOIGV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATAEEIS TwY aKOAOUBWY
Eupwmaikiv O8nyiwv, Eupwdikdv Kavoviouwv kal evappoviopévwy Tpotumwy.*
JEouaiodoTnpévo GTopo yia oUvVTagn Texvikou apyeiou:’

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

~

RY18TPXA

w

48687301000001 - 48687301999999

IS

2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023,

EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021,

EN IEC 61000-6-1:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Apr. 30, 2024

o

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DEC ION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless transfer pump

Brand: RYOBI

Model number: RY18TPXA

Serial number range: 48687301000001 - 48687301999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2016/1091
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following designated
standards have been used:
BS EN 60335-1:2012+A16:2023, BS EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021,
BS EN IEC 61000-6-1:2019, BS EN IEC 61000-6-3:2021,
BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Apr. 30, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK












EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: t: kKi, ja sité kaytetéan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komnanui Ryobi Limited, ncnonb3yembim no nuuexanm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéhé licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa nog nuueHs.

UK RYOBI ¢ ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeThest 3a nilieH3ieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei europikd onua g Ryobi Limited kai xpnoiuorroieirar pera arré xopriynon Goeiag.

=

@



\\\\\\\\ |

\





